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(V.) Amire mindenki gondol s amiről 
senki se beszél — mi az? Az országgyűlési 
képviselőválasztások kérdése. A kerületek már 
javában mozognak, szervezkednek, jelölnek; 
a régi képviselők s az uj aspiránsok megte
szik buzgón a maguk stratégiai előkészületeit, 
szimatolnak, kapcsokat fűznek, kémlelik a 
hangulatokat, kijelölik az elfoglalandó hadi 
állásokat, szóval folyik a mozgósítás csöndben 
bár, de ernyedetlenül. A mikor kérdése cso
dálatos módon nem is izgatja túlságosan az 
embereket. Hiszen csak két dátum lehetséges, 
vagy a junius, vagy a szeptember. Mind a 
két esetben küszöbön áll a nagy küzdés, mind 
a kőt esetben aktuális a mozgolódás.

És érdekes tünet, ugy-e bár, hogy izga
lom még sem mutatkozik sehol az országban, 
se fent, se lent ? A készülődést valami szo
katlan nyugalmasság és méltóság jellemzi. Az 
emberek tudják, hogy a választás nem lesz 
olyan, a minőket a közel múltban látni szok
tunk ; nem lesz vad mészárlás, dühöngő vias- 
kodás, hanem alkotmányos mérkőzése a poli
tikai meggyőződéseknek, tiszta harca a hata
lomért versengő elveknek. Erőszak és szenny 
nem fog a porondon megjelenni, a lélekkufá- 
rok és a zsandárok nem fognak a népfelség ro
vására garázdálkodni. A mandátumok nem lesz
nek parciális államcsínyek mérges gyümölcsei, 
hanem becsületesen kiszámított matematikai 
eredményei a nemzeti többség igazi akaratának. 
Ezért nyugodt mindenki, ezért nem lobognak 
az indulatok, ezért várja a nemzet türelmesen 
és méltóságosan a nagy tusát.

A guruló ezüst forint hiába fog gurulni, 
a pálinkás hordókat hiába üttetné csapra a 
korteshad, a hivatalos erőszak fortélyai és 
durvaságai hiába igyekeznének foganatra szert 
tenni. Pénzzel, pálinkával és presszióval man-
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A tékozló fiúról.
— A Budapesti Napló e r e d e t i  t á r c á j a .  —

Irta : Szántó K á lm án .

Géressy Károly volt az a tékozló fiú, akinek 
megtérésére nemcsak ama bízott tulkot, de egész 
gulyát is szívesen leöletott volna az édes anyja. 
Mivelhogy az édes apja már régen megholt, Ká
roly urfi még az apja életében úgy leszodto a 
tejfölt, hogy már annak a végintézkedésében se 
jutott az ö részéro semmi. A gyönyörű szép bir
tok osztatlanul a másik testvérre, Miklósra ma
radt, csupán a haszonélvezet volt az özvegy édes 
anyának fenntartva.

Károly urfinak hát úgy is jól volt. Az édes 
anyjának ő volt a féltettebb s persze kényeztetet- 
tebb fia, oda se nézott hát a végrendeletnek. Sze
retett a mának élni, a holnappal nem törődni : 
tehát kocsizott, futtatott, kártyázott és szeretkezett 
gondtalanul tovább. Tulajdonképpen nagyon jó 
fiú volt, akit nemcsak az édes anyja, mindenki 
egyformán szeretett s akinek egyéb hibája nem 
is volt a nagy filozófián kívül, melylyol az élet 
kellemetlenségeit magáról elhárította. Persze, köny- 
nyü is volt filozófnak lonnie. Ha már az utolsó 
garasa is kifogyott, vagy a hitelezői nagyon szo
rongatták, hazament az édes anyjához egy pár 
napra, körülcirógatta az öreg asszonyt, aki úgy 
se tudott a jövedelmeivel mit csinálni. Egy-két 
szelíd szemrehányás árán aztán megint lélekzet- 
hez jutott.

— Kifosztasz mindenemből, te rossz fiú, 
— mondogatta az édes anyja — úgy halok meg,

dátumot kicsikarni többé nem lehet. Aki meg
tenné mégis, azt kiűzné a törvényhozás csar
nokából a Kúria Ítélete s a közvélemény 
hahotája mellett, szégyennel és kárral nteg- 
rakodtan vonulnának ki az erre vállalkozók 
a parlamentből. Kétségtelen, az ország poli
tikai levegője máris megtisztult s a küszöbön 
álló választási harc tisztitó tüze még jobban 
eltávolít majd belőle minden fertőző anyagot. 
Ráfér nagyon az országra is, a parlamentre 
is ez a megtisztulás. A nemzeti akarat, ideje, 
hogy kiemeltessék az üzérkedés hináraiból 
a tisztább felfogások régióiba. Ideje, hogy 
a mandátum erkölcsi bizonyítványa legyen 
a választók politikai érettségének és poli
tikai jellemük teljes integritásának. Amely 
szavazatnak ára van, annak súlya nin
csen s a súlytalan szavazatokból keletkezett 
mandátumhoz nem fűződik se hatalom, se 
tekintély. Az ilyen mandátum feljogosít a 
törvényhozó funkcióira, de mivel nem fakadt 
a szeplőtlen nemzeti akaratból, sem nyoma- 
tékot, sem méltóságot nem kölcsönöz tulaj
donosának s az a parlament, amely ily man
dátumokból tákolódik össze, hova-tovább sor
vadni látja erejét és csökkenni díszét. Lent 
nem tisztelik, fent nem tartanak tőle, mert 
kótya-vetye szülte s hatalmi visszaélés dajkálta.

A parlament csak úgy tud megfelelni fel
adatának, ha lefelé függő s felfelé független. 
De' a mi parlamentünk már régtől fogva meg
fordította ezt a viszonyt: a választókkal szemben 
mutatkozott függetlennek s a végrehajtó hatalom
tól függőnek. Ebből származott közéletünknek 
minden visszássága s politikai fejlődésünknek 
minden nyavalyája. Aki megvásárolta a mandá
tumot, az nem érzett felelősséget a választó- 
közönség irányában; a végrehajtó hatalom 
segítette be a törvényhozásba, a végrehajtó 
hatalommal igyekezett tehát jólábon maradni. 
Nem csupán erkölcsi métely volt hát a vá
lasztások eddigi módszere, hanem végzetes

mint a koldus, még azt se hagyok magam után, 
amiről rám emlékezzél.

— Oh, te rossz mama, te — s végig csó
kolta az öreg asszony redős arcát — hát nem a 
kifogyhatatlan sok jóságodról fogok én örökké 
rád emlékezni?

Ezzel a dolog rendben is volt s Károly urfi 
vígan állhatott odébb. Mígnem ez a forrás is vég
leg kiapadt, az édes anya halálával.

Temetés után a két testvér együtt volt a 
gyászos házbnn. Mind a kettőn szótalanok s 
Károly egyszer-egyszer elővette a zsebkendőjét. 
Miklós nagy léptekkel mérto löl a szobát s végro 
mogállott az öcsese előtt.

— Tudod, ugy-e, apánk végrendeletét?
— Tudom, rád hagyott mindent.
— Igen, mert neked már életébon kiadta a

részt.
— Nem számoltam, hogy mennyit adott.
— Tartom magam a végrendelethez, mondta 

Miklós s tétova szemével kerülto öcscso te
kintetét.

Ez mintha vállat vonított volna.
— Tudom, pert indíthatsz a köteles rész 

iránt, do kezemben vannak a váltók, melyeket 
érted kifizetett.

Károly kitért e válasz elől s másra kérdezott.
— Édes anyánk után nem maradt takarék?
— Azt hiszem, gondoskodtál oléggé róla, 

hogy no mamdjon . . . Nekom családom van, 
gyermekeim, azokról kell gondoskodnom.

Károly egy pillanatig fürkészvo nézett a 
bátyja Bzemébe.

— Tudod mit, Miklós, mondta aztán, én nőm 
szállók velőd perbo az örökségért.

A testvért mintha meghatotta volna ez a 
lomondás.

tényezője a nemzeti hatalom természetes, el
háríthatatlan apadásának.

Ezzel a módszerrel szakit a kúriai bírás
kodás s az a kormányzati szellem, amely a 
Széli Kálmán államférfim működését jellemzi. 
Az uj szisztéma elmetszi azt a pórázát, amelyen 
a végrehajtó hatalom a törvényhozást ve
zette, s a parlament gyeplőit visszajuttatja a 
nemzeti akarat kezébe. A népképviseleti rend
szer kóros eltorzulása volt eddig a magyar 
parlamentarizmus. Most visszakapja egészsé
gét, tisztaságát s eredeti rendeltetését. A par
lament s a nép a legutóbbi időkben idegenül 
állottak egymással szemben, az uj rendszer 
összehozta őket megint. Visszaadja a parla
mentet a népnek s a népet a parlamentnek.

Mindezekről talán nem ad magának 
tisztán számot a közvélemény. De annyit 
érez, hogy a politikai közéletet egy erős kéz 
megállította az erkölcsi lejtőn. Most vissza 
kell fordulnia s fáradságosan bár, de követ
kezetesen felfelé igyekezve, el kell ismét 
jutnia arra a morális magaslatra, amelyről a 
kisértések és erőszakosságok hatása alatt el- 
kábultan letántorodolt.

A zajtalan választási készülődéseket mi 
szerencsés tünetnek tartjuk. Örömmel üdvö
zöljük ezt a megnyugtató, várva-várt fordula
tot. Nein áltatjuk magunkat azzal, hogy mind
végig megmarad ez a flegmatikus lelkiállapot. 
A feloszlatás pillanatában, mikor az első jelölt 
kitüzeti az első lobogót, bizonyára felpezsdül 
az erekben a vér, megmozdul a nemzeti 
energia s a mérkőzés hevülete kétségtelenül 
emelkedni fog az egész vonalon.

Arra is el vagyunk készülve, hogy ilt- 
ott, kivált azokon a pontokon, ahol a nép
párt évek óta fanatizálja a tömegeket, izzó 
csaták is fognak keletkezni. De az a prognó
zis felállítható már most, hogy a választások 
idején helvenkint igenis lesz elvétve egy-egv 
lokális zivatar, de nem fogunk ismét országos

— Tudod — mondá — hogy a házamban 
mindig találsz födelet és terített asztalt.

Károly belevörösödött az ajánlatba.
— Köszönöm, bátyám, do mégis nagyobb 

urat keresek maid magamnak, ha már lengyel
nek állok . . . Tahin majd indul is már a 
vonatom . . .

A szemére húzta a kalapot és tovább állott.
Eleinte azt gondolta, hogy élhet majd to

vább is, mint ahogy eddig élt. Hiszen tulajdon
képpen eddig so volt ő neki pénze soha, hanem 
az égi madárról aki gondoskodik . . .  De aztán 
belátta, hogy az mégse úgy megy. Mert ha eddig 
adósságot csinált, tudta, hogy lesz, aki ki is 
fizeti. Do úgy csinálni adósságot, abban a bizo
nyosságban. hogy azért soha nem lát senki egy 
krajcárt, abba nem tudott beleszokni.

Akárhogy csűrte-csavarta, minél jobban ol
vadt a vagyonkája, annál sürgősebbé vált, hogy 
mégis komolyan nézzen az élet, szemébe. Hát 
nézzünk! Mihez is foghatnánk? Mit tudunk? No, 
nem sokat! Elmohetne lovásznak valami uraság
hoz, talán parádés kocsisnak is, mondjuk elő
kelőbben: istállómesternek. Többre alig terjed a 
tudom ánya... Nem lesz jó, mégha akadna is. 
Hiába, nem született rá, nincs benne szolgatempó! 
Akkor nem is marad egyéb, mint gavallérosan 
végezni. Pisztolylyal. Igen . . .  Volna ugyan még 
egy: megházasodni. Keresni valami gazdag asz- 
szonyt, ha öreg is, ha csúnya is, h a . . .  Károly 
ur elfintorította az arcát. Nem ; már akkor esik 
maradjunk inkább a pisztolynál. Az a jobbik 
gusztus.

A szerint rendezto a dolgait. Volt egy ritka 
szép fegyvergyűjteménye, pénzzé te tte ; legény- 
körökben hires nagy ezüst terítéke, egy pár csi
nos képe, szőnyege, mind eladogatta s fizotgetto

Lapunk mai száma tizenhat oldal.
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ciklont látni, amely végigdul az egész hazán, 
szétrombolva az alkotmányos illúziókat, szerte- 
szőrva a nemzet erkölcsi javait s pusztító 
erejével romba döntve mindazt, amit nemzeti 
fejlődésünk féltett biztosítékának szánt az 
emberi és az iBteni törvény: az alkotmány 
és a gondviselés.

Ez a választás nem lesz egy országos 
mandátum-árverés s a hivatalos erőszak or
giáinak eredménye. A salakjától megtisztított 
népképviseleti rendszer megujhodtan és meg
izmosodva fog a jövő képviselőházban ér
vényesülni. A parlamentben eddig a válasz
tóközönség gyöngesége és vétkei testesültek 
meg. Epedve várjuk azt a pillanatot, amely 
olyan parlamentet fog Magyarországnak adni, 
melyben a nemzet ereje és erényei találnak 
hatalmas és méltóságos képviseletet.

B E L F Ö L D .

A  m iniszterelnök  v ak ác ió ja . Kálmán 
miniszterelnök holnap fiáiótra. utazik. A minisz
terelnök jóformán csak a két ünnepnapot tölti 
Rátóton, azt sem teljes pihenéssel, mert a veze
tése alatt álló két minisztérium legsürgősebb 
ügyeit Rátótra is utána küldik. Kedden már ismét 
Budapesten lesz.

A horvát pénzügyi egyezmény. A horvát nun- 
cíumot ma délben Francisci Henrik, a horvát regniko- 
láris bizottság elnöke és Eggersdorfer, a bizottság 
előadója, átnyújtották Fali: Miksának, a magyar 
regnikoláris bizottság előadójának. A horvátok uun- 
ciuma két nyomtatott ivre terjed. A nuncium lóként a 
horvátországi általános gazdasági viszonyokkal és a 
fogyasztási adókkal foglalkozik; semmiféle konklú
ziót, határozati javaslatot nem tartalmaz, csupán a 
horvátok álláspontjának kiemelésére szorítkozik és a 
megállapodást a szóbeli tárgyalásra hagyja fenn. Ezért 
a regnikoláris küldöttség munkálatainak súlypontja a 
szóbeli tárgyalásra van he yezve, melynek alapja és 
kiindulási pontja a magyar nuncium és a horvát 
renuncium. A horvátok’nunciuma nemcsak horvátul, 
hanem magyar és német fordításban is ki vau nyo
matva és holnap szétküldik a bizottsági tagoknak és 
a hírlapoknak. A nunciumban különben semmi uj 
nincs. A horvátok álláspontja és argumentumai, 
melyeket most csak ismételnek, immár ismeretesek.

Cáfolat. A Budapesti Tudósitó jelenti a követ
kezőket: Egy estilap azon hírével szemben, hogy 
Hegedűs Sándor kereskedelemügyi miniszter beadta 
lemondását Széli Kálmán miniszterelnöknek és család
jával együtt el is utazott a fővárosból, hogy továbbá 
a kabinet Hegedűs lemondása lelett még nem határo

belőle azokat a tartozásokat, melyek egyszerre 
csúnyákká változtak. Egyiket a másik után.

Egyik ilyen tartozás, a legutolsók között, 
amivel leszámolni kellett, volt Szabó Klára is.

Szabó Klárát ő fedezte fel 1án egy év előtt 
a Népszínház karénckesnői között, ahova mint 
valami kis tiszttartó árvája került. A leány olyan 
csinns volt, hogy nem volt nehéz fölfedezni. Ká
roly ur kivette a karból, ahol a hangja tönkre 
ment volna s fizetto érte az énoktanitót. Kölcsön- 
képpen. Mert az bizonyos, hogy Klárikái,ól ma
holnap nagy primadonna lesz, aki zsákkal szerzi 
az aranyat s akkor kamatostul visszafizeti a 
kölcsönt.

Az igazat megvallva, Károly ur akkoriban 
nem éppen igy gondolt,!. Hanem hogy Klárika 
nyomban ki fogja űzetni, nem pengő aranyban, 
hanem csengő csókban. A viszonyok azonban 
nem igy, hanem amúgy alakultak. Károly urnák 
joga volt minden héten, minden másnap, ha 
akarta, minden nap is, Klárika haladásáról meg
győződést szerezni. Joga volt ekkor udvarolni is 
és nagyokat mondani.

Klárika két kis udvari szobát lakott a Jó
zsefváros egyik mellékutcájában valami nénikéjé
vel együtt, aki bizonyosan harisnya-nagykorosko- 
idést szándékozott nyitni, annyit kötött, a külső 
szobában. A belsőben, nem sok szó esve, Károly 
és Klárika üldögéltek egymás mellett, nagyokat 
nevetve néha egy kulissza-adomán, vagy dudo- 
rászva a legfrisebb kuplékat. Károly ur néha 
nagyon főlmelogedott s illetlenségeket engedett 
meg. Klárika ilyenkor kiszólt: — Néni I A néni
nek korához képest csudálatos finom hallása volt, 
letotte a kötést, megjelent az ajtóban: — Paran
csolsz valamit, Klárika?

— Nem, semmit, néni I
Első időbon nagyon sűrűn kellett a néninek 

a  kötést letenni, aztán mind ritkábban lett rá 
szükség. Károly ur, a maga nagy szerelmei mel
lett, amelyekről az égés-’. v.1,-™ bedéit, szinte

zott, legilletékesebb helyről nyert felhatalmazás alap
ján jelenthetjük, hogy az egész hírből csak annyi 
igaz, hogy Hegedűt Sándor kereskedelemügyi minisz
ter Makugyan délre utazott pár napi üdülésre s úgy 
látsSz, ez az utazás adott alkalmat ezekre az alap
talan kombinációkra.

Llta Gyula búcsúja választóitól. A Politikai 
Értesítő jelenti, hogy Lits Gyula, a íebérmegyei vaáli 
járás országgyűlési képviselője, akit Hont vármegye 
főispánjává neveztek ki, a húsvéti ünnepek után bú
csúzik el választóitól. A kerülethrn már nagyban ké
szülnek az u; választásra.

K Ü L F Ö L D .

A  tou lon i tü n t-té s . Az a körülmény, hogy 
az orosz páncéloshajók szinto tüntetőleg távoztak 
a touloni kikötőből, a hova az olasz hajórajt vár
ják, a legkülönfélébb magyarázatokra adott okot, 
amelyek részint Franciaországnak és Oroszország
nak egymáshoz s Olaszországnak a hármas szö
vetséghez való viszonyára vonatkoznak. Külön
féleképp kommentálja Birilev tengernagy elvonu
lását a párisi sajtó is. A nacionalista lapok annak 
bizonyítékát látják ebben, hogy Franciaország is 
Oroszország viszonya megrendült és azt hiszik, houy 
Oroszország ezzel értésére akarta adni Francia- 
országnak, hogy nem helyesli O^szországboz való 
közeledésé'. A Oaulois egyik munkatársa előtt 
a marseillei orosz konzul úgy nyilatkozott, hogy 
a visszahívás némely párisi lap ráfogúsainak és 
ferdítéseinek a kövotkezményo. Az orosz kormány 
nem akarta lehetővé tenni azt a hiedelmet, hogy 
az orosz hajók azért vannak Toulonban, hogy az 
olasz hajóraj iránt nyilvánuló lelkesedést csök
kentsék. Birilev tengernagy kijelentette, hogy 
mélyen snjnáljn, hogy Loubet elnök Toulonba 
érkezését be nem várhatja, holott szerotto volna 
őt üdvözölni.

— Boldog lettem volna, — mondá, — ha 
második hazám fejét köszönthettem volna.

Az orosz hajómj vezetősége kijelentette, 
hogy az orosz kormány nem akarta megzavarni 
az olasz vendégek iránt való tüntetést

Pária, április 4.
Illetékes helyen belátták, hogy az orosz 

hadihajók a touloni flotta ünnepnek olyan jelen
tőséget tulajdonítanának, mintha Orosz- és Fran
ciaország Olaszországot a hármasszövetségből 
való kiválásnak akarná megnyerni éppen akkor, 
amikor az olasz flotta a francia köztársaság fejét 
üdvözli. Nehogy tehát effélo félremagyarázásokra 
alkalom legyen, az orosz kormány önként hatá
rozta el. hogy hajóraját visszarendeli Toulonból. 
Csak két orosz torpedó marad ott az üdvözlés 
jeléül.

Köln, április 4.
A Kölnisehe Zeitung értesülése szerint az

maga előtt is szégyenkezve titkolta a kis kórista 
lányt, akitől, a saját hite szerint, engedto magát 
orránál fogva vezettetni. Be szívesen engedte.

Most azonban már ennek is végo szakad. 
Bejelenti neki, hogy keressen ezcntulra más — 
jó embert.

Klárika nagyra nyílt szemmel s reszkető 
ajakkal hallgatta ezt a bejelentést. Hogy tönkre 
ment, egy garasa sincs. Egy percig gondolkozóit.

— Az se baj! Vidékre mar régen kínálunk 
szerződést. Abba hagyom a leckéimet s elszerző
döm. S visszafizetem a kölcsöneit.

Károly elmosolyodott.
— Oh, Klárika, maga igen nagy lélek s 

keveset ért a pénztudományhoz. Lássa, én sokkal 
többet. Ha az egész kölesönt egyszerre vissza is 
fizetné, az nekem éppen félfogamra lenne elég, 
egy félnapra.

— Hát mit szándékozik most cselekedni?
— Hát amit ilyenkor illik cselekedni az 

olynn embernek, aki egyébhez nem é r t  Főbe 
puffantom magam. Maga meg fog egy kicsit si
ratni, Klárika, egy darabig kijár a síromra s az 
adósságát rózsákban fogja leróni, amit a síromra 
ültet. Kemény hitelezője leszek s leljárok kisér
teni, ha nem lesz pontos fizető.

A leánynak a beszéd alatt vonaglani kez
dett az ajka s a szeme beharinatosodott.

— Oh, Károly, milyen istentelen beszéd I . . .
Zokogni kezdett s könnyes ábrázattal, mintha 

védeni akarná, odaborult Károly vállára.
— Még hallani is milyen borzasztói Nem 

fél az istentől!
— No de, Klárika, nőm úgy gondoltam, no, 

no sirjrni már, érdemes is engem siratni, hiszen 
csak tréfáltam, nézze!

Próbálta a fejót fölemelni a kebléről, do a 
leány csak annál erősebben szorította oda, mintha 
má” a golyó elől féltené.

Károly csakugyan megbánta már, hogy 
ilyen cinikus hangon beszélt s szerette volna a

orosz kormány azért rendelte vissza Toulonból 
a közép-tengeri hajóhadat, mert a francia sajtó 
közvetlenül a touloni itnnop olőlt azt hirdette, 
hogy ez a találkozás is a hármasszövetség felbontá
sának a bizonyítéka.

Berlin, április 4.
Jól értesült részről közlik, hogy a német 

kormány egyáltalában nem tett lépéseket az orosz 
flottának 'Toulonból való visszarendelése céljából 
s azt tartják, hogy Olaszország is távol állott 
ennek kezdeményezésétől. Olaszország a flotta- 
tüntetéssel udvariasan viszonozni akarta Francia- 
ország üdvözlését s az orosz kormány igen he
lyesen cselekedett, amikor földközi tengeri hajó
hadosztályát visszarendelte a francia-olasz ilotta- 
ünnopről.

Pária április 4.
A Temps az orosz páncélos hajóknak kül

dött távutazási parancsról azt írja, hogy o rend
szabályra az orosz kormány adta meg az inieiati- 
vát. Az orosz kormány egyrészről kötclezvo érezto 
magát, miután néhány hajója éppen Toulon kö
zelében időzött, tengerészei által üdvözölni a szö
vetséges nomzet fejét, másrészről abban a nézet
bon volt, hogy nem helyes a touloni barátságos 
francia olasz manifesztációnak különösen korlátolt 
jellegét a tulnagy orosz hajóraj jelenléto által va
lamelyes módon megváltoztatni.

A Liberlé kijelenti, hogy éppen most, Zanar- 
delli nyilatkozatai után, mindent el akartak ke
rülni, ami kétértelműségre adhatna alkalmat. Ha 
egy orosz hajóraj a francia flottával együtt üdvö
zölné az olasz színeket, annak a bizonyítékául 
tűnnék fel, hogy Franciaország és Oroszország 
azt a kívánságot táplálják, hogy Olaszországot a 
hármasszövetségtől eltérítsék. Ezt el kellett ko
rülni. Mert ha mind a két szövetséges nemzet 
azon fáradozik is, hogy Olaszországgal barátságos 
viszonyt tartsanak lenn, e pillanatban mégsem 
kívánnak ennél tovább menni.

Merénylet a cár ellen.
B u d a p est, április 4.

Zoadonból érkezik a hír, hogy merényletet 
követtek el a cár ellon. A merénylő egy gárda
tiszt, akinek joga volt a cár dolgozószobájába 
belépni. Mialatt a cár egy okmány iöló hajolt, 
hogy azt aláirja, a morénylő rásütötto revolverét 
A cár sértetlen maradt, a golyó az asztalba fúró
dott, mire a merénylő magára lőtt. A második 
golyó talált és a gárdatiszt holtan terült el a cár 
dolgozó szobájának szőnyegén.

Az eredmény tehát mindössze az, hogy egy 
fiatal gárdatiszt meghalt, a cár pedig él. A reális 
eredmény csak ennyi és semmivel se több. De 
annál több a nem-reális eredmény. Ez a merény
let pro és kontra fogja terjeszteni a forradalmi 
hangulatokat. Ez a rovolverlövés elhangzik a leg-

leányt megenyhiteni. Őrá magára is rendkívüli 
módon hatott látni, milyen kétségbeesést idézett 
elő a leánynál. Simogatni kezdte a haját, át
ölelte a derekát, könnytől ázó arcára hajtotta a 
fejét s vigasztaló szókat suttogott a tűiébe.

— Nem, nem, Klárika, nem fogok meg
halni, ha tudom, hogy magának ilyen fájdalmat 
okozok vele.

— Hossz ember! Rossz ember!
Károly, hosszú idő után először, ismét próbát 

tett, megcsókolta a leányt. Az nem ellenkezett, 
csak a szemét hunyta le, piruló arcát rejtegette, 
de mikor Károly ajka az ajakára talált, nem 
vonta el, visszaadta a csókot, erővel és határo
zottan, úgy, hogy maga a férfi is meglepődött 
belé.

— Öh, Klárika, mért hogy ily későn jut az 
eszébe I s csókolta ahol értő, a finom, üde arcocs
kát véges végig.

— Károlyi Károly! suttogta a leány száz
szor és ezerszer ogymás után s félelem, aggódás, 
epekedés, vágy szólt ki a hangjából.

A látogatás rendkívül hosszúra nyúlhatott, 
mert a néni hívás nélkül is rájuk nyitott: — Pa
rancsolsz valamit, Klárika? — Nem, édes néni! 
s pirulva sütötte lo a szemét.

Mikor ismét magukra maradtak, Klárika 
kérdezte:

— Do most már nem fogod magadat meg
ölni, ugy-e?

— Nem, Klárika, soha.
— Hát mit fogsz csinálni?
— Hondolkodni fogok rajta, hogy milyen 

furcsa mégis, hogy mig árát adhattam volna sze
relmednek, megtagadtad tőlem, most pedig . . .

— Mert nem akartam árát szerelmemnek.
— 8 csináltattál velem Jyan adósságot, 

amelyet sohse lesz mivel leróni.
— Do amely elől megszökni se leheti Mos’ 

már tartozó kötelességed lesz megfelezni vélem a 
kicsit, amit majd keresek.
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nagyobb terjedelmű ourópai birodalom legszélsőbb 1 
határáig és mindenütt ki fogja váltani az orosz alatt
valók millióinak szivéből a szunnyadó érzelmeket. 
Sokat elkeserít, sokat fölbátorit; itt elhatározó, ott 
megfélemlítő hatással lesz azokra, akik a nagypö- 
rösködésbon még nőm foglaltak állást. Az a nagy 
pör, melyet a szabadságszoretet a kancsuka je
gyébon sáfárkodó orosz önkényuralom ellen mog- 
inditott, hívüket fog nyorni és hivőkot fog veszí
teni o merénylet következtében. És azoknak a 
némán szonvodő rabszolgáknak, akik a megvál
tásra oly régóta várakoznak: biztató tűnőt lesz 
az, hogy a szoldateszka kiválogatott tagjainak 
egyike, az orosz cár testőrségének, a gárdának 
egyik tisztjo emelt fegyvert a mindon oroszok 
cárja ellen.

E mellett szól a berlini Vorwarls egyik 
moszkvai értositése is, mely a következő érdokos 
részleteket közli:

Számos fiatal katonatiszt, aki a letartóz
tatott diákok őrizetével volt megbízva, na
gyon barátságosan közlekedett a diákokkal. 
Engedőimet kértek a tisztek, hogy beszédei
ket hallgassák, sőt egy ezredest megakadá
lyoztak abban, hogy a diákság ellen táma
dást intézzen. Péterváron március 17-én több 
katonatiszt kelt a diákság védelmére a kozákok
kal szemben. Egy katonatiszt egy kozákot 
kardjával megsebesített. Még jellemzőbb az 
a körülmény, hogy a moszkvai zavargások 
alkalmával több katonatiszt nem ment haza 
lakására, hogy a mozgósítási parancsot ne 
lehessen nekik kézbesíteni.
A forradalommá fejlődő diákzavargás egyik 

érdekes részlete bontakozik ki a Daily Telrgraph 
pétervári levelezőjének jelentéséből. A titkos rend
őrség a titkos forradalmi bizottság központi iro
dáját fölfedezte. A rendőrség behatolt a házba, 
ahol az iroda működik s a behatolókat puska
lövésekkel fogadták. Sokan megsebesültek a rend
őrség emberei közül. A házban titkos nyomdát is 
találtak, melyen a forradalmi bizottság kiáltvá
nyait kinyomatták. A titkos nyomdában a kézira
tokat diákkisasszonyok szedték ki. Politikai üzelmek 
miatt eddig 3000 személyt, köztük nagyon sok nőt, 
tartóztattak le.

A Daily Telegraphnak jelentik továbbá azt 
is Varsóból, hogy azt a fiatal embert, aki a pé
tervári Newski-Prospekten a belügyminiszterre 
rálőtt, de nem találta, a rendőrség kinyomozta cs 
letartóztatta. A merénylő minden fölvilágosi- 
tást megtagad és kilétét eddig nem sikerült meg
állapítani.

Berlin, április 4.
A meggyilkolt Bogoljepov közoktatási miniszter

Károly fanyarul mosolygott.
— Hm, Klárika, de rossz könyvből tanultad 

a logikát, do az emberismeretet még rosszabból.
— Nem a, majd ha aztán neked lesz megint, 

to osztozol velem.
— Vagyis . . .  a legjobb esetben is . .  . köz

ben legyek a feleségem ura, ugy-e?
— Ha te is úgy akarnád . .  . de to nem aka

rod, tudom, ösmerem a büszkeségieket. . .  do hát 
nem lehetnék én feleségo az en kis uramnak? 
Mondd, hát mihez értesz te mégis legjobban ?

— Négy lovat hajtani.
— líra, hát kettőt? Hisz az könnyebb I Lásd, 

én tudok ám nemcsak énekelni, hanem tyúkot 
ültetni, libát nevelni, barackot árulni, még a toll
szárból is pénzt csinálni. To is megtanulhat
nád tőlem.

— Meg, mog, csakhogy késő!
— Sohso késő. Láttam én már szogényebb 

embert is száz holdas bérleti é belemenni. Slagunk 
látunk utána a munkának, meglásd, hogy áldás 
lesz rajta.

— Hát a te dicsőséged ? A leendő sikereid ?
— Az lesz a  mindennél nagyobb siker, ha 

te az enyém leszól.
Erre nőm lőhetett kifogást tenni.
— A lelked rajta, próbáljuk meg I — Főbe 

puffantam magamat, do ezt már csak úgy gon
dolta Károly ur magában, ezután is ráérek.

Es meg is próbálták . .  .
Nagyon csinos dolog lenno most a próbál

kozás sikereit olbeszélni, de a boldog emberek 
története tulajdonképpen érdektelen. Kora reggel 
szántani mennek s maguk megfogják az eko 
szarvát, kinn maradnak késő estig. Az asszony 
azalatt tyúkot ültet, libát növel, barackot szed, 
tollat foszfát, még abból is pénzt csinál. Es soha 
eszébe nem jut, hogy micsoda fényes diadalokat 
mulasztott el a festett világban. Talán nem is 
mulasztott.

utódja Cakovszkij herceg, a sajtőhivalal főnöke lesz, 
Imeretinszkij herceg helyébe Troekij tábornok, vilnai 
kormányzót nevezték ki varsói főkorinányzónak.

Olaszország és a hármasszövetség.
R óm a, április 4.

A hármasszövetség megújítása fölött kitört 
villongás a francia sajtóról a németországi és 
bécsi lapokra szállt át. Nem múlik el egy nap 
sem anélkül, hogy erről vagy arról az osztrák 
államférfiméi ne mondanák, hogy a hármasszö- 
votséget és a kereskedelmi szerződésokot teljesen 
azonosaknak tekinti és a politikai szövetséget a 
szerződéses tarifák nélkül lehototlennok tartja, 
vagy hogy uj irányba akarja terelni Olaszország 
népjogi viszonyait és nem óhajtja többé Német
országgal és az osztrák-magyar monarkiával a 
hármasszövetséget megújítani.

Zanardollit és Prinettit mint a hármasszövet
ség ellenségeit tüntetik fel és egy előkelő német 
lap panaszosan elmélkedik az olaszok hálátlansá
gáról, akik, megfeledkezvo az élvezett politikai és 
gazdasági jótéteményekről, a húsz éves béke 
alatt kipróbált szövetséget könnyű szerrel en
gedik széttörni. Ez a panasz itt csaknom 
komikus hatást tesz, mert eltekintve attól, 
hogy nincsenek olyan gazdasági jótétemények, 
amelyekkel szemben ugyanolyan értékű elő
nyök nem volnának, senki emberfia Olaszországban 
nem hiszi, hogy a külpolitika terén bármily újítás cél
szerű, vagy hasznos volna. Ebben a tokintotben az 
olasz államférfiak ritka egyértelműséggel gondol
koznak. Az egyotlon, akit a  hármasszövetség 
célja és tartalma nem elégített ki, Crispi volt. 
Valahányszor a parlamentben szó volt erről, 
mindig azt szokta volt mondani, hogy ő már készen 
találta a hármasszövotségot és meg kell férnie vole, 
sőt a vita hovében egyszer azt a megjegyzést is 
kiszalasztotta a száján, hogy ő jobban csinálta 
volna a dolgot, ha megkérdezték volna. Az 
alkotmányhü pártok összes többi szószólói — 
Rudini, Sonnino, Giolitti, Baccelli, Lacava, Sa- 
racco és Pelloux — mindig férfiasán, minden fenn
tartás nélkül és föltétlenül síkra szálltak a szövetség
ért. Crispinck nem volt elég a hármasszövetség, 
mert csak a béko egyik biztosítékát látta bonne. 
Ő a szövetséget gazdasági és gyarmat-politikai 
véd- és dacszövetséggé akarta kifejleszteni, hogy 
nagyratörő terveinek a lehető legnagyobb ered
ményt biztosítsa.

Crispi álmai tragikusan végződtek Erythreá- 
ban. Azokban a szomorú napokban az olasz nem
zetnek az volt az érzése, hogy az aduai vereség 
a hármasszövotség biztos támasza és a német 
nomzotnok a legmelegebb hangon kifejezett rész- 
véto nélkül Európában is súlyos helyzetbe sodorta 
volna az országot. Visconti Venosta, hála az ő 
nyugodtan mérlegelő, óvatos szellemének, Crispi 
ideáit praktikusan átformálta és Olaszország kö
zéptengeri érdekeit külön megállapodásokkal, 
a meglévő hatalmi eszközök mértéke szerint 
megvalósította és megerősítette. A tunisi ka
pitulációk kérdése megadta neki a kívánt al
kalmat, hogy a Crispi által eltépett fona
lat újra összekösso és Franciaországgal elvi
selhető viszonynak vesse meg az alapját. A fej
lemények során Rudini és Luzzati Parisban a 
vámpolitikai egyezményt közvetítették a számára, 
ami a két ország régi kereskedelmi összeköttetése 
legalább részben helyreállította és a tízesztendős 
káros gazdasági haic véget ért. Rudini és Luzzati 
önzetlen áldozatkészséggel dolgoztak ennek a jó 
célnak az elérésére. A nehézségek nagyok voltak, 
Franciaországnak a hármasszövetség ellen való 
bizalmatlanságát koliett legyőzni Sok faradság 
után ez nekik teljesen sikerült, anélkül, hogy 
azért a jövőre nézve biztosítékot adtak volna, 
vagy bármiképp is korltátozták volna Olaszország 
önrendelkezési jogát. Visconti Venosta tekintélye, a 
tárgyalók kipróbált békeszereteteés a buzgó támoga
tás, amelyet Barrére francia nagykövet személyében 
találtak, meggyőzték a francia kormányt annak acél- 
szerűségéről, hogy Olaszországgal előzékenységet 
kell tanúsítania és abckeinegpeesétcltetett. Egy to
vábbi év leforgása után Olaszország kizártnak fogja 
tekinteni, hogy Anglia vagy Franciaország Tripo- 
liszra is ki akarja terjeszteni hatalmát Ismeretes, 
az a ctód, ahogy Visconti Venosta a Balkán-fél
sziget jelenlegi birtoklási viszonyait szabá
lyozta és a hogy Ausztria-Magyarország barátsá
gos közreműködésével jóvátotto Albániában azt, 
amit mind a két birodalomban a hivatalnokok és 
papok túlbuzgósága elrontással fenyegetett.

A gazdasági és politikai békének és egyen
súlynak ez a rendszere teljes fejlődésben volt, 
a midőn a februári válság \  isconti Venosta visz- 
szalépését. idézte elő. Utódjára hagyta mint köz
vetlen örökséget az olasz hnjóraj touloni látogatását. 
Visconti Venosta alatt fogadták Cagliáriban 
a iraneia flottát, alatta kellett, volna Loubct láto
gatása alkalmából az olasz hajórajnak Toulonban 
viszonozni a látogatást, ha a vcletlon másképp 
nőm intézkedik. Amidőn I’rinetti hivatalba lépett, 
a látogatásnak már minden részleto mog volt

állapítva. Aki tehát a mindenesetre nevezetes 
eseményben egy uj fordulat olső jólét látja, 
nagyon téves kövotkoztetést von le belőle. 
A touloni látogatást Visconti Venosla készítette 
ölő és ő becsületes védője volt a hár
masszövetségnek és az ma is, mert meg van 
győződve, hogy a hármasszövetség Olaszor
szág általános érdekeinek és nyugodt fejlő
désének legjobb és legerősebb kezessége. Itt, 
mint újra hangsúlyozni kell, senki sem hisz a 
húszéves hagyomány megszakításában. A jo- 
legi kormányról sok mindenfélét mondanak, da 
mindaz csak pletyka. Prinetti ismételten szemé
lyesen is, a sajtó utján is kijelentette, hogy be
csületesen folytatni fogja minden részében Visconti 
Venosta politikáját. Ezt semmi körülmények közt 
sem szabad felejteni. A Franciaországhoz való 
viszonyok javulása és barátságosabb kialakulása 
nem jelenti Olaszország helyzetének gyengülését 
a hármasszövetségben, sőt inkább megerősbödé- 
sét, mert lefegyverzi hivatásos ellenségeit.

Annak a hírlapi harcnak, amely a politikai 
szövetség és a kereskedelmi szerződősök kapcso
latba hozása végett megindult, se Zanardelli, se 
Prinetti nem oka. Ez a villongás a délolaszor
szági sajtó izgatásainak gyümölcse, előidézve oly 
férfiak által, akiknek személyénél csak nagyra- 
vágyásuk múlja felül.

Felbujtják a mezőgazdasági délvidékit az 
iparral foglalkozó északi Olaszország ellen és 
fantasztikus jelszavaikkal elkeserítik a naiv ke
délyeket. így például a borzáradék miatt oly han
gon vitatkoznak, mintha háború volna küszöbön. 
Talán úgy vélik,hogy ezúton loghamarább érnek 
célt. Ezzel a terrorisztikus taktikával, ahogy Vis
conti Vonosta elnevezte, a kormány közösséget 
nőm vállal. Zanardelli és Prinetti biztosak benne, 
hogy a kereskedelmi szerződésok létre fognak jönni, 
mert agy Berlinben, mint Becsben és Budapesten 
megvan az őszinte törekvés arra, hogy a köl
csönös gazdasági szükségletekre a lehetőség sze
rint tekintettel kell lenni. A Németországgal 
kötendő szerződés még a legcsekélyebb nehézsé
geket okozná, súlyosabb akadályok gördülnek a 
svájci, még súlyosabb az osztrák-magyar szer
ződés elé. A jóakarat és politikai eszély azonban az 
egyes államok érdekeivol szemben a kellő tekintettel 
lesz az egészre. Ez az olasz kormány meggyő
ződése és mindazoké az olasz férfiaké, akiknek az 
országban pozíciójuk és tudásuk folytán súlyúk 
van. A kereskedelmi szerződések és a külügyi 
politika kérdése egyébként a képvisolöházban a 
külügyminisztérium költségvetésének tárgyalása 
alatt bőségesen szóba fog kerülni. Kedvező al- 
kalmul kínálkozik ez a kormánynak a nyi
latkozásra. Kétségtelenül világos és minden 
félreértést kizáró lesz o nyilatkozata és a politikai 
és gazdasági béke és egyonsuly eddigi rendszeré
ről méltó bizonyítványt fog kiállítani.

— Micsoda oka lehetne Olaszországnak, 
hogy o rendszerről lemondjon?

Ezt kérdezte a parlamenti ellenzék egyik 
vezére tegnap az önök levelezőjétől és válaszát 
mindjárt meg is adta rá maga :

— Semmi!
A külügyi politikának semmi köze se párt-, 

se érzelmi ügyekhez.
Boriin, április 4.

Római távirat szerint gróf Bülow birodalmi 
kancellár legközelebb ismét találkozni lóg Zanardelii- 
vel Felső-Ölaszország valamely városában.

A khinai bonyodalom.
Budapest, április 4.

A Mandsuországra vonatkozó orosz-khinai 
szerződés kérdése egyelőre elintézettnek tekint
hető. Minthogy Oroszország n maga tizenkét 
pontjából nem volt hajlandó engedni, Kbinának 
pedig azonkívül tekintettel kellett lennie a többi 
hatalmak kívánságaira is, és minthogy Li-Hung- 
Csang kivétolével az összes khinai főtisztviselők 
ellenezték a szorződés megkötését: a khinai ud
var — bár nem hivatalos utón — tudatta Orosz
országgal, hogy nem Írhatja alá az egyezményt. 
Egyúttal megjegyezte, hogy Khiua valamennyi 
nemzettel barátságos viszonyban akar élni, s mi
vel ez idő szerint egész történetének legveszedel
mesebb időszakát éli, szüksége is van mindenki
nek a barátságára. Akármennyire hajlandó volna 
is, lehetetlen, hogy egy hatalomnak a többiek 
tiltakozása ellenére különös szabadalmakat enge
délyezzen, mert ezzel megszerezné ugyan annak 
az egy hatalomnak a barátságát, do elveszítené a 
többi hatalom rokonszenvét

Oroszország természetesen ebbe nem fog 
belenyugodni, amint már jeleztük is, hogy csak 
ideiglenes elintézésnek tekinti őzt s tovább ia 
nyitva tartja a mandsuriai kéidést, amig az olyan 
megoldást nőm nyer, amely az ő óhajainak és 
érdekeinek megfelel. Oroszország pedig el szokta 
érni azt, amit akar.

L ondon, április 4.
A Daily Mailnek jelentik Sanghaiból tegnap^
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kelettel: A németalföldi kormány 100 000 Iont kárté
rítést követel azért, hogy hajókat küldött Indiából 
Kbinába.

A Sfnndnrdnak jelentik Sanghaiból e hó 2-áról: 
Lu-Huanting meghívására Tungfwiang titokban özin- 
ganlubau art. Aliit'lag kihallgatáson volt a császár
nénál és azt tanácsolta neki, hogv ne térjen vissza 
Pekingbe, míg a varos" ideren katonaság tartja meg
szállva.

B er lin , április 4.

A napisajtó egy volt egyéves önkéntes úgy
nevezett hun levélírói tett említést. E lovéllol szem
ben, mely nyugodt, müveit hangon megerősíti 
azokat, amiket más hun levelek is állítanak, a 
Berliner Curresp. a következőket Írja: Ez a levél 
azt állítja, liogv hadbiróságilag már sok hajtár
sat lőttok agyon. E levelet a lapok előadása sze
rint január 6-ikán Írták Pekingben. A koletázsiai 
oxpedieiós hadtest parancsnokságénak január 
28-iki jelentése szerint e napig a német expedi- 
ciós hadtesthez tartozók közül egyáltalában egyet 
sem Ítéltek halálra.

H I liE K .
B u d a p e st , április 4.

— BUDAPESTI NAPLÓ. Március 31-én 
uj előfizetés nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— A  c s á s z á r  lá n J z s á g  z s a n d á r a i Vilmos csá
szár személyes biztosságára elhatározták, hogy az 
udvari zsandárokat lándzsával lógják felfegyverezni. 
Az udvari zsandárok már gyakorol ák a ’ándzsa- 
forgatást lóháton, mert lovon fogják kisérni a császárt.

— L á b m o sá s  a  M á ty á s tem p lo m b a n . A Mátyás
templomban ma a szokásos ünnepségek között végez
ték a lábmosás szertartását. A templomba inár korán 
reggel rendkivü nagy közönség gyűlt, közte a budai 
apáeak és iskolák nővendéfcseregc. A .szentély előtt a 
főhajéban foglalt helyet Hu iáaait tizenkét legöregebb 
polgára a hercegprímás áitai , adományozott teljesen 
uj öltözékben. Mivel Vaszary Kolos bíboros herceg
prímás kissé gyöngélkedik, a szertartást a priraás 
képviseletében dr. Kohl Medárd püspök végezte. Az 
istentisztelet délelőtt kilenc érakor kezdődött ünnepi 
szent misével, amelven Kohl püspök nontiíikált. Mise 
alatt a templomi ének- és zenekar Beliczay F-miséjét 
adta elő s utána más több egyházi zeneművöt. Mise 
után következett a lábmosás szertartása. A püspök 
megmosta, maid megcsókolta mind a tizenkét öreg 
polgár lábát. Egy-egy zacskó ujveretü ezüstkoronát 
kaptak az öregek akiket a hercegprímás meg is ven
dégelt. A nagypénteki szertartást Kohl püspök végzi, 
míg hús vét vasárnapján Vasrarv hercegprímás tog 
poutifikálui a Mátyás-templomban.

— S z é l i  K á lm á n  L á s z ló  F ü  öpnél. .Srélí Kál
mán miniszterelnök tegnap délben meglátogatta László 
Fülöpöt. az európai hírű művészt s majdnem egy órát 
töltött pálma-utcai műtermében. A miniszterelnök gyö
nyörködve nézte a művésznek ama müveit, amelyek 
épp most kerülnek csomago ásra, hogy a velencei, 
brüsszeli párisi, berlini, müncheni és londoni kiállí
tásokon gyarapítsák szerzőjük dicsőségét és a magyar 
művészet jó hírét.

— A mérnök- ’.oktorátua Ausztriában. Az
osztrák közoktatásügyi minisztériumban, mint egy 
táviratunk jelend, Hartel miniszter elnöklete alatt ma 
tanácskozás volt a mérnök-doktori fokozattal való fel
ruházás módjának megállapítása cellából. Általános 
volt az a vélemény, hogv a bölcsészeti szigorlat rend
jét kell a mérnök-doktorátus alapjául elfogadni.

— E v a n g é lik u s  ck  husvetja Kőbányán. Nagy
pénteken ápri is 6-én, a kápolna-téri iskolában dél
előtt tíz órakor úrvacsorával összekötött ünnepi isten
tiszte ot lesz. A fö’támadás ünnepét ugvanott Imsvét- 
vasámapján délelőtt tíz órakor tartja meg Mcnyhárd Fri
gyes lelkész és mindkét istentiszteletre az egyháztanács 
nevében meghívja az evangélikus egyház minden hí
vét és barátját.

— K ard p árb aj. Sopronból lelegrafálják: Kábel 
László, a Soproni Napló szerkesztője és dr. Szilvásy 
Márton városi képviselő, a kaszinó elnöke tegnap 
délután kardpárbajt vívtak. Négyszer csaptak össze. 
Kábel végül megcsúszott s e közben jobb lelső kar
ján megsebesült, de jclentéktelenül. A párbajra a sop
roni magyar színészet ügye adott okot. Szilvásy 
ugyanis a soproni német színi idény mellett foglalt 
állást, amit Kábel úgy lapjában, mint egyebütt éles 
bírálat tárgyává tett.

— A F ig a r o  m arad  a m i v o lt .  Mi is megirtuk, 
hogy a francia Figaro, a világ minden táján ismert 
párisi újság meg lógja változtatni pénzügyi okokból 
a politikáját. A Figaro most megcáfolja ezt a hirt. A 
politika kérdésénél a közgyűlés háromszázöt szavazat
tal Ötvennégy ellenében elhatározta, hogy a Figaro 
marad, ami volt. Dreyius-parti és köztársasági. A vi
lág nyugodt lehet

— Waldock-Kousaoau betegsége. Púmból je
lentik, hogy Waldcck-Rousscau miniszterelnök állapota 
a múlt éjszaka valamivel rosszabbra fordult, de azért 
aggodalomra nem ad okot. Azt hiszik, hogy a mi
niszterelnök a jövő héttőn már elutazbatik Velencébe. 
Loubct elnök rendkívül figyelmes IFnfderfc-PoMSsraKval 
szemben s ma tudatta vele, hogy a ininisztumácson 
elnökölni lóg s azután meg fogja ót látogatni.

Paris, április 4.
Waldeck-Rousseau miniszterelnöknek ma nagyon 

rossz éjszakája volt. Az orvosok ma reggel daganatot 
konstatáltak a szájában, amely megnehezítette léleg
zését és rögtöni operációt találtak szükségesnek. Az 
operációt délelőtt 9 órakor végre is hajtották. Délben 
a miniszterelnök állapota kielégítő volt. Láza nem volt

Pária április 4.
n'(i/de(A--Pouss<’aM miniszterelnök állapotáról ma 

délután kiadott orvosi jelentés azt mondja, hogy a 
beteg állapota nem aggasztó és remélni engedni, hogy 
a beteg anélkül, hogy nagyon szenvedve, el lógja vi
selni a lájdalmas operáció következményeit.

— A z orosz ren d ő r-g en erá lis . Az orosz 
rendőr-főtisztek közül számosán buktak már ki 
véres fővel a kocsijukból. Ha lehet ilyen statisz
tikát fölállítani, minden megölt cárra egy’ tucat 
fölrobbantott rendőrfőnök ősik. Az orosz rendőr- 
generálisok ugyanis nem annyira vadállatok, mint 
inkább tipikus gonosztévők, akik mérhetetlen am
bíciójuknál fogva kerülnek hivatalukba. A néppel 
való kegyetlenkedés pedig a cári udvarban min
dig elismerésre talált.

Az orosz főváros mostani rendőr-generálisa 
díszpéldánya ennek a fajtának s nem meglepő, 
de jellemző az a beszélgetés, melyet Kleigels tá
bornok a Novojc Szlox'o munkatársával folytatott. 
A hírlapi ró több száz aláírással ellátott kérvényt 
nyújtott át, melyben a rendőri brutalitások meg
szüntetésére kérik a generálist. Kleigels ki 
sem várta a hírlapíró beszédét, hanem a sza
vába vágott:

— Tudom, mit akarnak, azért vagyok rendőr
főnök, hogy mindenről tudjak. Hatalmamban 
volna önt letartóztatni, mert aki lázadók és for
radalmárok érdekében közbenjár, az maga is lá
zadó. De hogy jóindulatomat lássa, haza bocsá
tom önt. Otthon szidhatja a rendőröket, ahogy 
akarja, de ha Írni merészel valamit, akkor 
pórul jár,

— És a kérvényt?
— Azt elfogadom. Szívesen. De mindjárt 

átküldőm a politikai ügyosztályba, hogy szemmel 
tarthassák az aláírókat.

— S excellenciad nem hajlandó embereinek 
túlbuzgóságát megfékezni ?

— Nőm Az olyan rendőrfőnök, aki alantasai 
buzgalmát elfojtaná, egyszerűen nevetséges volna. 
Sőt tudja meg, hogy a legbuzgóbbakat meg fo
gom jutalmazni.

— Tudja-e excellenciád, hogy ez által a tö
meget még jobban lölingereli és még többen 
csatlakoznak a lázadókhoz ?

— Annál jobb, legalább megtudom, hogy 
kik ellen kell eljárnom.

— S ha a rendőrök nem bírnának a lá- 
zongókkal ?

A tábornok erro nevetve igy felelt:
— Akkor ott vannak a kozákjaim. Éppen 

tegnap adtam ki a rendeletet, hogy köszörüljék ki 
kardjaikat.

— I g a z s á g t a la n  tá m a d á s . Miskolcról ir ák la
punknak : Nagy izgatottságot kelt városunkban egy 
igazságtalan támadás, amely egy előkelő miskolci 
polgár nevét akarta besározni. Az illető, aki idegen
ből szármázott be ide, negvven év óta lakik Miskotcou, 
a legnagyobb tiszteletnek örvénd, a városban és a 
megyében ; körülbelül tíz éve, hogy kamarai tag, — 
továbbá mint városi és megyei képviselőtestületi tag 
is szerzett hazafias érdemeket. Múlt héttőn az esküdt- 
széki tárgyalásokhoz, mint esküdtet hívták be és 
amikor fö'oívasták a törvény rendelkezését, amely 
szerint nem lehet esküdt, aki nem bírja tökélete
sen a magyar nyelvet, fölállt az illető és ig y  szólt:

— En ugyan üzletemben és a magánéletben 
magyarul beszélek, gyermekeim tősgyökeres magya
rok, de nem bízom magamban annyira, h o g v  itt eset
leg élet és halai ölütt ítélkezzem.

A törvényszéki elnök teljesen méltányolta ezt a 
lelkiismereti aggodalmat és megadta a fülmentvénvt. 
Ez az eset aztán ürügyül szolgált egv fiatal miskolci 
ügyvédnek arra, hogy az egyik helyi lapban hihetet
lenül sértő támadást intézzen a köztiszteletben álló 
polgár iránt, akinek előkelő pozic.ója az inzultust a 
város eseményévé tette A lakosság minden rétegében 
fölhangzó tiltakozás elégtételül szolgálhat a megsértett 
polgárnak.

— UJ h a jó ó r iá a  Bef/nssban ma bocsátották vízre 
a Celtic nevű hajót, amely a ha óóriások közt is a 
legnagyobb. Hossza 7ü0 iáb s 21.000 tonnás. A | 
Celtic Liverpool és New York közt fog közlekedni, j 
s összesen negyedfél ezer utasra van berendezve. I

— Az újságírók egyesületéből. A Budapesti
Újságírók Egyesületének sogitöalap igazgató tanácsa 
Hoitsy l’al elnöklete alatt ma délután tartotta alakuló 
ülését. Az elnök rövid üdvözlő beszéde tett után indít
ványára egyhangúlag és nagy lelkesedéssel Cziklay 
Lajost választotta meg az igazgató-tanács alolnökévé, 
aki már 4 év óta vezeti ritka buzgóságával elnöktár
sával az igazgató-tanács ügyeit. Cziklay Lajos hálás 
köszönetét lejezi ki az igazgató-tanács bizalmáért s 
megígérte, hogy igyekszik majd annak minden tekin
tetben megfelelni. Ezután folyó (ügyeket tárgyaltak, 
melynek során több segélykölcsön és segítség iránt 
benyújtott kérvényeket intéztek el.

— A szu ltán  b á to rsá g a . Abdul Haraid 
szultán a népével szemben szeret lehetőleg lőtá- 
volban maradni. Erro vallanak azok az újra és 
újra szigorított intézkedések, amelyek megszab
ják azoknak a ritka ünnepi alkalmaknak a rend
jét, amelyekben megmutatkozik népének a nagy- 
ur. A természotadta kollemotlonségekkel azonban 
— úgy látszik — hidegvérrel bánik el. Kitűnik 
ez abból a bátor magatartásból is, amclylyel a 
legutóbbi bajram-ünnop alkalmával fogadta a 
földrengést. Voltaképpen ő volt az egész halálra- 
rénrilt tömegben az egyetlen ember, aki meg
őrizte a józauságát s mig tisztjeinek egy része az 
ablakon át menekült, a  szultán az ünnepségek 
végéig a helyén maradt. El m \  / le  a jutalmát. 
Legújabb barátja, Vilmos császár meleg hangú 
telegrammban fejezto ki bámulatát a példátlan 
bátoiság felett.

A földrengést, melyről már mi is megemlé
keztünk, különben igy Írja lo egy konstantiná
polyi idegen zsurnaliszta:

A leggyönyörűbb tavaszi napra virradtunk 
március 31-ifcén. Az utcák már kora hajnalban telvo 
vannak nyüzsgő sokasággal, valamennyien igyekez
nek, hogy a mai ünnepségek alkalmával jó helyet 
kapjanak. A hajrára ünnepe van s a legelőkelőbb 
diplomáciai méltóságok tolakszanak, hogy a dísz
teremben az első sorokban foglaljanak helyet. Iiét 
órakor reggel a tágas terem megtelt, nyolc órakor 
reggel megjelenik a szultán a hercegek kíséretében 
és elfoglalja helyét a trónon. Ezután megkezdődik a 
kézcsók ceremóniája. Elsőnek a hercegek járulnak a 
szultán elé, inaid a miniszterek, a  nagyvezér követ
kezik, mindannyian földig hajolva csókolják meg 
ura kodójuk kezét illetőleg az odatartott szalagot.

Hirtelen sajátszerü csörömpölés hallatszik a 
teremben. A hatalmas kristály-csillár megindult, az 
üvegcseppek és prizmák egymáshoz ütődnek, az egész 
teremben minden zug-bug, a föld a lábak alatt rneg- 
romeg. végül egy hatalmas lökés következik, hogy 
az épület íalai meginognak. Mindez néhány pillanat 
müve volt Senkisem tudja, mi történt, mikor hirtelen 
valaki elkiáit a magát: Zerzelo. Ez a kiáltás óriási 
pánikot idéz elő. Mindenkinek eszébe jut a hét év 
előtti katasztrófa, melynek ann\i ezer ember esett 
áldozatul. Egv előkelő diplomata betöri az ablakot és 
kiugrik a kertbe. A hölgyek a karzaton elájulnak, a 
tömec-ben nagy mozgólódás mutatkozik s valamennyien 
mintegy megbüvölve néznek a trónra, a szultántól 
várva az engedőimet, hogy a szabadba menekülhes
senek.

A szultán fölemelkedik trónjáról, egy-kettőt előre 
lép, majd hirtelen megáll, visszamegy trónjához és 
nyugodtan leül. Said basa. az államtanács elnöke, arra 
akarja kérni az uralkodót, hogy az ablakon keresztül 
a kertbe meneküljön s igy szabaduljon meg egy újabb 
földrengés esetleges veszélyeitől. A szultán arcán a 
harag tükröződik vissza s messze hal ható hangon 
kiált a basara:

— Csikinl (Takarodjék 1)
E felkiáltásnak rendkívül hatása volt. A tömeg 

mintegy varázsütésre megnyugodott, mindönki elfog
lalta előbbi helyét és a kézcsók ceremóniája folytatódik. 
Do az ijedelem, különösen az idegenek körében, nem 
akar megszűnni és sokan csendben elhagyják a ter
met. Grisconi, amerikai követ emlékül eltette azt a 
nagy gipszdarabot, mely a földrengés alkalmával a 
mennyezetről éppen a fejére hullott. A szultán bátor
sága és lélekjelenléte mindenkiben nagy bámulatot 
kellett.

— S ta tis z tik a  a  g y o rm ekosiny ékről. A
népnevelők budapesti egyesületének elnöksége 
fölhívást intézett az ország tanítóihoz, melyben 
arra kéri őket, hogy értesítsék az egyesületet 
mindama csínyekről, hibákról és bűnökről, melye
ket az iskolás gyermekeknél tapasztaltak. A föl
hívás példákkal illusztrálja azokat a gyerek- 
csinyeket, melyckro szüksége van az egyesület
nek. Ilyen példák a következők: a) Vannak 
gyermekek, akik a tintatartóba szeretnek köpni, 
b) szőreinek a pad alatt bujkálni, c) papirgala- 
csinnal dobálózni stb. Mindezen adatokat az 
egyesülőt arra akarja fölhasználni, hogy meg
konstruálja belőlük az ugynovozett rossz gyer
mek természetrajzát. Ez pedig arra való lesz, úgy 
mondja a íőlbivás, hogy azokat, a hibákat irtsák 
ki, melyek a nemzeti gazdagodást akadályozzák.
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— E le jte tt  vád . Miskolcról táviratozzák: 
Báró Vay Elemér főispán elnöklete alatt ma volt 
meg a belügyminiszter részéről Tarnay Gyula 
alispán ellen elrendelt fegyelmi vizsgálat ügyében 
Borsod vármegyo fegyolmi választmányának ülése. 
Bottlik József megyei aljegyző ismertotto az ügy 
meritumát, sorra véve mindon egyes vádpontot, 
melyet Berzeviczy György mogyebizottsági tag 
emelt az alispán ellen. A fegyolmi eljárást meg
előző vizsgálatot Lévay József nyugalmazott al
ispán, közigazgatási bizottsági tag ejtette meg. 
Az iratok azután Kovács Lajos megyei főügyész
nek adattak ki indítványozás végett, oki az ösz- 
szos vádpontokra nézvo ogynok kivételével elej
tette a vádat. Az az ogy pont két utiszámlára 
vonatkozik, melyeket az alispán a főügyész sze
rint szabályollonesen uj számlákkal csóréit fel a 
régiók bélyegeinek felhasználásával. Az alispán 
ezt ugyan egyik alantas közegnek tudja be, de a 
főügyész mégis a vétkesség kimondását és azt 
javasolja, hogy az alispán dorgálásra Ítéltessék. 
A választmány azonban a főügyész indítványa 
ellenében kimondotta, hogy nem lát fegyelmi vét
séget fennforogni és a vádat elejti.

Miskolcon és egész Borsod vármegyében igaz 
megnyugvással s meleg szimpátiává! fogadták a 
fegyelmi választmány határozatát, amely fényes 
elégtételt szolgáltat a méltatlanul megtámadott 
alispánnak. Tarnay Gyula tiszta, becsületes jelle
ménél fogva más eredményt, mint föl mentést, nem 
is várhatott ugyan senki a fegyelmi vizsgálattól, 
mert mindenki át volt hatva attól a meggyőző
déstől, hogy az érdemes alispán ellenségeinek 
áskálódásáról van szó, akik a vármegyo erélyes 
vezetőjének igazságszeretoto miatt nem tudnak 
érvényesülni, mégis általános örömöt okoz, hogy 
illetékes fórum Ítélte el azt a hajszát, amelyet a 
népszerű alispán ellen indítottak. Különösön Mis
kolcon kelt igaz lelkesedést a fegyolmi választ
mány szép elégtétele, ahol Tarnay Gyula évek 
hosszú sora óta vezérszerepot visz a város és 
közönség minden kulturális és humánus célú 
mozgalmában. Az a ritka népszerűség, ame
lyet már bírói pályáján küzdött ki magának, 
emelte őt Borsodvármegyo élére és ebben az állá
sában nagy közigazgatási tudásával és erős libe
rális érzelmeivel mindig méltónak mutatkozott a 
nemes hagyományaira büszke vármegyo bizal
mára. Ezt a  bizalmat és szeretet nem tudta meg
ingatni egy percre sem kisszámú ellenségeinek 
támadása és bizonyára őt sem kedvetlen itetto el 
és kötelességéhez hivon kitart abban az állásban, 
amelyen már nagy szolgálatokat tett Borsodvár- 
megyének.

— A női hivatalnokok próbája. Amerika, amely 
a  női emancipáció terén már évek óta a legkomolyabb 
és a legnevetségesebb kísérleteknek egyaránt tág teret 
nyitott, most megállapította a mérleget. Megmérettek 
— igy szólnak a jelentések — és könnyűeknek talál
tattak. Amerikaszerto megindult a törekvés, hogy az 
asszonvhivatalnokokat férfiakkal pótol’ák. A Northern 
Pacific vasúttársaság összes női hivatalnokainak föl
mondott. A chicagói polgármester szintén elbocsátotta 
a női hivatalnokokat. Minden oldalról egyforma panasz 
hangzik ellenük s mindenütt azt állítják, hogy a fér
fiak pontosabbak és komolyabbak a munkánál. A nők 
egyre apró előjogok kivívásán mesterkednek s csak 
a legvégső szükség esetén hajlandók a hivatalos óra 
után is dolgozni, holott minden távozásuk és érke
zésük után húsz percet rabolnak el a munkaidőből 
avval, hogy kalapjukat és látyolukat igazgatják.

— V álasztási mozgalmak. Az országgyűlési 
választások lökellékei a zászlók. Eddig a zászlószö
veteknek legnagyobb része külföldi gyártmány volt. 
A rózsahegyi magyar textilipar r. t., amely már az utolsó 
választásoknál is zászlószövetek gyártásával foglalko
zott, a jövő választások alkalmából oly mérvben bő
vitette ki ezen iparág gyártását, hogy az országnak 
ebbeli szükségletét teljesen lödözni képes lesz. Ezon 
hazai iparvállalat, mely 2000 magyar munkást foglal
koztat, a gyártmány kitűnő minősége és szintartósága. 
továbbá az olcsó árak által tűnik ki s igy a hazai 
ipar támogatása előnyöket is nyújt. A magyar textil
ipar r. t. a Freudiger Mózes és fiai budapesti céget, 
mely cég eddig is a hazai ipar fejlesztése körül nagy 
érdemeket szerzett, a központi képviselettel bízta meg; 
e cég a villanyeróvol berendezett saját ipartelepén a 
zászlógyártást úgy rendezte be. hogy minden Lé
nyeknek megfelelhet. Nevezett cég úgy a fővárosban, 
mint a nagyobb vidéki városokban oly cégeknél, kik 
eddig is a zászló elárusitásával loglalkozak, íőeláru- 
sitó helyeket létesített, ahol megrendelések a gyár 
által megállapított eredeti árak mellett vétetnek íol. 
Kívánatos volna, ha ez a hazai ipar fejlesztése érde
kében létesített intézmény kellő támogatásban ré
szesülne.

— Öngyilkos házaspár. Ai/ssi^ból jelentik, hogy 
ma ott a Qlolus hirdetési iroda tulajdonosa, Friedrich 
Mór és a felesége öngyilkosságot követtek el. Mind 
a ketten meghaltak.

— Fin as apja allén. Szegedről táviratozza tudó
sítónk: Dina Péter csanád-apácai suhanc fegyvert ló
gott az apja ellon, aki állítólag rosszul bánt vele. Két 
Pövéssél halálosan megsebesítette. Az elvetemedett fiút
letartóztatták, s a szegedi törvényszék bürtönóbo hozták.

— Borzalmas apa. Kassán a csendőrség rémes 
bűntettet fedezett fel. Egy apa irtóztató kegyetlenség
gel akarta tehetetlen gyermekét elpusztítani. Négy fal 
közé zárta, ütötte, verte, éheztette, minden lehető 
módot felhasznált, hogy megölje. Szcndy Kálmán szent- 
mártoni lakosnak Kálmán nevű siketnéma fiát, múlt 
ősz óta senki sem látta a községben. A kérdozőskö- 
dŐk azt a választ kapták, hogy Pesten egy kórházban 
gyógyítják. A csendőrségnek feltűnt a fiú hiánya s 
utána járt a dolognak, hogy igaz-e, amit beszélnek. 
Hosszas kutatás után kitudódott, hogy a fiút múlt évi 
október 20-ikától egy bűzös, egészségtelon szobában 
tartotta elzárva apja s kenyéren és vizen kívül mást 
nem adott neki. Rothadt szalmából volt a fekhelye, 
már féléve tiszta ruhát nem kapott, semmi gondot 
nem fordítottak reá. Mikor a kegyetlen apát felelős
ségre vonta a csendőrség, tettét nem tagadta, liánom 
azzal mentegetődzött, hogy a fiút el kellett zárni, mert 
másokban kárt tett volna. Ez az állítás azonban ko
holmány volt, mert a vizsgálat kiderítette, hogy a fiú 
soha még senkinek nem ártott egy szempillantás
sal sem.

— B a b a -k eresz te lő . A francia lapok sokat 
foglalkoznak mostanában egy baba-keresztelővel. 
Arról van szó, hogy Bordcauxbnn hivatalos sze
mélyek jelenlétében megkereszteltek egy papir- 
maséból, kócból készült babát. A dolog történoto 
a kövotkező: Egy igen előkelő és gazdag bor
deauxi hölgy elhatározta, hogy városa fiatal 
lányait kioktatja a gyerekekkel való bánásmódra. 
Hetenkint egyszer egy egész napot szentel arra, 
hogy megtanítsa a lányokat, mint kell sterilizálni 
a  tojet, hogy kell tisztán tartani a „cuclit,“ hogy 
kell bepólyázni a  gyereket, hogy kell vele bánni 
a fürdőben és a  többi. A minap aztán rájött, 
hogy könnyebb egynémely dolgokat megmagya
rázni, ha kézzelfogható baba áll a  rendelkezésére. 
Vásárolt hát egy babát, amoly éppon akkora, 
mint a  rendos nagyságú pólyásgyerekek s most 
ezen a babán mutatja meg a leendő anyáknak, 
hogy mint kell bánni a  kicsikékkel. Ez az a 
baba, amelyet aztán a múltkor nagy ünnepségek 
keretében — perszo világi emberek — megke
reszteltek. Keresztapja egy szenátor volt, kereszt
anyja pedig az a hölgy, aki a tanfolyamot ren
dezte. A keresztelőn a bordeauxi egyetem rektora 
nagy beszédet mondott a gyereknevelésről és a 
fraucia anyák kötelességeiről. . .

— Az iratok. Aradról jelentik, hogy Eötvös Géza 
pénzügyi titkár még mindig ártatlanságát erősitgeti, 
de az a vád, hogy megvesztegették, hogy négy-ötszáz 
koronás jutalmak fejében nagyobb adóleirásokat esz
közölt, mind súlyosabb réezletekkel nyer bizonyossá
got. Urbán István fűispán, aki tudvalevőleg maga 
figyelmeztette az Aradon időző pénzügyminiszteri tit
kárt a visszaélésekre, kijelentette az Arad és Vidéke 
tudósitójának, hogy a vizsgálat a legerélyesebben fo
lyik és Kurticsou kívül egyéb községekben is szigorú 
vizsgálatot indítanak. Eddig kilenc adóköteles, vala
mennyi vidéki kereskedő, tette azt a jelentést Eötvös 
Géza ellen, hogy az adóleirások idejében rendesen 
zsarolta őket. Köcsön Lajos főleg ez ügyben folytatta 
tegnap és ma vizsgálatait és arra a felfedezésre ju
tott hogy az eddig átvizsgált négy esetben az akták 
közül azok az iratok, amelyek Eötvös Gézára nézve 
kompromittálók lehetnek, hiányoznak. Eötvös Géza 
egyébként nyugdíjazását kéri. Korára hivatkozik és 
valami betegségre is, ameh rűl dr. Avarlfy Imre 
odavaló orvos adott neki írást.

— O roszul tanu ló  ném etek . Mióta a csá
szár kívánságára a  német kormány nagyban buz
dítja a katonatiszteket az orosz nyelv tanulására, 
azóta a berlini orosz nyelvmesterek alig győzik, a 
munkát. Minden valamire való nőmet tiszt nagy 
buzgalommal adja rá magát az orosz nyelvtanra, 
annál is inkább, mert újabb időben ez minden
féle előnynyel jár. Az a tiszt például, aki a hadi 
akadémián sikerrel vizsgázik az orosz nyelvből, 
800—1CC0 márka jutalmat kap s azonkívül teljes 
fizetéssel három hónapi szabadságot, hogy orosz 
vidékre mehessen tanulmányait bővíteni. A leg
több tiszt Moszkva környékére megy, mert ott 
beszélnek legszebben oroszul.

— Föle rengés. Mint levelezőnk Írja Csongrád- 
megyének két pontján észlelték a minapi földrengést 
Dóczon és Horgoson. A dóczi határban van a puszta
szeri Árpád-szobor is, melynek környékén uradalmi 
cselédek foglalatoskodtak, akik észrevették, hogy a 
monumentális ezredévi emlék tetején Árpád alakja 
megmozdult. Babonás emberek ijedten keresztet hány
tak magukra. A horgosi határban is sokan észrevették 
a földrengést, nrlyet földalatti moraj kisért. Érdekes 
jelenségként említi fel levelezőnk, hogy az állatok is 
észrevették a földrengést és nagy félelem vett rajtok 
erőt. Az állatok még órák múltával is nyugtalankodtak.

— Megszűnt forgalmi akadály. A magyar kir. 
államvasutak igazgat óságától vett értesítés szerint a 
garambcrzcnce—Selmecbányái vonalon az összes for
galom folyó hó 6-ikán korlátlanul megnyílik. E nap
tól kezdvo a 7463. és 7466. sz. személyszállító vona
tok is forgalomba helyestctnok.

— A  M en tő -E g y esü let v á lsá g a . A fővárosi 
társadalom egyik; logszobb és leghumánusabb 
intézménye, az Önkéntes Mentők Egyesülete újra 
anyagi válsággal küzd. E sajnos .jelenség az egye
sület jövő évi költségelőirányzatában nyilatkozik 
meg, mely csaknem 12 ezer korona hiányt mutat 
föl. Budapest jószivü közönsége, amoly annyi 
lelkesedéssel szokott síkra szállani minden nemes 
ügyért, bizonyára most is éreztetni fogja áldozat- 
készségét és segítségére siet derék mentőinknek 
magasztos munkájukban. Ez az egylet nap-nap után 
tényekkel, cselekvésekkel váltja meg a köztisztelet
hez és a közszeretethez való jogát. Ez az egylet 
a bőbeszédű és szűkmarkú idealizmushirdetők 
korszakában majdnem az egyetlen institúció, ame
lyik nem szavak által, hanem némán, nem frázi
sok révén, hanem cselekvéssel valósítja meg az 
ideált: amennyiben segítő karját nyújtja lépton- 
nyomon a vonagló szerencsétlonségnek. Ez egy
let létezése és működése benne van a köz
tudatban, mindenkire nézve biztos hátvéd a 
szerencsétlenségben. Ez az egylet valósággal az 
őrző angyalnak föladatát teljesiti a balesetek és 
szerencsétlenségek centrumában, e büszke nagy
városban. Ily intézményt felkarolni, céljaiban tá
mogatni, szent kötelessége a társadalomnak és 
hatóságnak és hiszszük, hogy mind a kettő át- 
érzi a reá háramló feladatot, amikor a derék 
egyesülőt fennállását és felvirágzását biztosí
tani kell.

*
A Budapesti önkéntes Mentőegyesület gróf 

Andrássy Aladár íőkamarás elnöklésévei ma tartotta 
XlV-ik évi rendes közgyűlését.

Az 1900. évi jelentés szerint, amelyet fölolvastak 
és tudomásul vettek, a mentőtaníolyamok tízéves fenn
állása óta 116 tanfolyamban 9633 ember nyert okta
tást. A jövő évi tanfolyamok érdekében dr. Eresz Géza 
igazgató dr. llufíy Pálhoz, mint a közigazgatási tan
folyam kormánybiztosához megokolt megkeresést inté
zett, hogy a tanfolyam szervezésekor hasson oda, 
hogy annak hallgatóit a Mentőegyesület a balesetek
nél szükséges első segítség ismereteiben oktassa ki, 
illetve ezt a tárgyat a kötelező tárgyak közé iktassák. 
Ez a kérdés máig függőben van. Ugyancsak lépéseket 
tett az egyesület, hogy a jövő évben a minden fele
kezeti papi növendékek, ipari alkalmazottak, tanu
lók stb. vonuljanak be a mentés tanításának körébe. 
Laky Adolf 2090 koronával alapitó tagul lépett be. 
Megemlékezik a jelentés több tekintélyes buaai pol
gárnak arról a nemescélu szándékáról, hogy a Duna- 
jobbparti fiók fölállítására szolgáló alap gyarapítására 
Budai Mentő-Bál címen tánc vigalmat rendeznek. Az 
egyesületnek jelenleg van: tiszteletbeli tagja 9, ala
pitó tagja 87, pártoló tagja 200, éves fizető tagja 1116 
és működő tagja 409. Az egyesület vagyona 259.371 
korona, 1900. évi bevétele 112.735 korona, kiadása 
95.192 korona. Az 1901. évi előirányzat szerint a be
vétel 70.000 kor. a kiadás S1.671 kor., a hiány tehát 
11.673 korona. Miután minden irányban megadta a 
közgyűlés a felmentvényt, az elhunyt Gerlóczy Károly 
helyett alelnökül gróf Earátsonyi Jenőt választotta 
meg és elfogadta az alapszabályok módosítását, 
amelyeket felterjesztenek a belügyminiszterhez jóvá
hagyásra. A közgyűlés ezután köszönetét szava
zott dr. Eresz Géza igazgatónak, dr. Eovách Aladár 
főparancsnoknak, dr. .Írré/ Károly főparancsnok- 
helyettesnek, Vük Gyula pénztárosnak, Fuchs Lajos 
ellenőrnek, valamint dr. Brüll Ignác jogtanácsosnak, 
továbbá Thierry Adolf titkárnak, az ellenőrző orvo
soknak és az őrsvezetőknek.

A következők részesültek jutalomban: Arany
érmet kapott: Franki Oszkár. Farérme/ Bartos Árpád. 
Dicsérő oklevelet Lipeczky András. Ezüstérmet Preisz 
Károly. Kaiser Samu. Szánthó Sándor, és Polat- 
schek Ferenc. Bronzérmet kapott: Oláh Andor. 
Gludovász Károly, Politzer Zoltán, Pollermann Arthur, 
Alth Egon, Adóm Ármin, Blau Béla dr. Kádár An
dor, if). Klein Sándor. Dieaerrtrt kaptak’. Pál fi Sándor, 
Fleischer Gyula. Leopo d Béla. Szilárd Benjámin, 
llomolka Béla, dr. Sebők Zsigmond, Bihari Jenő, 
Bleier Vilmos, Natonek Jenő, Reiszmann László, Herz 
Fülöp, llollósy Árpád, Macher Albert, Vaszary Nán
dor, Ladányi Ármin, Pazár László, Szász Géza, Veress 
Andor, Dinmant Salamon, Kesz’er Izidor, Rosenbauin 
Pál, Aczél Géza, Mocznik Lajos, Naschitz Gyula, 
Pollák Ignác, Schmidt Ferenc, Sz. Scholz Aladár, 
Türk Ödön és W&lleschauscn Gyula.

— Postatakarékpénztár a kivándorlóknak. A  
posta- ős távíró-igazgatóságnak kimutatása szerint 
évenkint ló—22 millió korona jön be hazánkba Ame
rikába kivándorolt honfitársainktól. E pénzküldemé
nyek e küldése és megérkezése többnyire oly mani
pulációk mellett megy végbe, melyek úgy a küldőket, 
valamint az átvevőket rengetegül megkárosítják s a 
mellett hazafias szempontból is igen veszedelmesek. 
Nevezetesen az Amerikában élő magyarok haza kül
dendő pénzüket vagy csaló ügynökökhöz, vagy bzIáv 
bankokhoz viszik s itt a pénzbeváltásért és elküldé
sért irtózatos uzsora-kamatokat fizettetnek velők és 
nem egy része a pénznek elkallódik, a másik része 
pedig a pánszláv bankokba folyik. Ezen a bajon se
gítendő, Hegedűs Sándor kereskedelmi miniszter kísér
letet akar tenni azzal, hogy miként lehetne e pénz
küldeményeket lebonyolítani, hogy a kivándorlók a 
csalásoktól megóvassanak, sót levonások helyett kellő 
kamatban is részesüljenek pénzük után. Ebből a cél
ból a miniszter, miután a hadihajókon kitünően bevált 
az az újítása, hogy ott postatakarékpénztárakat Állított
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fel, most amerikai konzulátusainknál is postatakarékpénz
tárak felállítását tervezi, melyek a kivándorlók pénzé
nek hazaküldését, teljes biztonságot szolgáltatva, sőt 
kamatot is fizetve, lassankint teljesen magukhoz von
nák. Halász Sándor postatakarékpénztári osztályta
nácsos már el is készitette az idevonatkozó pénztári 
és ügyviteli szabályzat tervezetét.

— F u rcsa  adók . Páris városa se kíméli 
nagyon lakosait. Most uj adókat akar kivetni 
rájuk s megbízta egyik községi tanácsosát, Fortin 
urat, hogv terjeszszen elő javaslatot ebben az 
ügyben. Fortin ur a következő uj adónencmeket 
javasolta:

1. Lépcsőházi szőnyegekre kivetett adó.
2. Fürdőszoba-adó.
3. Lift-adó.
4. Zongora-adó. 

w 5. Veranda-adó.
6. Központi fütőkészülék-adó.
7, Terrasz- és erkély-adó.

Fortin ur szerint .meg kell adóztatni ezeket 
a fényüzési dolgokat, de nagyon mérsékelten?1 A 
városi tanács egyelőre még nem határozott ebben 
az ügyben.

— A régi sörös palackok használata. A keres
kedelmi miniszter tavaly, március 15-én, elrendelte, 
hogy 1901. julius elsejétől lógva vendéglőben, korcs
mában és egyéb nyilvános helyen csakis korona
bélyeggel hitelesített sörös palackok használhatók. 
Ezt a rendelkezést most a miniszter felfüggesztette, illetve 
elhalasztotta 1903. január elsejéig, hogy ezalatt a meg
levő palackkészlet értékesíthető legyen s az üveggyá" 
rak kellő számban gyárthassák a koronabélyeges 
palackokat. 1903. január elsejéig tehát még szabad 
használni a régi palackokat

— P a n a m a ! Az a hir jön Now Yorkból, 
hogy feltámad a sokat emlegetett Panama-csa- 
torna. Ennek a szerencsétlen Panama nevű föld- 
szalagnak az átfúrása megakadt ama nagy bot
rányok miatt, amelyek óta európaszorte minden 
csalást panama néven neveznek az emberek. Most 
a szétzüllött francia Panama-részvénytársaságot 
újjá fogják alakítani és a csatornát amerikai tőké
vel építik ki. A tervet az Egyesült-Államok kor
mánya nagyban pártolja. Annyi szent, hogy 
ez a részvénytársaság mindennek nevezheti ma
gát, csak jónevü vállalatnak nem . . .

— A telegráf óz a sajtó. Mindenfelé nagy volt 
a panasz, hogy a nagyobb lapok csak erőfeszítések 
árán képesek megfizetni azokat a tekintélyes summá
kat, amelyekbe a táviratok a nemzetközi forgalomban 
kerülnek. Most segíteni akar ezen az olasz postami
niszter. Az összes európai kormányokhoz jegvzéket 
intézett, amelyben ajánlja, hogy közös megegyezéssel 
szállítsák le a külföldi lapoknak szóló táviratok dijait.

— Baraumék bemutatója. Famumék ma mutat
ták be a sa)tó képviselőinek az Ő világhírű csodáikat. 
Hatalmas városrész készült ponyvákból a Tattersall 
tágas térségén s van ott két szinpados sátorcirkusz, 
amelyben tizenkétezer néző fér el. A menazsériáról 
nem szólva az emberi különlegességek közül elsőnek 
említjük Jd-Jő-t. az nszkár-embert. aki a legtökélete
sebb mopszli főijei van megverve. Miss Mary — vagy 
amint a iejtáblaja hirdeti — Mariska, a moszatha:u nő 
határozottan csinos hölgy ecske, aki tölöttébb intelli
gens 19 éves kisasszony. Miss Mabei Milton, az óriás- 
hajú hölgy íeltiinően hasonlit jó ismerősünkre, Csillag 
Annára. Annié Jones, a világ legszebb íekete szakáié
val dicsekvő hölgv, ezt a gyöngéjét leszámítva, egé
szen normális nő. Annié Howarl kisasszony olyan, 
mint egy himes pillangó, tiszteletreméltó bátyjával 
egyetemben, tetőtől talpig tetoválva lévén s a sze
rencse-malacot nem az óraláncukon, hanem a lábikrá- 
jufeoa beedzve viselik.

John Mc. Donald ur, egy hatalmas férfiú, aki 
vagy két métermázsát nyom. Szomszéd a James Cofícy, 
aki 80 kilóig is alig tudja fölvinni súlyát s a hang
zatos csontváz-gigerli néven ismeretes.

A kis Mab királyné, a legszebb törpe kisasz- 
szony, 22 hüvelyk magas. Lalloo, a kéttestű hindu, aki 
egy életre nem ébredt nővérével van összenőve.

Ezek azok a világcsodák, akik szórakoztatják a 
közönséget. A mutatványos világcsodák közül Charles 
Tripp kéz nélkül született s igy a lábával ir. A leg
különösebb köztük Billy Wells, a szikla koponvájn, 
akinek a fején egy hatalmas járdakövet törtek össze 
egy hatalmas vaskalapácscsal.

Kissé hátborzongató Tomassó urnák, egy élő 
tűpárnának a mutat ánya, aki úgy szurkálja magába 
a tűket, hogy rossz nézni. Alfonsó a szerecsen. ennek 
ellenében a társulat összes eltört lámpaüvegeit irigy
lésre méltó egyszerűséggel eszi meg. de néha meg
vágja a nyelvét Hob lioy, az albínó, egyszersmind 
ficammüvész is, aki ha akarja, kificamítja a tagjait ha 
nem, hát megint visszaficauiitja. Young Hermáim a 
mellét 19 centiméterrel tudja a rendesnél nagyobb 
térfogatúra fölfnjni s ezenközben vasláncokat szakit 
szét a mellkasával. Ez a csuda Magyarországban 
született de már kora ifjúságában Amerikába ván
dorolt

Sol Stone az amerikai Franki Móric, ügy szá
mol, hogy szinte káprázatos.

Chfford kisasszony olyan csinos, hogy még 
akkor is érdekes látványosság volna, ha nem nyelné 
►el a legnagyobb méretű kardokat, sőt lürészeket is.

Ha megemlítjük még James Momist, a gummi- 
.bőrü embert a főíátványosságok sátrával végeztünk.

Egyik-másik sátorban vannak a kóklerek akik 
közül egyiket-másikat már az orleumból is ismerünk. 
Itt van a kigyótáncoltató hölgy, a koffer-művészek 
és egy kápráztató akrobata, aki úgy emelget fólkézzel 
két métermázsát hogy a baljával is felemel szórako
zásból 80 kilót.

Ebben a mellókpavillonban látható a legérdeke
sebb etnográfiái csoda, két apró vadember, akiket 
valamelyik csöndes-óceáni szigeten csípett el egy 
tengerész, kik beszélni sem tudnak. Itt van a leg
hülyébb indián is, akit nem lehetett beszélni megta
nítani s itt láthatók az összenőtt khinai ikrek is.

Ennyi látványosságtól szinte szédül az ember 
feje s habár némelyik mutatványhoz igazán erős 
idegek kellenek, mindenesetre nemcsak panorámát 
lát az ember Baruuméknál, hanem sok tanulságos 
dolgot is.

— Tüzvizsgálat az Urániában. Az Uránia 
Színházban a tegnapi tűzesetből kifolyólag ma dél
előtt tartották meg a tüzvizsgálatot. A bizottság ki
hallgatta Zitkovszky Béla fényképészt, a házi fŐvilágo- 
sitót és mindazokat, akiknek a laboratóriumban dol
guk volt A laboratórium akként van berendezve, 
hogy két lépcsőn is hozzá lehet jutni. A teremnek 
fülkeszerü oldalhelyiségébon tartják raktáron a kész 
mozgólény kép-szalagokat, amelyek mintegy 35.000 
korona értéket képviselnek. Itt van egy színes üveg
ből készült izzólámpácska, amelynek segélyével a 
képeket vetítik. A bizottságnak az a véleménye, 
hogy ennek az izzólámpának sugárzó melegétől fo
gott tüzet valami könnyen gyuló tárgy. A villamos 
vezeték rövid záródásából nem kelethezhetett a tüz
eset, amely az épületben 240 korona, kész lemezek
ben pedig 32,000 korona kárt okozott. A bizottság 
konstatálta, hogy a színház közönsége a lölszólitásra 
a meglevő kijáratokon minden torlódás nélkül, rend
ben hagyta el a helyiségeket és ez alapon, valamint 
mert a tűzoltóság beavatkozásának sikerült nemcsak 
a lakóépületet megmenteni, hanem a tűz tovaterjedé
sét a színház felé is meggátolni, az előadásokat a 
színházban már ma folytathatták. Végül elrendelte a 
bizottság, hogy a laboratóriumban attól a perctől fogva, 
amikor a közönséget a színházba bebocsátják, az előa
dás végéig semmiféle munkálatokat végezni nem 
szabad.

— Gyilkos gazda. Zsikó János alsó-nyéki föld- 
birtokosnak egv Dárdos Ferenc nevű 69 éves min
denese volt egyik szállásán. Bárdos Ferenc már évek 
óta szolgálta Zsikó Jánost és ő vezetto a szállásbeli 
gazdaságot. Nemrég pénzre volt szüksége és a gazda 
megkérdezése nélkül nagymennyiségű tojást adott el. 
Zsikó kérdőre vonta ezért és a két ember keményen 
összezördült. Haragjában a földesgazda botjával olyat 
ütött az öreg szolga fejére, hogy a szegény embert 
menten elborította a vér és rövid vonagiás után meg
halt. Dr. Szabó Gyula törvényszéki vizsgálóbíró teg
nap hallgatta ki Zsikót és a beidézett tanukat.

— Elfogott betörök. Körülbelül két hónappal 
ezelőtt betörők jártak a koronaherceg-utcai Heuffel- 
félc ékszerüzletben. A rendőrség akkor megindította 
a nyomozást, aine’y csak most vezetett eredményre- 
Egy rovott múltú asztaloslegényt figyeltek meg a de
tektívek és sikerült nekik őt éppen akkor letartóztatni, 
amint a betörésből származó ékszereket értékesíteni
akarta.

A főkapitány annak idején Eperjessy fogalmazót 
bízta meg a vizsgálat vezetésével, akinek emberei 
körülbelül egy hónap előtt kezdték megfigyelni Feszi 
József bródi születésű 35 éves asztalossegédet, aki 
feleségével és két gyermekével a Nagytemplom-utca 
23. számú házban, a 24. számú kis lakásban élt. 
Három hét előtt házkutatást tartottak nála, de teljesen 
eredménytelenül. A ház körül azonban azóta is foly
ton detektívek ólál kelták és megfigyelték Peszlnek 
és a nála albérletben lakó Bódi Ferenc munkásnak 
minden lépését.

A múlt szombaton délután öt óra tájban Feszi, 
kezében egv kis kézitáskával akart hazulról eltávozni. 
A detektívek az utcán feltartóztatták, visszakisérték 
lakására és egyik társukkal a lókapitányságra telefo
noztak u abb segítségért. Csakhamar megjelent a 
nagytemplom-utcai házban Eperjessy iogalmazó még 
több detektivvel. Felnyitották a kézitáskát, amely le 
volt pecsételve s abban nemcsak a korona herceg
utcai betörésből származó aranynemiieket találták meg, 
hanem r akadtuk más, régebbi betörések alkalmával 
szerzett ékszerekre is. 9 most alapos a gvanu, hogy 
Feszi követte el a legutóbbi Andrássy-uti, váci-utcai 
és budai betöréseket Feszit, aki már Becsben is bün
tetve volt betörés miatt, azonnal bekísértek a főkapi
tányságra és olt fogva tartották.

Bűntársa és albérlője, Bódi Ferenc ekkor vala
hol vidéken tartózkodott, és inég mitsetn sejtett arról, 
hogy leleplezték őket. .Szombattól fogva állandóan két 
detektív őrizte a nagytemplom-utcai házat. Hétfőn 
reggel gyanútlanul jött haza Hódi, de mielőtt még a 
kapun befordult volna, lefogták és bevitték őt is a 
rendőrségre. Kihallgatásuk alkalmával csak részben 
tettek beismerő vallomást és nem akarják elárulni 
bűntársaikat. A vizsgálat ezeknek kinyomozása végett 
tovább folyik.

— A z osztálysorsjáték hutása. Az osztály-
sorsjáték mai húzásán tuezer koronát nyert 10979, 
kétezer koronát 50544 63377 71682 38540 38199 1736 
83791 59943 81175 947-68 75513 42724 90927 87607 
42233 35243 09430 96606 45869 54685 8RS0 70- »1 
82135 52953 18398 91402, ezer koronát 07714 61599 
< 2730 30176 92385 17646 28291 86271 110: 1 43< 78 
54719 61012 40789 5934 25976 7798 674799753144940 
40230 82421 64909 48555 59790 9804 OO74459758OÍO3

6648 67748 38623 75571 26603 65094 18260 87066 
91145 68760 11078 40518 50074 70472 20830, ötszáz 
koronát 52480 18481 73626 13167 61356 25744 96819 
81929 71325 44098 90063 62584 45257 22009 40389
99936 71012 8651 36958 22922 62031 55699 20437
59055 13921 16536 22020 20440 52649 87629 74307
61895 31190 27033 22284 10591 57696 3109 34472
31061 21733 254 447:0 76468 10519 79184 5815 93041 
29853 13551 37736 81509 93109 47065 38419 8726 
34560 75584 46781 23641 26997 95343.

Lukács Vilmos bankházából, Budapest, V., Fürdő
utca 10. sz., vegyenek osztálysorsjegyeket.

— A Telefon Hírmondó mai, nagypénteki prog- 
rammja a kővetkező: Délelőtt fél 10 órától déli fél 1 óráig a 
rendes programmal felolvasás, azután — a kereszténység o 
nagy ünnepén — úgy a színházakban, mint mindenütt az elő
adás illetve, a zene szünetelvén, a Telefon Ilirmoedó is hall
gat, csak este fél 10 órakor lép ismét működésbe, mikor is 
bezárólag 10 óráig a nap folyamán érkezett legújabb híreit 
és táviratait olvastatja lel a beszélő újság szerkesztősége.

(x) Egyenruhák, diszöltönyök és libériák, olasz 
vivószorek igen olcsón kaphatók Tiller Mór és társa 
cs. és kir. udvari szállítóknál, Budapest, Vaci-utoa 35.

(x) H úsvéti tojások és fecskendők Kertész T.-nál

(x) Kérjünk mindenütt Em ke-gyujtót!

Vasutasok husvétja.
Budapest, április 4.

A m. kir. államvasuti főhivatalnokok körében 
folyó évi április hó 1-ével következő előléptetések, 
illetve ranglokozat-változással kinevezések lépnek 
életbe:

Elneveztetett Il-od osztályú üzletvezetővé Schandl 
Mihály főfelügyelő üzletvezető.

'Előlépett az I. rangfokozat 3-ik osztályából ugyan
azon rangíokozat 2-ik osztályába Ilerzog Ödön fő
felügyelő.

Elneveztetett a II. rangfokozat 1-ső osztályából 
az I. rangíokozat 3-ik osztályába főfelügyelővé: jász
berényi Kalmár Ernő, Kiedi Károly felügyelők.

Előlépett a II. rangíokozat 2-ik osztályából ugyan
azon rangíokozat 1-ső osztályába: Lotz József, ööth 
Ede, Würtzler Vilmos, etédi Herczeg Lajos, Bényei 
Zsigmond, Novak Bertalan Méhciy Pál felügyelő; 
a II. rangfokozat 3-ik osztályából Ugyanazon rang- 
fokozat 2-ik osztályába: IIoll Ernő, Nespor Antal, 
káli Nagy Sándor, Bendo Andor, Alexy Lajos, Fo- 
renozy Benő, Podolszky Béla, Ehrlich István, Hajnal 
Vilmos, Bende Oszkár, blackói Kusevich Tivadar 
felügyelők.

Kiwevezfefeff a III. rangfokozat 1-ső osztályából 
a II. rangíokozat 3-ik osztályába felügyelővé: Kovács 
Ferenc 1. íőméruük, Miliők Józsoí II. főmérnök, He
rényi (Böhm) Lajos főellenőr. Klcnkhart István iő- 
mérnök, Svidcrszky József lőelienőr, Török Sándor 
főmérnök, Weinhardt Manó lóellenőr, Giestl Vencel, 
lőelienőr, Bene György, Tamoky Mór. Breuer Ottó, 
Wéber Antal, Schneider Albert főmérnökök.

Előlépett a III. rangíokozat 2-ik osztályából 
ugyanazon rangíokozat 1-ső osztályába: Néger István, 
Fuszl Ernő, Freytag Kúpért lőellonőrök, Nimmervolí 
Károly, Szász József főmérnökök, Tempus Henrik lő
elienőr, Lüvészy Károly, Paul József főmérnökök, 
Tarri Károly lőelienőr, Ilort József, Zipernovszkv 
Ftilöp főmérnökök, Kadó Mór, Durrassek Aladár 
lőellenőrök, Schvvegele József, Bajza Lajos lőmérnü- 
kök, Bartolfy József, Kaukovszky Adolf, Kohári 
Antal, Kubinyi Ferenc lőellenőrök, Eckstein Márk, 
Uernáth Kálmán, Gyulányi Rezső, Schwan.elder József 
iőinérnökök, Fendt Ottó lőelienőr. Hvisztkó Alajos tit
kár, Bcrgmann Ernő iőmérnök, Schitter János, Mocsko- 
nvi Károly, Moravek Lipót lőellenőrök, Kiss György, 
Petz Kornél főmérnökök, Schindier Ferenc lőelienőr; 
a III. rangíokozat 3-ik oszályából ugyanazon rang- 
fokozat 2-ik osztályába: Palencsár Adolf, Paulik Jó
zsef. Stricker Sándor, Strecr Emil főmérnökök, Mol
nár Mór. Hollósy Géza. Lósy Béla lőellenőrök, Mérey 
Hugó Iőmérnök, Chlumszky Manó, Tóth Dezső fő- 
ellenőrök, Szelhoffer Károly, Somogyi Géza főmér
nökök, Farkas Ernő, Füredi Izidor lőellenőrök, bedői 
Markos György, Gönczy Béla, Weisz Ede. Nougebauer 
Elek főmérnökök, Járadi Vörös Hiador, Szomere Já
nos főellenőrök. Hauser Komuald főmérnök, Rumi 
József. Arkövy János Jenő. nagy seei Sey József, 
Polgár Gyula, Renget Ernő, Éber Frigyes főellenőrök, 
Binóer Lucián, Grósz József, Lippay Béla, Cenner 
Gyula, Reinitz Frigyes főmérnökök, Göttmaun János, 
Mátyás Frigyes főellenőrök, Eberhnrdt Béla, Erku- 
lenz Zsigmond .őmérnökök, Heller József, Uomonnay 
Nándor főellenőrök, Keller Arnold főmérnök, Majerszky 
Mihály. Habi József lőellenőrök. Stagolschmidt Péter 
Lajos, Grittner Albert főmérnökök, Bundsmann Jenő, 
Kun Bertalan főellenőrök. Németh Antal, dr. Szerbák 
Elek, dr. Bacsinszky Vladimír titkárok.

Elneveztetett a IV-ik rarglokozat I-ső osztályából 
a 111-ik rangfokozat 3-ik osztályába: Sváby János 
ellenőr, Rózsahegyi László hivatalnok, Piliczár Lajos. 
Weiner Antal, Toegel Róbert, Neiser Ernő ellenőrök, 
Brandl Vince hivatalnok, Böhm József L ellenőr íő- 
ellenórré, Veinel János mérnök iőmérnükkó. Komarek 
• b 'z--'. Z.'lv tm r F r im t .  TonolU p.il, Kastner Fe
renc, Stark Antal, Schwabik János, Petz Antal, Kula 
György, LichtensteruMiksa, Helfmann Károly ellenőrök 
foellenőrökké, Szende Simon, Gedeon János mérnökök 
lőmérnökökké. Dworschak Ferenc,Bartsch Albert, Bitzy 
Rezső, Vojacsek Antal ellenőrök íőellonőrökkó, Ditt- 
ricli Béla mérnök főmérnökké, Ilajdussck Antal, 
Asman Károly ellenőrök főellenőrökké, Evsncr Lőrinc, 
Biittnor Amim mérnökök lőmérnökökké. Weiner János, 
Doppler Gusztáv’ ellenőr főellenőrró, Stits János mér
nök lómérnökké. Vitális Márton, Markovits Ágoston 
ellenőr főellenőrré, ringinifebii Rchland Ede, Saengef 
Gyula, Hadáry Károly mérnök főmérnökké, ltadá
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József, mikusoezi Göröií József, Enyetér Károly, 
Vógh Gyula, hutirai Lukáosy Mór, Rév József 
ellenőr lóellenőrró, Nádai Lajos mérnök főmér
nökké, Molnár István ellenőr iőellenórré, Papp 
Imre, I’etrik Lajos, Müller Gyula mérnökük főmérnö
kökké, Bazsó Pál, Cauoig Nándor, Hernádi Márton 
ellenőrök főellenőrökké, Révész Samu, Nossl Ede, 
Mozgay Károly, Karafiátb Győző mérnökök főmérnö
kökké, Feronozy Albert ellenőr lőellenőrró, Beuiezky 
Pál mérnök főmérnökké. Mano.jlovics Győző ellonőr 
lőellenőrró, llepke Oszkár mérnök főmérnökké, Szilár 
Frigyes ellenőr lőelleuőrré.

Belgrádi kellemetlenségek.
Budapest, április 4.

A gó lya  belgrádi ú tja .
Bolgrádból egy rondcsen igen szavahihető 

ujságtudósitó telegrammot küldött Budapestre, 
amely igy kezdődik: — Miután itt nyílt titok az, 
hogy a királynénak néhány hónappal ezelőtt 
leánya született. . .  — Érdekes bevezetés, mert 
erro nálunk felé nem köztudomású ez a nagyon 
is fontos szerbiai esomény. Tudtunk róla annak 
idején, do elfelejtettük. Ami Szerbiában történik, 
azt nem k é f  < túlságosan komolyan felfogni még 
az se, aki máskülönben tisztában van azok
nak az eseményeknek külpolitikai fontosságával, 
amelyek ott lejátszódnak. Tudniillik, nagyon ne
héz azt tudni, hogy Szerbiában mi történik. Való
színűleg odalonn sincsenek tisztában a dolgokkal 
s ahogy minket megingat egy-egy hivatalos do- 
menti, úgy a szerbek is ol-elandalognak felette 
s talán azt hiszik, hogy : — no talán ez mégis 
az a kivételos eset, amiben nem hazudik a hiva
talos trombita. — Egy gyermoket igy eltenni láb 
alól . . .  ki gondolná, hogy ez megtörténhetik va
lahol.

Miközben is a  gólyajárás idejére sokkal fon
tosabb esemény esett. Meghalt Milán király, aki
ről voltaképpen csak a halálában sült ki, hogy 
mennyire az ő személyéhez van kötve Szerbia 
sorsa. Erről a nagy esetről és az ezzel járó 
komplikációkról beszélgetve, megfeledkezett a 
zsurnalisztika a kis belgrádi történetekről. Hogy 
járt-o a komikban a gólya, vagy átröpült fölötte 
s valamelyik másik mérnök özvegyénél tisztel
gett, az nem volt túlságosan fontos ese
ménye a politikának. Az volt az érdekesebb 
tudnivaló, hogy micsoda fordulat áll be odalenn 
a politikában, miután behunyta a szemeit Milán, 
aki mifelénk húzott. Az ott ólálkodó jó barátok 
közül melyiknek a karjaiba hull Sándor k irá ly ...

A gólya belgrádi útja voltaképpen csak most 
kezd érdekessé válni, miután kisült, hogy minden 
sétakocsizás és tüntető gyalogséta dacára csak
ugyan a konak tetején kelepelt és egy egészséges 
leánygyermeket dobott le Draga királyné nyoszo- 
lyájába.

Tehát lány. Nem a fiú, a trónörökös, akinek 
a kedvéért talán hajlandó lett volna Szerbia köz
véleménye az elnézésre azért a házasságért, amivel 
kínosan lepte meg a hazáját ő felsége. — Tehát 
csak leány . . .  Ez a kis csak a legnagyobb mér
tékben alkalmas arra, hogy Sándor király egészen 
clveszitso lábai alól a talajt. Tehát következett a 
sok demonti az éppen rosszkor érkezett király- 
kisasszony eltussolására, aztán a tüntető séta a 
belgrádi korzón — detektivok között s végül sür
gős munka arra, hogy megváltoztassák

a trónóróklée rendje.
Még pedig olyanformán, hogy ha véletlenül 

Draga asszony ő felsége nem váltaná be azokat a 
reménységeket, amelyeket hozzáfűz a nemzet, el 
no essék Szerbia trónjától az ez idő szerint már 
ezen a világon levő legifjabb Obrenovics, aki — 
az Isten büuül neki no vegye — csak lány.

A király tehát megindította a puhatolózás 
munkáját a nőutódok érdekében. Arról perszo 
szó nincs, hogy már van nőutód. Keringenek a 
bölcső körül, ami le van toritvo királyi palásttal 
8 ezek után csak igazán komikus és igazán szer
biai izü a belgrádi laptudósitó telegrammjának a 
bekezdése, hogy:

— Miután itt nyílt titok az, hogy a király
nénak nehány hónappal ezelőtt leányasziiletott...

Nyilt titok — és már le so tagadják. Ha 
majd meglesz az uj törvény a trónöröklésro 
nézve, majd kibujuk a zsákból — a gyerek. — 
Ez az ország olyan hazug politikát csinál, hogy

ha egyszer őszintén elszóllaná magát, megfeküdné 
a gyomrát az igaz szó.

Különben a  szegény Sándor királynak egye
bekben se áll valami fényesen a szénája. Szerbia 
pénzügyei most már az Isten tudja, hogy hányad
szor, olyan fordulatot vottok, amelyek — szeré
nyen — kétségbeejtőnek mondhatók. S most még 
Milánjuk sincs, akinek a nyakába lehetne kerí
teni a köpönyeget, ami minden bűnös manipulá
ciót eltakar.

A katonatisztek .
Két hónap óta nem kaptak gázsit. Tehát az 

állam azokat so tudja fizetni, akiknek napról- 
napra reprezentálni kell a haza és ő felsége, a 
király hatalmát. Mikor kaphatták meg, vájjon a 
diurnisták az utolsó fizetésüket. . .

F Ő V Á R O S .

N yilak .
Hiába, a főváros sohsem lehet olyan jó, mint a híre. 

Most megint bebizonyította, amikor azt határozta, hogy az 
utcák szögletére nem szögeztet nyilakat. Nagyon sajnálom, 
hogy ebbe a nagyszerű tervbe beleütött a . . .  főváros nyila. 
Mert évek sora óta a  matematika, szépmüvészet, logika és 
humor — bocsánat a szükséges szójátékért — még olyan 
szép egyetértésben nem nyilatkozott meg, mint ebben a 
tervezetben.

Beufentes fővárosi emberek szerint a nyilakat vízszin
tesre tervezték, igy :

3B >» --------C
Erre a budai városatyák azt mondták, hogy Budán 

nemcsak az emberek, de az utak is hegyre mennek. Tehát 
módosítást ajánlottak, igy:

S  X

Amire a polgármester állítólag azt kérdezte:
— Hol a szimétria?
És mivel budai polgárok ilyen kérdésekre nem szoktak 

válaszolni, ők is kérdéssel feleltek:
— Hogyan menjen az az ember a nyil irányában, ak* 

lefelé jön a hegyről ?
Erre még semmiféle polgármester sem válaszolt. így 

hát kérdéses feleletekkel hegyre fel, hegyre le, sőt majdnem 
késhegyre mentek, do végre is úgy egyeztek meg, hogy hadd 
legyen a nyil vízszintes — do a járdától számítva.

Ennek a számításnak a nehézségénél csak az volt sú
lyosabb, mikor azt a kérdést kellett eldönteni, hogy a nyila
kat az utcajelző táblák alá rakják, igy:

vagy emigy:

vagy imigy:

Az első esetben sikerült az elhelyezés. A másodikban 
és a harmadikban — mert a tábla a sarkán van az utcának — 
a nyílnak nem jutott azonban hely. A tervezők a nyilat 
ugyanis mindig a oldalra akarták helyezni, ahol már
vége volt a falnak. Ilyen bölcs számitgatások ntán végre va
laki azt kérdezte :

— És hova tegyük a nyilakat olyan utcákon, ahol 
nincsenek táblák ?

Erre nagy bölcsen azt határozták, hogy ha valaki az 
utcában a táblát keresi és nem találja, akkor nem keresi a 
nyilat sem. És ha megtalálná a nyilat, mit ér vele, ha nem 
tudja, milyen utcában van ? És ha akadna még is olyan, aki 
a nyilat keresné, és nem találja meg, resteli azt kérdezni:

— Kérem, hol van itt a nyil ?
Mert ilyet csak az kérdezhet, aki nem látja, hogy a 

házszámok merre felé csökkennek vagy emelkednek és aki 
ezt sem látja, hogyan kereshet az egy nyilat, amely nincs ?

Látnivaló, hogy az ilyen könnyű kérdéseken nem egy
hamar akad lenn a tanács. Az egész tervezetet különben nem 
a 28.0C0 korona, hanem az a kérdés buktatta meg, hogy 
milyen lesz az a nyil éjjel

Erre ez volt a válasz:

És minthogy ilyen formájú nyílra még a legöregebb

tanácsosok sem emlékeznek, a nyilak letűntek a napirendről. 
Kár. Mert milyen jól lehetett volna mulatni ebben a szürke 
városban. És ezúttal kivételesen nem is a tanácson, hanem 
csak a hivatalos nyilakon.

Pont.

(•) A főváros szőllőtelepeí. Á közgyűlés utasí
totta annak idején a tanácsot, hogy a szőllőtelepek és 
faiskolák előnyösebb kihasználására és jövedelmez- 
tetésére vonatkozólag tegyen előterjesztést. A tanáoa 
ennélfogva albizottságot küldött ki, amelybe — mint 
szakembereket — meghívták: Engelbrecht Károly or
szágos borászati főlelügyelőt és Angyal Dezső állatni 
kertészeti iskolai igazgatót.

Ez az albizottság ma délután ülést tartott Ál* 
mády Géza tanácsos elnöklése mellett. Az albizottság 
a helyszínén megtartott szemlék alapján javasolja, 
hogy a X. kerületi minta-szőllőtelepet, a megtelelő 
átalakításokkal tartsák fönn a főváros kezelésében, 
még pedig olyan módon, hogy lehetőleg bortermő 
fajokkal ültessék át a területet és hogy borgaz
daságot alakítsanak a telepből. A III. kerületi ame
rikai szőlőtelepnek a fönntartását ellenben egy
általában nem tartaná helyesnek az albizottság s java
solja, hogy vagy adják bérbe, vagy más módon érté
kesítsék. Az I. kerületi Virányos-dűlőben levő faisko
lának pedig a megszüntetését ajánlja a bizottság, mert 
ez a terület sokkal kisebb, semhogy megérdemelné a 
reá fordított nagy kezelés-költséget

(•) Cagnl kapitány Budapesten. Az abruzzói 
herceg expedíciójának egyik legkimagaslóbb alakja, 
Cagni kapitány e hó végén Budapestre is eljön, hogy 
a magyar közönséggel is közölje kutatásainak ered
ményeit. A Magyar Földrajzi Társaság nevében most 
buzgó elnöke, dr. Havass Rezső a fővároshoz fordult 
azzal a kéréssel, hogy a nagyérdekü felolvasást anya
gilag segélyezze.

Cagni kapitány felolvasása, igy szól a kérvény be
fejező része, egyrészt kiválóan érdekes és tanulságos 
lesz és a lő város szellemi életében változatosságot lóg 
előidézni, másrészt alkalmat fog nyújtani nekünk arra, 
hogy a  velünk szemben mindig baráti jóindulatot 
tanúsító olasz nemzet iránt táplált rokonszenvünknek 
méltó módon kilejezést adjunk. Tisztelettel alólirt tár
saság mindezek után azzal a kéréssel járul a tekinte
tes Tanácshoz, hogy Cagni kapitány méltó fogad
tatásának és a rendezendő felolvasás költségei
nek fedezéséhez bizonyos segélylyel hozzájá
rulni kegyeskedjék. Megjegyezzük, hogy a felol
vasás, mely vetített képek bemutatásával lesz egybe
kapcsolva, a fővárosi Vigadó nagytermében fog meg
tartatni s a belépőjegyek fele a tekintetes Tanács 
rendelkezésére fog bocsáttatni.

A tanács mai ülésében, méltányolva a kérvény
ben felhozott érveket, Cagni kapitány fogadtatására és 
a felolvasás költségeinek fedezéséhez a magyar föld
rajzi társaságnak 600 lorintot megszavazott.

(*) Himlőoltás a fővárosban. A kerületi elöl
járóságok lelhivják a szülőket, hogy a közegészség
ügyi törvény értelmében gondoskodjanak tizenkét 
éven aluli gyermekeik beoltásáról, vagy uiraoltásáról. 
Az elöljáróságokon május elsejétől kezdve a kitűzött 
órákban a tiszti orvosok ingyen oltják be a gyerme
keket. Akik a védbimlőoltást elmulasztják, azokat 
kétszáz koronáig terjedő pénzbírsággal sújtják.

(•) Adókivetés. A fővárosi adókivető bizottsá
gok működése a húsvéti ünnepek alatt szünetel és 
csak a jövő héten kedden, e hó 9-én kezdik újra 
működésűket. ••

S Z ÍN H Á Z , zene.
• •  A  színházak hús vét Ja. Két estén keresztül, 

nagypénteken és nagyszombaton az összes budapesti 
színházak színpadára és nézőterére ráborul a csönd és 
némaság. A rá következő két húsvéti ünnepnapon 
azonban, az Opera kivételével, minden színház két-két 
előadást tart. A Nemzeti Színházban husvét vasárnapján 
délután A kaméliás hölgy, este A bor, hétfőn délután a 
Dolovai nábob leánya, este pedig a Felcskei nótárius ke
rül szinre. Miután nagypénteken a színház pénztára 
zárva van, az ünnepi előadásokra már nagyszombaton 
délelőtt árusítják a jegyeket. — A FiywtnAíüban va
sárnap délután A titkos rendőrt, este Ocskay brigádé* 
rost adják. — A m. kir. Operában vasárnap esto 
A hugonották van műsoron. — A Népszinhdz-ban va
sárnap dólulán A baba kerül színre, a címszerepben 
Fcdák Sárival este: A tót leány, Blaha Lujza asszony
nyal ; hétfőn délután Éjjel az erdőn, Blaha Lujza 
asszonynyal, esto a Cirkusz élet, Küry Klárával. Mind
ez előadásokhoz a jegyek előreváltbatók a Népszín
ház elővételi pénztárában c/omóafoN délelőtt 10-től 1 
óráig. — A Magyar Színházban vasárnap délután A pos
tás fiú, este Az asszonyregement kerül előadásra. Az 
amerikai zuávok, akiknek bámulatot keltőén tökéletes 
katonai mutatványai nagy feltűnést és ennek megfe
lelően ritka érdeklődést keltettek, az ünnepek alatt 
mind a négy előadásban résztvesznek és úgy a dél
utáni, mint az esti előadásokban fellépnek. A jegy
pénztár pénteken és szombaton délelőtt 10 órától 1 
óráig van nyitva s ez idő alatt a két ünnepnap mind 
a négy előadására kaphatók jegyek. — A Városligeti
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Színkör szintén két előadást rendez a húsvéti ünne
pek estéjén.

•• Jászai Mari a Nemzeti Színházban. Ezen a 
címen a SrénAdré Lapodban nagy betűs cikk jelent 
meg csupa válogatott képtelenséggel. Olyan nyilat
kozatokat tulajdonit a cikk Jászai Mari asszonynak, 
amelyekből első tekintetre is ki lehet olvasni, hogy 
valótlanok, meg se történhettek se a tények, se az 
okosság és a loyalitás törvényei szerint. A kitűnő 
művésznő a legszeretetteljesebb és a legharmonikusabb 
munkába logott a Nemzeti Színházban és egy telies 
méltányossággal befejezett dologgal szemközt eszébe 
se jut, hogy a mostani összhangba zavaros színe
ket keverjen. Jászai Mari asszony nyilatkozata igy 
hangzik :

Tisztelt szerkesztő u r !
Adjon helyet, kérem, becses lapjában

ennok a pár szónak, amivel tartozom magam
nak, ha nem akarok egészen nevetségessé 
lenni. Hiszen ismer, tudja, hogy ha bajban 
vagyok, nem szaladok panaszra, legkevésbé 
pedig ismeretlen urak száját nem veszem 
kölcsön, hogy helyettem panaszkodjanak.

A napokban följött hozzám egy nekem 
teljesen ismeretlen ur, a nevét sem kérdez
tem, nem is tudom máig se, és kérdéseket 
intézett hozzám. Első, második szavam és az 
utolsó is az volt, hogy nem engedem 
magamat meginterviewoltatni és ezt tettem 
hozzá: azt szeretné ugy-e, hogy fölhasogas
sam itt a szemo előtt a szivemet és kilóié 
fordítsam, hogy önnek három sor pikáns 
újdonsággal szolgáljak, ha netalán valami 
keserűség volna bennem? Ne nézzen ennyire 
le, kérem.

Általában az én dolgom közős megelége
déssel el van intézve. Békén és nyugton dol
gozni akarok. Do különösen tiltakozom az 
ellen, hogy az az idegen ur egy oly novet 
is adott a számba, amolyet mélységes tiszte
letemnél fogva szerződésemmel kapcsolatban 
ki sem ejtettem, hiszen oly magasan felette 
áll minden apró színházi perpatvarkodásnak.

Jászai Mari.
•• H egyi Aranka Szatmári. Hegyi Aranka, a 

Népszínház illusztris művésznő?©, két estén volt ven
dég© a szatmári színháznak. A kitűnő művésznő, aki 
ezúttal először játszott a szatmári közönség előtt, Lili
ben és A görög rabszolga Iris szerepében lépett fel s 
mindkét este zsu olt ház előtt játszott Hogy fényes 
művészetével elragadta a közönséget, szinte fölösle
ges mondani. A zajos ovációkkal tele két este zárta 
be egyúttal a szatmári színház idei évadját.

** A Népszínház bemutató]*. A Népszínház leg
közelebbi újdonsága, Fontanenak Mézeshetek cimü 
énekes bohózata, mint értesülünk, jövő szombaton 
kerül bemutatóra. A darab lószerepeit Fed dk Sári, 
Baán Nelii, Krecsányi Sarolta, Sxposné. Szirmai, Xc- 
meth, Solymosi, Újvári, Kovács M., Kápolnai Irén, Baán 
Mariska és Tollagi játszszák.

*’ A molnár és gyermeke betiltva. Baupach 
híres könyfacsaró dráma át, A molnár és gyermekét, 
amely évenként egyszer, halottak napján a mag>ar 
színpadon is kisért, az a nagv tisztesség érte egy 
német városkában, Luckenwaldeban, hoiry a cenzúra 
betiltotta. A luckenwaldi cenzor nem érdektelen meg
okol ása azt mondja, hogy a darab babonás és édeskésen 
szentes tartalma miatt a nagyhéten előadásra nem 
alkalmas.

•• A pécsi Nemzeti Színház, özvegy liszayné 
társulata husvét második napján fejezi be a pécsi 
szezónt, mely úgy anyagilag, mint erkölcsileg fénye
sen sikerült. Mint Pécsről jelentik, a sziniigyi bizott
ság a napokban tartotta záróülését és egyhangúlag 
elismerését fejezte ki Nádasy József művezető műkö
dése fölött; kinek legfőbb érdeme, hogy a társulat a 
lefolyt idényben művészi sikereket aratott. Kimutatott 
hivatalos adatok szerint a társulatnak 29 opera, 72 
operett, 48 szinmil és vígjáték, 28 népszínmű és 12 
énekes életkép előadása volt. A legtöbb előadást megért 
darabok: New York szépe (10-szer), Kis szökevény 
(9-szcr) és Ocskay brigadéros (8-szór); mindhárom da
rabot Nádasy rendezte. Az operett-előadások erősségei 
voltak: Tiszayné, Gergely Giza, Szirmai Olga és Ná
dasy, — az operákban kitűnt: Csurgay Adél, Szekula 
Sári, Mezei és Kozma.

•• V árosligeti Színkör. A Városligeti Színkör
ben husvét vasárnapján és héttőjén két két előadás 
lesz fólhelyárakkal. Az igazgatóság az idei évadra 
kiváló u donságokat szerzett meg előadásra és kitűnő 
elsőrangú müvészszeméiyzetet szervezett. Alpár Irén, 
aki az ősztől lógva a Népszínházhoz szerződött, a 
nyáron Féld Zsigmond társulatánál lép löl a Város
ligeti Színkörben. Májusbau Gutzkov Uriel Acosta 
cimü darabja fog színre kerülni, fényes kiállítással és 
gondos szereposztásban. A Rabbi ben Akiba szerepét 
Féld Zsigmond igazgató fogja ezúttal először magyar 
nyelven jálszani.

*• Német színészek Moszkvában. Egy bécsi
színészekből összeállón színtársulat a napokban kezdte 
meg vendégszereplését a moszkvai udvari színházban. 
Az előadások zsúfolt házak előtt folynak.

•* Nyilatkozat. A berlini és bécsi újságok nyo
mán a fővárosi lapok egy része is megírta azt, hogy 
a berlini Berliner Theater a Vígszínházban lóg ven
dégszerepelni és ez idő alatt a Vigszinház színészei 
Berlinben játszanak. Ezzel szemben a Vigszinház igaz
gatósága kijelenti, hogy ez a hir nem lelel meg a 
valóságnak. Az említett berlini színháztól ismételten 
és pedig a legutóbbi napokban is történt ugyan ily
nemű ajánlkozás, a Vigszinház azonban mindannyi
szor tagadó választ adott.

** A Nlebelucgok Tarinban. A turini opera a 
jövő évadra nagv IFa^aer-ciklust koszit elő. A Niebc- 
lungok gyűrűjének. egész tetralógiája színre kerül, 
amelynek eddig csak egyes részeit adták elő olasz 
színpadokon. Az előadásokra Európa leghíresebb 
IFa^wcr-énekeseit akarják szerződtetni.

T U D O M Á N Y , IR O D A L O M .
Q A Magyar Történelmi Társukat glóf Teleki 

Géza elnöklete alatt ma dótután ü őst tartott, amelyen 
Lánczy Gyula jelentést tett a párisi nemzetközi törté
nelmi kongresszus másod k ülésszakáról. A jelentést 
Aldássy Antal olvasta fel. A Magyar Történelmi Tár
sulat részéről részt vettek a kongresszuson : Lánczy 
Gyula. Szendrey János. Czobor Béla, Márky Sándor és 
Áldássy Aulai.

Dr. Szendrey János foglalkozott ezután Miskolc 
város történetének a török világba eső szomorú kor
szakával. A XVI. század végén Eger török kézre 
jutván, a körülötte fekvő négy vármegyét teljesen 
elpusztítja a török. Ekkor jut Miskolc is török járom 
alá. mely alatt közel 100 évig nyögött. Leírja a város 
lakosságának töméntelen szenvedéseit, anyagi pusztu
lását, nr.kor bárom év alatt 800 ház adóját kell törölni, 
mert lakói elestek és kivándoroltak. Felolvassa a 
török parancs leveleket, melyek rendszerint igv kez
dődnek: ..Ti hitetlen, keniénvfe ii huncfiak ! Szóíoga- 
datlan, rossz ebek !•• — s végződnek, igy: „ha paran
csunk teljesítve nem lészen, nyársra szúrunk benne
teket?4 A török uraioni megszűntévé, rohamosan emel
kedik a város s midőn végül a török kor kulturális 
emlékeivel foglalkozik, konstatálja, hogy a török ke
gyetlenül pusztított bennünket, de két kincsünket: 
vallásunkat és nemzeti nyelvünket soha sem bántotta.

A felolvasást élénk figyelemmel kísérte a hall
gatóság s végül lelkesen megéljenczto.

O  F e ln ő t te k  b ib liá ja . Az Ószövetség, 37 ivén, 
00 képpel, 4 térképpel. Ára tűzve 6 korona, kötve 0 
korona í-0 fillér. A Felnőttek Bibliája a bibliai törté
netek legszükségesebb magyarázatát adja felnőttek 
szamára, akik lejlettebb uoudolkozásuk, valamint ta
nulmányaik alapján a bibliával szemben lokozottabb 
igényekkel lépnek föl. A bibliát Adjutus Secundus 
áldozópap irta; Reizer János szatmári könyvkeres
kedő adta ki.

O A magyarországi káptalanok megalakulása 
és ssent Cbrodegang regulája. (Irtadr. Bckefi Rém ig, 
Budapest, 1901. b-rét, 49 lap.) Az érdekes és nagy
becsű történelmi tanulmány a Szent-István-Társulat 
Tudományos és Irodalmi Osztályának kiadásában 
látott napvilágot. A füzet ára 1 korona 20 fillér. Meg
rendelhető a Szent-István-Társulat könyvkiadóhivata
lában: Budapest, Vili. Szentkirályi-utca 28. szám.

fi’á y s í i í c p .

a, I .r■ Z w i f l m c k  l.a .jo x  é s  T e s t i é r e■
utót' i újdonságokat nol to a le t te k b e n , k o sztü m ö k b en , k o n fek c ió k 
ban  stb . stb .

A minden időben föl tál Üt jó izlísü  dós választék teljes biztosítékot 
nyújt arról, hogy a

VÁCI-UTCA 2 4 . SZÁM .
alatti lie lv ls'gc lbcn  kiz'iró'.ag a lc g e lo g iu n a b b  é l  lo g iz léa e a o b b  
m od ollok  vannak képviselve, m elyek m ■; li-kintósáre a nagyérdem ű 
halg .vközönséft tisztelettel meghivia.

A b‘ir-b . . .u  Bzigox-uar rz a b o tt árak  mellett le.rfSbb súly lesz 
fektetve a ki.lliiAara én minőségre, nemkülönben az összes mérték- 
utáni m egrendelések a eég saját műhelyeiben foganatosíttatnak

Az ünnepek alkalmából ajánljuk 
kitűnő és közkedveltségnek ör

vendő, saját gyártmányú

T R Á N S IL V A N IA  * 
Vien Bruit pezc

< O l l Í W  F fIUI c o i s  T á l ’ W Il
-------- P R  OMOLTOK. --------

C ■ *  ■ x. é  ■ k 1 r .  u d v n r l  s z á l l í t ó k .

(Az e rovat alatt közlőiteknek sem tartalmáért, serr alakjáéit 
netn felelős a szerkesztőség.;

E G Y E S Ü L E T E K .

(A  n ő t is z t v is e lö k  o r s z á g o s  e g y e s ü le t e )  tegnap  
tartotta Nádor-utca 17. szám alatti helyiségeiben e 
havi választmányi ülését. A vezetőség jelentéséből 
kitűnik, hogy az egyesület az elmúlt hónapban is 
minden irányban örvendetesen fejlődött, a tagok 
száma gyarapodott, az állásközvetítés különösen ered
ményes volt. Újonnan belépett mint alapitó tag, az

Országos Központi Takarékpénztár. A választmány 
foglalkozott a közgyűlés napirendjével s elhatározta, 
hogy a közgyűlést május ö-ikéu tartja meg.

(A budai kerékpár-egylet) o hó 19-ikén, esti 7 
órakor tartja Vili. rendes közgyűlését (Fiume-szálló) 
a következő napirenddel: 1. Az évi jelentés. 2. A 
költségvetés megállapítása. 3. Indítványok. 4. Vá
lasztások.

(A Sas-kör közgyűlése.) A Sas-kör o hó 14-én, 
vasárnap, délután 6 órakor tartja rendes évi közgyű
lését Irányi-utca 17. szám alatt lévő helyiségében. A 
közgyűlés után este 8 órakor társasvacsora lesz a kör 
földszinti dísztermében, amelyre jegveket Dobrovszky 
Ágost igazgatónál (Egyetem 3.) és Boross Soma gaz
dánál (Haris-bazár) lehet váltani.

SPO R T.

Richm oni — Budapest ellen. A húsvéti
ünnepek alatt az angol csapatokkal szemben a magyar 
csapatok a következő játékosokat állítják sorompóba: 
Április 7. Magyar Úszó-Egylet 1. Sárga-iehér. Abonyi, 
Fodor Bodor. Kiss, Buldogg, Kan, Szerémi, Ray, 
Goldberger, Halinay, Handzsa. Bíró: lszer Károly, a 
7>. T. K. kapitánya. Április 8. Budapesti Torna-Club. 
Fehér-piros. Báthori, Harsád.y, Lucius, Mannó, Windett, 
Ordód., Buda, Hajós, Szabolcs. Róka, Minden. Biró: 
Gillemót. M. T. C. Április 9. Műegyetemi T. C. Vörös- 
fekete. Otber. Zsaiy, Reyner, Lindner, Gillemót, 
Lili E., Takács, Uochsteiu, Gilly, Misky, Surányi. 
B iró: lszer Károly. B. T C. A matchek kezdete 
naponta 4 órakor.

A M ag y a r T u r is ta -E g y e s ü le t  budapesti
osztálya a húsvéti ünnepek alatt a következő kirán
dulásokat rendezi: Április 7-én (Husvét vasárnapján) 
a Dobogókőre. Indulás a M. Á. V. nyugati pálya
udvarból reggel G óra 45 perckor Pilis-Csabára; 
innen gy aiog Pilis-Szántón és Pilis-Szt-Kereszten át 
a Zsiványbarlang érintésével a dobókői báró Eötvös 
Lóránd-menedék házba. Délután leszállás Dömüsre, 
hazatérés vasúton Nagy-Marosról. Gyaloglás 7 óra. 
Vasúti költség 150 K. Vezető Binzenbergcr Lajos. 
Április 8-án (Husvét hétfőn) délutáni kirándulás az 
Oszolyra és Margitszigetre. Indulás a sz.-endrei vasút 
Pálffy-téri állomásáról d. u. 2 óra 35 perckor, Po- 
inázra. Gyaloglás 2>/i óra, vasúti költség 96 fillér. 
Vezető Armbruszter F. Károly.

A nagy alagl akadályverseny. Ré ínségesen 
hosszú különvonatok vitték ma ki az embereket 
Alagra. ahol ezúttal dőlt cl a magyar akadály Derby: 
a ..nagy alagi?4 Roppant nagy érdeklődés kisérte e 
verseny alakulásait a nevezésektől kezdve, s még 
egy-két héttel ezelőtt úgy volt, hogy legalább 12—14 
ló vesz részt benne, míg végre sok viszontagság és 
letörés után halra csappant meg a startolók száma. 
Almaviva, Redactor, Vendel Csehi, May be, Bokros vol
tak a résztvevők, de ezek közül csak az első három 
volt számbuvehető e lentől, a többi már a start előtt 
statisztának volt tekinthető. A verseny lefolyása igen 
szép volt A lovak, de különösen Vendel és Alma- 
viva remekül vezettek, szinte röpültek az aka
dályokon át, csak a pálya vége táján bukott 
el May be és Bokros, Csehi szintén reménytelen álla
potban futott tovább, mialatt a három fogadott ló 
egymás közt elintézte a versenyt. Az utolsóelőtti for
dulónál még Vendel volt az élen, de a mikor az egye
nesbe kanyarodtak a lovak, már el is dőlt a verseny 
az Almaviva javára. A végén négy hoszszal leltartva 
verte ez Vendelt, melyet a kifáradt Redactor sok 
hoszszal hátiább követett. Almaviva győzelme, mely
nek gazdája herceg Taxis Miksa is tanúja volt, jól 
esett a közönségnek, mert nagyon sok előre fogadás 
vált ezáltal pénzzé. Általában véve derűs volt a han
gulat a tribünökön, csak a verseny vége táján, a vi
segrádi gátverseny finisho alatt rázta meg a né
zőket egy súlyos szerencsétlenség. Az utolsó gáthoz ér
tek a lovak, s Baltavár, mint biztos győztes, elsőnek ug
rotta át a sövényt, amikor egyszerre a mögötte ugró 
Hirondclle lelbukott és jockeyjáu, Csomporáu keresztül 
esett. Ennél csúnyább bukásnak a legöregebb sports- 
manek sein voltak még tanúi. Geiszt Gáspár jeles lova 
a nyakát szegte és rögtön kimúlt, a szegény, Szeren
cs tlenül járt magyar jockoyt pedig eszméletlenül 
vitték be a nyergelőbe. Csak egy óra múlva kezdett 
eszmélni, s ekkor konstatálták az orvosok, hogy töréc 
sehol sem értő, de agyrázkódása olyan súlyos termé
szetű, hogy hosszabb ideig szó sem lehet fegyógyu- 
gyulásáról. Megjegyezvén, hogy tipjeinkből hat ver
seny közül öt ló érkezett be elsőnek, ideiktatjuk a 
részletes eredményeket:

I. Hároméves nyeretlenek versenye. Díj 1000
korona. Távolság 2UÜU méter. Gróf Andrássy T. 
Anitaia (Píeifer) első. Gróf Orssich P. Teufl' Teuffja 
(Mr. Fitt) második. Geist G. Morgó (Rakovszky fő
hadnagy) harmadik, azután Ildikó, Spahi, Ascheu- 
brődel, Fiilöp. — Ítélet: Könnyen 1 hoszszal nyerve, 
3 hoszszal harmadik. TotalizatŐr: 10: 27. Helvreíoga- 
dások: 1. 50: 70, II. 60; 66, III. 60 : 204. A 2-ik he
lyen 10: 39.

II. Eladók handicapja. Díj 1000 korona. Távol
ság 1200 méter. Geist <’«. Díjnak a (Krause) első. 
Balázsházy l'hope so ja (B Szentkereszty) második. 
G r. W enckheiru D. Gvíirgy tallér-ja (Mr. i'itt) harma
dik. Azután: Gracilis. Wundcrmadl. Ítélet: Könnyen 
három hoszszal nyerve két hoszszal harmadik. Tota-,
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lizatőr: 10 : 49. Helyrefogadások: I. 50 : 49. 60 : 232. 
A második helyen 10 : 44.

III. Nag-y a la g l akad á lyversen y . Díj 14.000 ko
rona, távolság 5000 méter. Hg Taxis A lm a v lv a ja  
(Williamson) első, báró Liptai Vendelje (Kapusok) 
második, Geist G. Itedactorja (Csompora) harmadik, 
azután: Maybe, Bokros, Csehi. Ítélet: Könnyén 
4 hoszszal nyerve. 4 hoszszal harmadik, Csehi löltar- 
tatott, Maybe és Bokros lölbuktak. Tolalizatőr: 10:26. 
Helyrelogadások; I. 60:88, II. f,0:S4, III 10.24.

IV. Nyeretlenek gatveraenye. Dij 1200 korona, 
távolság 2400 méter. Goiszt G. Bolygója (Krause) 
gróf Orssioh P. Monxaia (M. Fitt) holtversenyben 
elsők, Mr. Whito Alberich II-je (báró Eltz) harmadik. 
Azután Lady Kildare. ítélet: Holtverseny, 2 hoszszal 
harmadik. Totalizatőr: 10 : 16 Bolygóra, 10 : 11 
Monzára. Helyrelogadások: 60 : 70 Bolygóra, 50 : 66 
Monzára, a második helyen 10 : 22 Bolygóra. 10 : 11 
Monzára.

V. V isegrád i g itv e r a e n y . D ij 3000 korona. 
Távolság 2400 méter. Herceg Taxis M. E. B a lta v ir ja  
(Williamson) első, Mr. C. Wood Különce (Brown) 
második. Mr. Whito Pbarisiáerje (Slinn) harmadik. 
Azután Délceg, Hirondelle. ítélet: Könnyen három 
hoszszal nyerve, 3 hoszszal harmadik. Hirondelle fel- 
bukott. Totalizatőr: 10: 22. Helyrelogadások: I. 60:78. 
II. 60 : 230. A 2-ik helyon 10: 23.

VI. D u n ak eszi dl). Dij 1200 korona. Távolság 
1600 méter. Liptay B. Ex lexje (Szemere) első. 
Mr. Brooke Dallosa (tulajdonosa) második. Jankovich 
B. Gy. Merésze (Mr. Fitt) harm !ik, azután John, 
Tolonc, Előre II. ítélet: Küzdelem után léi hoszszal 
nyerve, lét hoszszal harmadik. Totalizatőr: 10:73. 
Helyrelogadások: I. 50: 142 és II. 60: 149. A 2-ik 
helyen 10: 109.

T Ö R V É N Y SZ É K .
§§ A z  ü g y v é d i  k a m a r a  b u o s u l e v e l e .  Sárkány 

Józsefhez, a nyugalomba vonuló táblai alelnökhöz, a 
budapesti ügyvédi kamara a következő búcsúleve
let intézte:

Méltóságos u r ! Méltóságod visszavonulását bírói 
székéből, melyet több évtizeden keresztül oly méltóan 
töltött be, a budapesti ügyvédi kamara őszinte sajná
lattal fájdalommal vette tudomásul. Méltóságodban 
mindenkor a magyar bírói kar egyik legkimagaslóbb, 
legliszteletreméltóbb alakját látta az ügyvédi kar. 
Méltóságod távozásával nagy veszteség érte nem
csak a bírói kart, hanem a jogkereső közönsé
get és annak képviselőjét, az ügyvédi kart is. 
A vesztesség reánk nézve annál súlyosabb, mert 
méltóságodban az ügyvédi kar igaz barátját is 
tiszteltük, azt a férfiút, akinek magas bírói szé
kében egyik főtörekvése volt a bírói és ügyvédi kar 
közötti olv annvira kívánatos összhang létesítése és 
ápolása. Büszkék vagyunk méltóságodra, mert gya
korlati .jogászi pályáját az ügyvédi kar kebelében 
kezdette; méltóságod az ügyvédi karból nőtt ki és 
igv mi méltóságodat e részben is magunkénak tekint
etjük. Most, midőn méltóságod fáradságos munkával 
etöltött évtizedek után nyugalomba vonul, kívánjuk, 
hogy e megérdemelt nyugalmat még hosszú ideig 
friss szellemi erőben es jó egészségben élvezhesse. 
Mély tisztelettel és hazafias üdvözlettel vagyunk, 
Budapesten, 1901. március 30. A budapesti ügyvédi 
kamara. Dr. Györy, elnök, dr. Nagy, titkár.

§§ Sajtópör. A szegedi esküdtszék ma tárgyalta 
Cálfy Sándor szentesi szerkesztő négy rendbeli sajtó
perét. Gálfy lapjában Hubacsek Pál vizsgálóbírót, Gál 
Sándor és Szelest György csongrádi járásbirákat éle
sen megtámadta. Az esküdtek bűnösnek mondották ki, 
mire a törvényszék 8 havi börtönre és 800 koronával 
helyettesíthető 40 további napra Ítélte el.

§§ K üzdelem  a főn yerem én yért. A büntető tör
vényszék. dr. Agorasztó bíró elnöklete alatt ma tár
gyalta folytatólag Fischer Albert ügynök közokirat- 
hamisítási és csalási bűnügyét A tárgyalás elején 
dr. Messner Ignác, Taub Nándor jogi képviselője be
jelentette, hogy másfél napi kutatás után sikerült a 
Leszámító ó banknál megtalálni azt a levelet, amely
bank a bank tudatta Taubbal, hogy a postán Taub 
Sándor részére egy darab Jó-sziv sorsjegyet küldött. 
•Konstatálták azután, hogy a bűnjelt képező sorsjegy- 
foszlányok egyikén német lebélyegzés látható. Ez 
kizárja azt, hogy a sorsjegy Budapesten bélyegez
tetett volna le, mert akkor nem német, hanem ma
gyar bélyeg lenne rajta. Kizárta azt a lehetőséget is, 
hogy a sorsjegyet a vádlott 1888. évben szerezto 
volna, mert akkor még nem bocsátottak ki lebélyeg
zett sorsjegyeket

Fischer Albertné, született Stignitz Lujza, a vád
lott felesége, mint tanú elmondja, hogy a betöréses 
lopást neki a férje mondta el. Raab Adolf, a Beifeld- 
bankház volt hivatalnoka elmondta, hogy egy napilap 
kérte fel a bankházat, hogy nézze meg, vájjon a kér
déses sorsjegy nyert-e vagy sem ? A sorsjegyet tény
leg kihúzták 10 000 forint főnyereménynyel. Hirsch 
Lipót, a Franklin-Társulat igazgatója azt a felvilágo
s í t  adta, hogy a kezelési rendszer mellett teljesen 
ki van zárva a sorsjegyek kicserélése. &imon Ignáo 
földhitelintézeti tisztviselő a sorsjegyek nyomása, át
vétele felöl ad felvilágosítást.
' Dr. Éttér alügyész vádbeszédében beigazolva 
látta hischer Albert bűnösségét s kérte őt közokirat- 
‘bamisitás büntette és csalás kísérletének bűntettében

bűnösnek kimondani s elitélni. Ezzel szemben a védő 
a teljes felmentés mellett érvelt. A törvényszék Fischer 
Albertét bűnösnek mondotta ki a csalás kísérletének 
bűntettében és ezért egy évi és tíz hőnapi börtönre ítélte. 
A vizsgálati logság által 3 hónapot kitöltöttnek vett a 
bíróság. Az itólotet kiadni rendelte a törvényszék 
Taub Sándornak, hogy ennek alapján a budapesti ke
reskedelmi és váltótörvényszéknél a meghozott meg
semmisítési határozat hatályon kivü, helyezésére irá
nyuló eljárást megindíthassa. A közokirathamisitás 
bűntettének vádja alól a vádlottat fölmentette a tör
vényszék. Az Ítélet ellen az ügyész súlyosbításért, a 
védő és vádiott felmentésért íelebbeztek. A vádlottnak 
szabadlábra helyezését a törvényszék megtagadta.

Kié a gyermek?
— A Budapesti Napló tudósítójától. —

B u d a p e s t ,  április 4.
Harmad éi évi fegyházra ítélte a törvényszék 

Düvisch Katalin nevelőnőt, aki egy ártatlan gyermek 
életét és egy szegény családot vitt bele szerelmi ka
landjaiba. Az érdekes bünpörben ma dé’előtt a tanuk 
egész sorát hallgatták ki. Kihallgatták a többek közt 
Németh Antal ügyvédet, aki vallomásával Ónody Gézát 
súlyosan kompromittálta. Azt mondta, hogy Düvisch 
Katalin sokat költött Ónodyra abból a pénzből, melyet 
az ezredorvostól kapott. Egyszer pedig ónody maga 
diktálta neki a levelet, melyben Alicetől, ahogy ma
guk közt az ezredorvost nevezték pénzt kértek.

Dr. Ajtay Sándor egyetemi professzor kijelen
tette, hogy Düvisch Katalin testi állapota nem cáfolja 
meg a vád.ott állítását, hogy 1S9S bán egy gyermeke 
született. Arra azonban, hogy Elza csakugyan az ő 
gyermeke e, sem az orvosi tudomány, sem senki a 
világon nem tud teleletet adni.

Bakonyi elnök pontban kilenc órakor nyitotta 
meg az ülést, s megkezdte a tanuk kihallgatását. 
Szives Lajosnó azt vallja, hogy az ő cselédje volt 
később a Düvisch Katalin dajkája. Látta a dajkánál a 
gyermeket.

Németh Ignác ügyvéd Ónody Géza utján ismer
kedett meg Düvisch Kata innal, s többször megláto
gatta őt Garai-téri lakásán.. Látta ott a gyermeket, 
melyet Elzának nevez ek. Ónody a magáénak vallotta 
a gyermeket, s arról tanácskozott vele, hogyan le
hetne a gyermeket törvényesíteni. Egy alkalommal 
Düvisch elbeszélte neki, hogy egy Grandiéi Margit 
nevű gyermeket szerzett, hogy annak a keresztlevelé
vel a maga gyermekének törvénytelen származását 
leplezze. Az idegen gyermeket elküldte Bécsbe, ahol 
mégha.t. A tauu figyelmeztette Düvischet, hogy ebből 
a dologból nagy baja lehet.

Az elnök: Volt-e ott szó valami titokzatos asz- 
szonxról, aki ebben az ügyben közben járt?

A tanú: Vaiami Melcer Aliceról vo.t szó.
— Ki volt az?
— Én bizony nem tudom.
— Haliott-e arról valamit, hogy attól az Alice- 

tói levélben pénzt kértek a gyermek részére?
Düvisch Katalin: Kérem, ügyvéd ur, moudja el 

az igazat, ne kímélje Óuodyt.
Az elnök: Tud-e ezekről a levelekről?
A tanú : Egyről tudok.
— Mi volt abban a levélben ?
— Pénzt kértek benne.
— De mi köze volt aunak az Alice.iák a g .é r

mekhez ?
— Nem tudom.
— Kérem egv ügyvédnek, egv jogászembernek 

nem tűnt volna löl, hogy egy nőtől, akinek semmi 
köze a  gyermekhez, pénzt kérnek ?

— Hiszen az nem volt nő, hanem férő.
—  Ú g y .  T e h á t  fér fi volt.
— Igen. A Melcer ezredorvost nevezték Aliconak. 

Azzal is viszonya volt vádlottnak.
— Volt szó róla, hogy mennyi pénzt kérnek 

Alicetól ?
— Volt, de az összegre bizony már nem em

lékszem.
— Mikor erről az Aliceről szó volt, jelen volt 

Ónody ?
— Igen, jelen volt.
— S ó is mondta, hogy pénzt fognak kérni 

Alicetól?
— Igen.
— Ki volt jelen, mikor a levelet megírták?
— ónody.
Düvisch: Ő diktálta a zsaroló-levelet.
Az elnök: Tudta Ónody, hogy Düvisch Katalin

nak az czredorvossal is viszonya volt?
A tanú : Tudta.
Az ügyész: Igaz az, hogy azt a levelet Ónody 

diktálta ?
A tanú: ö  diktálta.
— És zsarolás volt a cél a a levélnek vagy 

pedig az. hogy a .Mecer Alice ki.é’ét kipuhatolják?
— Az volt a célja, hogy megálJapittassék, ki az 

a Melcer Alice.
A védő: Mért kórt Ónody pénzt Melcer Alicetól ?
Az elnök: Nem Ónody Gézáról van szó, hanem 

Düvisch Katalinról.
Düvisch Katalin: Tudja-e az ügyvéd ur, hogy 

én kétszáz forintot adtam Onodynak ?
— Tudom.
— Hát azt tudja-e, hogy mikor az ezredorvostól 

megkaptam az ezer forintot, kiváltottam a ruháját a 
zálogházból, kifizettem a lakbérét s vettem neki ruhát?

— Tudom.

Az elnök: Kitől tudja ezt ügyvéd ur?
— Magától Ónody tói.
Düvisch: Azt is beismerte Ónody, hogy többször 

kapott tőlom pénzt.
Az elnök: Igaz ez ?
A tanú: Igaz.
— Tudta Ónody, hogy Düvisch Katalin kitől 

kapja a pénzt?
— Utólag tudta meg.
Lévai Regina, akire a leggyakrabban történt hi

vatkozás a pörben, elmondja, hogy 1900. januárban 
ismerkedett meg a vádlottal. Düvisch Katalin meglá
togatta ót a lakásán, s azt mondta, hogy ünódy 
Gézának a lelesóge, de a férje elhagyta. Többet nem 
tud Düvisch Katalinról.

A szünet alatt a vádlottnő, mikor a teremből 
kivezették, sértő szóval illette Ónody Gézát, s az 
egyik tanút, amint mellettük elhaladt.

—- Megállj gazember, majd megtanítalak! — szólt 
fenyegető hangon Ónodyhoz.

Ónody panaszt tett a törvényszéknél s az elnök, 
mikor újra megnyitotta az ülést, erélyes hangon 
figyelmeztette a vádlottat, hogy vasra vereti, ha még 
egyszer sértegeti a tanukat.

A törvényszék ezután meghallgatta dr. Ajtay 
Sándor egyetemi tanárt, aki megvizsgálta Düvisch 
Katalint, avégből. hogy megállapítsa, vájjon igaz-e, 
hogy gyermeke született. Ajtay professzor azt mondja, 
hogy Düvisch Katalin testi allapota nem mond ellen 
annak az állításának, hogy 1898-ban gyermeke 
született.

Kihallgatták azután annak az elhunyt szülész
nőnek a nővérét, akinél Düvisch Katalin állítása sze
rint leküdt volna. A tanú azt állítja, hogy az lehe
tetlen, mert nővére lakása erre nem volt alkalmas és 
neki, aki mindennap megfordult ott, ezt látnia kel
lett volna.

A bizonyítási eljárás befejezése előtt dr. Bdrdy 
József ügyvéd, Ónody Géza képviselője azt a kérel
met terjesztette a bíróság elé, hogy idéztesse be Fi
scher Zsigmond hordárt. A bizonyítási eljárás a hor
dár vallomása után véget ért s a perbeszédekre 
került a sor.

Dr. Daróczy alügyész vádbeszédében kifejtette, 
hogy a vádlott elkövette a terhére rótt bűncselekmé
nyeket s ezért megbüntetését kérte. Dr. Németh Benő 
a vádlott ártatlanságát hangoztatta s ez alapon lel
mentő ítéletet kért.

Az elnök kérdésére a vádlottnő a saját védel
mére hosszabb beszédet akart tartani. De miután be
szédjének minden szava Ónody ellen irányzott sértés 
volt. az elnök megvonta tőle a szót Miután a vád
lottnő kijelentette, na a kis Elzát elveszik tóle, életét 
e.emészti, Bakonyi elnök meghagyta a teremőrnek, 
hogy ügyel jen szigorúan rá s vezesse ki a teremből.

Düvisch Katalin, midőn a börtönőrrel elhaladt 
Ónody élőit, odaszólt feléje:

— Sikkasztó, tolvaj!
Ónody a dühtől sáppadtan mérte végig volt 

szeretőjét.
A törvényszék visszavonult és félórai tanácsko

zás után hozta meg Ítéletét. Bűnösnek mondotta ki 
Düvisch Katalint a családi állás elleni bűntettben s a 
zsarolás vétségében s ezért két és fél évi fegyházra 
ítélte, amelyből 4 hónapot kitöltöttnek vettek. Az Ítélet 
kimondotta, hogy a kis Grandich Margit szülőinek 
visszaadandó. A lopás bűntettének vádja alól a tör
vényszék a vád:ottat fölmentette. Az ügyész az Ítélet 
felmentő része ellen lelebbezett. A vádlottnó és vé
dője szintén íelebbeztek felmentés cimén. Düvisch 
Katalint azon kérelmével, hogy ideiglenesen szabad
lábra helyeztessék, a törvényszék elutasította.

T Á V IR A T O K .

B erlin , április 4. A sajtóban FíZmoj császárnak 
a belpolitika ügyeiről állítólag tett nyilatkozataira 
nézve elterjedt hírekkel szemben a Fost hiteles forrás
ból értesül, hogy a császár a parlamenti küldöttségek 
ogyike előtt sein és más kihallgatások alkalmával 
sem érintette az utóbbi időben a csatorna-kérdést, 
vagy a vámtarila kérdéseit.

Pátervár. április 4. Ma hajnalban 2 és ’á  órakor 
Eriwauban egy percig tartó erős löldrengést észleltek.

Tolsztoj.
Ktev április 4. A lakosság üdvözlő táviratot 

küldött Tolsztojnak felgyógyulása alkalmából. A te- 
legrammot sok ezeren írták alá.

Salizbury.
London, április 4. Saiisbury annyira jobban 

érzi magát, hogy több bulletint nem adnak ki.

A török-görög békeszerződés.
Hajna Frankfurt, április 4. A Frankfurter Zeitung- 

nak jelentik Konstantinápolyból tegnapról, hogy a 
nagykövetek választott birői döntését az 1898. évi 
görög-török békeszerződésben loglalt differenciák 
tekintetében tegnap aláírták. Az előadással megbízott 
német nagykövet kétszáz oldalas memorandumát a 
nagykövetek csekély módosításokkal elfogadták a 
határozatok alapjául és mindnyájan feltétlen elisme
réssel adóztak a német képviselő alapos politikai és 
államférfiul lcllogásánnk. A döntés tartalmát egy
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előre titokban tartják, de a Frankfurter Zeitung 
értesülései szerint, annak lényege oda irányul, 
hogy a nagykövetek Görögországra nézve ré
gime intermediairet keresnek, mely középen áll azon 
államok regimeje között, amelyek Törökországban ka
pitulációkat bírnak és azok közt, melyeknek nincse
nek kapitulációik. Azokat a kapitulációkat azonban, 
amelyeket Görögország a háború előtt élvezett, vala
mint legtöbb kedvezményes helyzetét megszűntnek 
nyilvánították. Másrészről pedig egészben véve meg
hagyták Görögországnak jurisdikcióját törökországi 
alattvalói lölött.

A spanyol zavarok.
M adrid , április 4. Granadában betiltották a szo

kásos nagyheti körmeneteket. Azt hiszik, hogy Mad
ridban és Barcelonában hasonló rendeleteket fognak 
kiadni.

A délafrikai háború.
Brüsszel, április 4. Ideérkezett hírek szerint 

De Wet és Botha egyesült csapatai (mintegy tiz 
ezer ember) Standenson tájékán megtámadták 
French balszárnyát, melyet Knok tábornok vezé
nyelt. A boerok szétverték az egész balszárnyat 
és több ágyút elfoglaltak.

London, ápril 4. A Reuter-ügynökség je 
lenti Faauwportb6\ tegnapi kelettel: Hir szerint 
egy angol csapat Zanddr ifinél megtámadta a boe
rok táborát. A boerok megfutamodtak, 300 lovat, 
fegyvereket és hadiszeroket hagyva az angolok 
kezében.

London, április 4. A hadügyminisztérium hirde
tést tesz közzé, amely szerint e hó 30-dika után hat 
zászlóalj milíciát fognak behívni.

Fokváros, április 3. Az eddig előfordult pestis
esetek száma 315. Meghalt 107 ember, köztük 22 
európai.

Fokváros, április 4. Mayer de Koch békealku- 
dozót február 12-én a boerok Belfastban hazaárulás 
miatt halálra ítélték és agyonlőtték.

Aguinaldo.
New York, április 4. Aguinaldoval közölte az 

amerikai kormány, hogy nem indítják meg ellene a 
a hadbirósági eljárást, ha proklamációt hajlandó ki
bocsátani. amelyben a felkelőket fegyverletételre szó
lítja fel. A felkelők jórésze különben már felhagyott 
a harccal.

A macedóniai mozgalmak.
P éter  vár, április 4. A Yjedomoszti nagyon ag

gasztónak látja a helyzetet a Balkán-félszigeten s attól 
fél, hogy a bolgár kormány minden jóakarata mellett 
sem lesz képes a határon a rendet fenntartani. Más
részt az is világos, hogy Törökország uj háborúra 
készül. Arra nem is lehet gondolni, hogy Törökország 
békés utón koncessziót tegyen a macedóniai kérdés
ben. A szultán nem mondhat le Macedóniáról, mert a 
mohamedán papság minden alkalmat megragad, hogy 
a török birodalom feldarabolása ellen prédikáljon. 
Kréta elvesztésével még ma sem tudtak a törökök 
megbarátkozni.

Sztrájk.
M o n c e & u  l e s  Mines, április 4. A dolgozó bá

nyászok szakadatlanul ki vannak téve a sztrájkolók 
ellenséges támadásainak. Vagy 100 sztrájkoló kövek
kel megdobált egy kocsit, melyben egy a munkánál 
szerencsétlenül járt bányász volt. A kocsist csak ne
hezen lehetett további bántalmazásoktól megoltal
mazni.

IVTaraetlle, április 4. A nacionalista lapok ama 
hírével szemben, hogy a sztrájkolőkat küllőidről tá
mogatják, a sztrájkbizottság elnöke kijelenti, hogy a 
sztrájkolók a német kikötő munkásoktól eddig 1000 
frankot és az angol és norvég kikötő munkásoktól 
C35 Írankot kaptak.

Teára. április 4. A helybeli közúti vasút alkal
mazottjai ma reggel óta sztrájkolnak.

Glasgow, április 4. A bányászok sztrájkja a 
lomarshirei szénterületen a skót vaskercskedelmct 
válsággal fenyegeti. A legtöbb acélműben tegnap este 
abbanhagyták a munkát. Több nagy acélgyár szin
tén szünetel.

Közgazdasági táviratok.
New York, április 4. (lermtn’jtötsde.) (Zárlat.) 

Gyapot: Xvsr Yorkban helyben 8.’/w ,8®/i8). májusra 
8.06 (8.24). Júliusra 7.98 (8.12). New-Urieansban 
helyben 8.8,i« (86/i«). — Petróleum: Stand white .New 
Yorkban 7.76 (7.85). Stand white Philadelphiában 
7.65 (7.80). Raficed in Cases 8.80 (8.90). Credit 
Balances at Üil City 1.25 (1.26). — Zsír: Western 
steam 8 90 (8.95). Rohe és Brothers 9.05 (9.10>. — 
Tengeri irányzata szilárd. — Májusra 488/s. (47." 4). 
Júliusra 47?/a (4G7/g). — Szeptemberre 47.7a (46.*/<). 
Buta irányzata tartott. Piros őszi helyben 79.7a 
( 8 0 / \  áprilisra — (—.—). Májusra 77.*/«

(78.—). Júliusra 7 8 .- (78.7<). Szept.-re 77.8/s (77.7a). 
Gabona szállítási dija Liverpoolba 1.7< (l.’/a). — 
Kávé:-air Rio 7. sz. 6.®/4 (6.8/i). Áprilisra 5.40 (5.50). 
Júliusra 5.60 (6.70). — Liszt: Spring Wheat
clears 2.75 (2.75). -  Cukor: 3.7a (3.7i). -  On: 25.90 
(25.37). — Bét: 17.— (17.—). — (A zárójelben lévő 
számok a tegnapi árakat jelzik.)

C h ica g o , április 4. (Terv énytŐzsde.} (Zárlat.} Buta 
irányzata állandó. Májusra 72.74 (74.8Z«), Júliusra 
72.8/4 (73.—). Tengeri irányzata szilárd — Májusra 
43.74 (41.6/s). — Zsír: Májusra 8.42 (8.47). — 
Julusra 8.25 (8.25). — Szalonna short clear 8.55 
(8.55). — Sertéshús: Májusra 15.20 (15.45). — (A 
zárójelben lévő számok ‘a tegnapi árakat jeizik.)

Szerkesztői üzenetek.
— Kéziratokat nem adónk viasza. —

Aggódó szülő. Mindabból, ahogy ön a fiát jel
lemzi, világosan domborodik ki a modern élet egyik 
ismeretes alakja: a kravátli-ember. Az az ember, aki 
kifelé mindig korrekt és egész embernek akar lát
szani csak azért hogy ne sejtse senki, hogy odabent 
tulajdonképpen semmi sincs. Körülöttünk százezer 
számra sürögnek-forognak az ilyen emberek s korunk 
ízlésének s morális Ítélőképességének jellemző vonása, 
hogy ezeket az embereket szeretik és honorálják. Ön 
egyike azon ritka apáknak, akik ezt az életrevalóságot 
fájdalmas aggodalommal nézik s a belső értéket 
többre becsülik a külső formáknál. Valóban fájdalmas 
volna tehát, ha annak a fiatal embernek nem lehetne 
megváltoztatni az életről alkotott iöl.ogását, akinek 
ilyen atyja van.

Az ön jellemzésében sajnosán nélkülözünk egy 
adatot. Azt, mely fiának életkoráról számol be. Azt 
biszszük ugyanis, hogy a kravátlik ideje le fog járni, 
az élet komoly és nagy gondjai szépen levettetik az 
emberrel a divatos mellcsokrokat s bizonyos korban 
az ember megfeledkezik a kravátli gondjairól. Meg 
vagyunk győződve róla hogy az ön fia is egy na
pon fontosabb ügyeket is lóg látni, mint a nyakkendő
ügyet. Majd ha jönnek azok a csöndes tragédiáit, 
melyektől mindnyájunk szive ezer sebből vérzik. 
Ezekhez a tragédiákhoz kell megedzeni ezt az embert. 
És úgy látjuk, ön, aki komolyan látja az életet, meg 
fogja találni esetről-esetre azokat az eszközöket, 
melyekkel meg lehet edzeni az embereket. Ne aggód
jék érle, amire még nem tanította meg az élet, majd 
megtanítja ezután. Az élet nem kiméi meg senkit.

Dr. S z  — M. N. Kyitra; Omega. A szabad- 
kőmüvésségről szóló kérdéseikre a következőkben 
adjuk meg az együttes választ. Hogy mi az oka 
a katholikus papság ellenszenvének minden iránt, 
ami a szabadkőmivességhez tartozik vagy azzal össze
függ, egyetlenegy szóba foglalhatjuk a választ. Elő
ítélet ! Ezt az előítéletet szenvedélyes gyűlöletté fo
kozta az a körülmény, hogy az olasz szabadkőmű
vesek patriotizmusa nem kevesebb vehemenciával 
követelte annak idején Itália számára Rómát, mint az 
egész o’asz nemzet. A pápa világi uralmának csőd
jéhez tagadhatatlanul első sorban járultak hozzá 
az olasz szabadkőművesek s ez által a katho
likus klérus lángoló gyűlöletét vonták magukra. 
Ellentétes álláspont a katholicizmus és a szabadkő- 
mivesség közt csak annyiban van, amennyiben a 
katholicizmus nyíltan és határozottan bevallja, hogy 
a szabad kutatásnak és a szabadelvüség egyéb kon
zekvenciáinak nem barátja, hanem el'cnsége. Amelyik 
percben a katholicizmus szóvivői ezt a nyílt és ha
tározott vallomást elejtik, vagyis ellentétesen módosít
ják, amint a katholicizmus mindenre kiható vezető 
e.v gyanánt elfogadja a szabadságot, abban a pil
lanatban megszűnik minden elvi ellentét a két insti
túció között. Mivelhogy az a bizonyos pillanat, melyet 
az imént szupponáltunk, nem igen következbetik be, 
ennélfogva megmarad az elvi ellentét olyanformán, 
hogy: a szabadkőművesség a szabadság és a szere
tet vallása, inig a katholicizmus a szeretet és a te
kintély vallásának kreálja magát. Az a körülmény, 
h9gy a szabadkőművességbe nem születik bele senki, 
hanem akkor lépnek be hívei, mikor már képessé 
tette őket az élet az Ítélkezésre és az eszmények meg- 
imádásara, ez bár igen lényeges különbség, do talán 
még sem elvi diíTerencia. Nem tartjuk lénye
gesnek azt sem, hogy a szabadkőművességet nem 
vallásnak, hanem a lelekezeteken kívül álló társulat
nak tekinti az az állami hatalom amely alapszabályait 
jóváhagyja és lét jogát törvényes formában is bizto
sítja. Akik azt hiszik, hogy a szabadkőművesek titkos 
és rejtélyes gonoszságokat szoktak elkövetni, azoknak 
szellemi látókörének szemhatárán ott settenkednek 
még mindig a boszorkányok, a lidércek, az ördögök, 
az elvarázsolt emberek és a butaság fantáziájának 
egyéb szörnyszülöttéi.

K. X. F. Encs. A kérdezett tagja az illető cégnek.

Teohnikus. A Jaite-léle újítást kipróbálták a 
táviratozásnál és a kísérlet annak idején, körülbelül 
tiz évvel ezelőtt, sikerült is. Jaite a berlini távírdának 
volt az igazgató a. Újításánál az a gondolat vezette, 
hogy készülékével nem csupán jelentékeny időnye
reséget ér el, hanem egyszersmind egy valódi távírót 
teremt, vagyis olyat, amely a legnagyobb távolságra 
is működik. Az uj készüléknek, hogy a tachygrafia 
követelményeinek megfeleljen, kettős készüléknek kel
lett lenni, amelynek két elektromágnese közül az 
egyik csak pozitív, a másik pedig csak negatív irányú 
áramra reagál és amelynek egymástól íüggotlen 
két irőkészüléke egyforma, csak a papírcsíkon való 
fekvése által különböző Írásjeleket eredményez. Az 
írásjelek előállítása céljából Jaite a papírcsíknak apró 
acélszögek által való átlyukgatását választotta. — 
A Jaite-l'éle készülék főelőnye állítólag a papírcsík 
átlyukgatásában áll, mert ez kevésbbó nehézkes és 
időtrabló, mint az eddigi módszer. A táviró-hivatal- 
noknak nagyon megkönnyíti a feladatát és különö
sen a hadi távirászat terén megbecsülhetetlen szolgála
tokat tehet és a táviródijszabások tetemes leszállí
tását vonhatja maga után. A feltaláló uj láviró ábc-t 
basznál, mely a papírcsíkba eszközlendő lyukcsopor
tokból állítható össze és ez lóvén a leggyorsabb el
járás, a steno-telegráfia, a legtágabb értelemben vett 
távirászat, lehetővé van téve.

A Jaite-íéle láviró abc (amely titkos szerelmes 
levelek Írására is alkalmas), a következő:
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Ezt az ábc-t laikusok is a legrövidebb idő ah
megtanulhatják é3 néhány napi gyakorlat után bárki 
is dolgozhat a Jaite készüléken

W. H. Giralt. A szives jóakaratot az illető egye
sület nevében köszönjük. Az adományt azonban nem 
további!hatjuk, mert azoknak a bélyegeknek a löl- 
használásával megkárosítanék a kincstárt. Ajánlott 
levélben ugyanezért köszönettel visszaküldtük a bé
lvegeket. Miután ezeket nem használhatja, méitóztas- 
sék elégetni a g y üteményt. A másik kérését legkö
zelebb teljesítjük. Ábrányi Emil jelenleg Olaszország
ban utazik, mihelyt megjön, átadjuk neki levelét.

Kü olvasó. 1. „Váltóit4• — a helyes. 2. ..Fede- 
zendők4- — helytelen, mert egyes számot kell hasz
nálni. 3. Uas Sírombett 4. A „tepohár14 szó kávé
házi alkotás.

8. M. K. K. szerződése ismeretes, 36.C00 koro
náról szól. A másik ismeretlen, az illető magánügye, 

x. D. 7 udapeft. A rendőrségnél tegyen jelenti s t
K. Ö. (PuUjár kisasszony.) Kvalitásos munka, de 

nem üti meg a mi mértékünket. Kívánsága szerint 
néhány napig megőrizzük a kéziratot.

B. E. Kolozsvár. Parlagi módon való iélremagya- 
rázása cg.v szelíd mondásnak, semmi egyéb. Ne tö
rődjék ilyesfélékkel, komoly ember mosolyog az e 
fajta do’gokon.

S. D . Budapest. Ajánlatával nem élhetünk.
P. J. Köszönjük, van ott tudósitóuk.
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eftpró hirdetéseket 
=  Síöffeetésehet

elfogadnak a következő lapéi árusító helyeken:

i t r e n e r  Nővérek, Torét-körút és Podmanictky-utca 
saro

A d le r  Lcóna, Lipót-körut.
Poftch József, Váci-körűt 80.
Ozv. V é b e r  Vimosné, Váci-körűt 15.
F e ld m a n n  Móráé, Marokkói-utca 1.
f l o w h  utóda. Dorottya-u. 2. Magy. király-szálló, 
l i n r t h y  Rálmanné, Harmiucad-utca 1.
W e i t z e n f e l d  Jakab, Király-utca 1.
J l c d l l c h  Szidónia , K irály-utca 59.
H e n ri a  Józaofné, Andiássy-ut 50. Oktogon. 
D é llif té it Xliksáné, Andrássy-n. 38.
K ch n eller  Mómé, Dob-utca 6a Károly-körut sarok. 
N o p ro n y i  Vn dohány-nagytőzsde. Kerepesi-ut 1, 
Ozv. H a l ia d  a  Anna. Muzeum-körut 10.
S z á n t ó  Mór. Kecske’’ '.i-utca és Kálvin-tér sarok. 
D e n t f t c h  Júlia, Józ i-körul 50. Baroes-utca sarok.
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K Ü L Ö N F É L É K .

Reggel és este.
Vidám, derűs reggelre kolve
Szivem oh, hányszor kiszínezte
Fólálom s ébrenlét között
A boldog, napfényes jövőt

A szép jövő még mindig álom,
Csak rózsaköd a szemhatáron,
Mely mindent csalfa színre fest,
Aztán szétfoszlik s jő —- az est . . .

Pakots József.

4* Tolsztoj Tatjana az atyjáról. Suchotin Tat
jána asszony, gróf Tolsztoj Leó leánya, a Tribuna 
egyik munkatársát fogadta a napokban római lakásán. 
Erről az érdekes beszélgetésről, amelyről már meg
emlékeztünk, római tudósítónk most a következő 
érdekes részleteket közli:

Suchotin asszonyt, aki férjével és gyermekeivel 
üdülés céljából tartózkodik Rómában, mindenütt a 
legnagyobb szeretettel és tisztelettel fogadják. A 
Tribuna tudósítója azért kereste föl a nagy iró leányát, 
hogy édes atyjának az egyházból történt kiközösíté
séről megkérdezze. A harminchét éves, szökő, ener
gikus arcú asszony szívesen mondta el mindazt, ami 
lelól kérdést intéztek hozzá.

— Nagyon kómikus dolog ez az exkoramuni- 
káció, — mondta. A Föttámadást azért továbbra is 
szívesen olvassák az emberek. Atyámra nem meg
vetést, hanem dicsőséget hozott az egyház kiutasító 
határozata. Hisz azon a napon, melyen a határozat 
napvilágot látott, valóságos virágeső szakadt a há
zunkra, annyi levelet és deputációt még sohasem lát
tam egyszerre, mint akkor.

Atyám már húsz évvel ezelőtt kijelentette, hogy 
az orthodox egyházhoz semmi köze sincs s kilépésé1 
a Mit hiszek én ? cimü röpiratában bejelentette. Mi az 
értéke most már annak, ha valakit olyan egyházból 
közösítenek ki, melynek az illető már húsz óv óta 
nem is tagja?

— Nem lesznek o dolognak kellemetlen politikai 
következményei? — kérdezte a hírlapíró.

— Oh attól nem félünk — felelt Suchotin asz- 
siony. Ugyan mit tehetnek atyám ellen ? Talán szám
űzik? Hisz nem tett semmi rosszat. Egyébiránt, ha 
mernék, már régen megtették volna. De nem merik s 
igy atyám nyugodtan dolgozik tovább birtokán s 
nem törődik a világgal.

— Dolgozik-e most Tolsztoj valami újabb
munkán ?

— Igen. Hadji Murát cimü uj regényén, melyet 
ezelőtt húsz évvel kezdett meg s melynek egyik rész
letét a közel napokban fogják Moszkvában fölolvasni.

f i E  G E  N  Y .

C iné m in ty e .
— REGÉHY. —
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De a  tómogben a bécsi diákok szájról-szájra 
adták a  Göttfersen Zelma és W om er Jozefin ne
vét, a  lelkesültség m ám orának fényétől öve
zettem

Ez már a forradalom láza volt. A főnöknő 
a legnagyobb szigort rendelte el a  felserdült lá
nyok két felső osztályában. Karm elita nővér 
állandóan molléjük rendeltetett. Nappal csakugyan 
szigorú volt. De am int az ostimától haza tértek, 
bevitto cellájába a logmegbittebbekot. O tt azután 
beszélt nekik. Beszélt elragadtatással Kossuthról, 
Batthyányró! Széchenyiről, a  m agyar vezérek
ről, régiekről és újakról, Bocskayról, Görgei- 
ről, 1 lamjaniehról, Bem apóról. Aztán ujjongott 
vagy sirt velük, am int a jó vagy rossz bírok 
jöttek, szóval elárulta, hogy örümben-búban a 
magyarokkal osztozik. Az osztrák zárdák alnpit- 

,yai nem feledtették, hogy egy erdélyi ősi 
család utolsó gyermeko. Milyen hálásak voltak 
növendékei, monnyiro rajongtak érte, hogy átöm- 
lött túláradó lelke a fogékony szivekbe 1 . .  A feje- 
ttetemasszony nem értette sohogy, m iért nem fogy 
ex . » n a  forradalmi láz. Végre határozott. Irt 
Goltfersen Henrik bárónak és W erner olmützi 
po.gármestemek. Haza kellett vinni a két leg- 
negyobb forradalmárt, W erner Jozefint és Gőtt-
tersen Zolmát.

A Göttfersen bárói család tulajdonképpeni 
rocgnlapitója az erdélyi szász származású Göttfert 
hM*r ■ Vo' 1' C8aládi hagyom ány szerint Erdély
ül V88yonnal jött ki m int kovács-mester s 

(mützben megtelepedvén, ezen a  vidéken vas- 
“ cmort alapított. Fin, Göttfert Ottó, ki még E r-

A regény nagyon érdekes. Meséje oly érdekfeszitő, 
hogy mikor a regényt lemásoltam, az izgatottság any- 
nyira erőt vett rajtam, hogy fölugrottam az íróasztal 
mellől.

•
4- A német osászár Ízlése. Étkezésről lévén 

sző, magyarul tulajdonképpen nem az Ízlést, hanem a 
gusztust kellene emlegetnünk. De nehogy nyelvészeti 
kérdéssé lajuljon az egyszerű hírközlés, áttérünk a 
dolog lényegére, a német császár konyhájára. Az agi
lis uralkodónak minden szokása vagy sajátossága 
nevezetes dolog minden német ember előtt. így tehát 
nem csoda hogy II. Vilmos étkezési rendjéről is ta
lálunk részletes leírásokat német lapokban. A német 
császár, e hirlorrás szerint, rendkívül mértékletesen 
étkozik és nem ül sokáig az asztalnál. Kedvenc étele 
a savanyu káposzta, még pedig iüstölt hússal. Ugyanaz, 
ami egy másik, kevésbbő magasrangu, do semmi 
esetre sem kevésbé magas szellemű németnek, Heine 
Henriknek túlontúl ellenszenves volt. A császár még 
a lagzijára is megrendelte ezt a zamatos eledelt s 
azóta a berlini udvari konyhában „lakodalmi ételnek11 
nevezik. Eme Ízlésbeli irányzatnál talán sokkal jel
lemzőbb Vilmos császárra nézve az, hogy utasítása 
szerint ne kerüljön többe nyolc, legíölebb tiz márká
nál. Eltérést-e szabálytól csakis a diszlakomák alkal
mából engedélyez a osászár.

•
Aroképmegrcnflelés amerikai mádra. Egy

ismeretes párisi festőművészhez, Írja a Modem Society, 
elment egy gazdag amerikai hölgy, aki Parisban él 
és igy szólt hozzá:

— Szeretném, ha képet festene rólam.
— A legnagyobb gyönyörűséggel.
— Az árral nem törődöm.
— Köszönöm.
— Mikor lóghat hozzá?
— Egy hét múlva rendelkezésére állok.
— Nagyon helyes. Adieu 1
Egy héttel később a íestő várja az amerikai 

hölgyet, hogy üljön neki, do a megbeszélt időben 
nem az úri dáma, hanem egy leány jelent meg, nagy 
skatulyával. .

— Hát ez micsoda?
— Őnagysága kosztümje.
— Ugyan ? . . .
Különösnek tetszett a dolog a festőnek, csóválta 

a fejét, de a leány elment, annélkül, hogy felvilágosí
tást adott volna. Végre is abba hagyta a töprengést, 
vonogatta a vállát és várt. Az amerikaiak külömben 
is különösek, az érthetetlen hölgy csak megjelenik 
majd egy szép napon. De az amerikai hölgy csak 
nem akart jönni. Kőt-három nap elmúlt, de semmi 
sem történt. Hanem aztán megjött mégis a titokzatos 
megrendelő a műteremben.

— Nos, mennyire haladt már a képpel 1

délyben született, Oimützben nevekedvén, már 
teljesen intelligens gyáros lőtt. Az osztrák fegy
verekhez acélt szállított és m ert atyjának nem 
csak vagyonát, hanem  szorgalmát, k itartását és 
szerencséjét is örökölte, öltő alkonyán Morva
ország közügyéiben is tevékeny részvétellel oda 
vitte, hogy nagy vagyonúhoz bárói címet kapott 
és felvetto a  Göttfersen novet. Későn házasodott 
és igy gyerekeit elég ifjan hagyta árván. Azon 
csaknem  egy évszázad alatt, mely Göttfert Gyirkó 
születése és a  forradalom kitöréso között volt, a 
család m ár tcljoson m agasra emelkedett.

Az olmützi ősi épület fokozatosan m utatta 
emelkedését a családnak. Előbb nagyon kevés 
volt a lakószoba, nagyon sok a raktár. Később a 
raktárak szobákká alakultak, egyre csinosabb be
rendezéssel, raig aztán a  szobák falai itt is, ott is 
ősszevágnttak és átalakullak pazar berendezésű 
termekké.

E  term ekben előbb csak az osztrák tiszti
kar, majd ezek révén m ind előkelőbb társaság 
találta  otthon magát. A vagyon folytonos emel
kedésével jöttek a tiszteletbeli megbízatások. 
Ezekből a megbízatásokból kifojlctt az egyre je 
lentékenyebb politikai szerepkör. A politikai szo- 
repkör m eghozta a  befolyást igen m agas bolyo
kén, igy lett a vasgyáros Göttlert O ttó olöbb 
követségi tanácsos, azután tartományi főnök, végül 
belső titkos tanácsos és Göttfersen báró.

Göttlert Ottó fia, Göttfersen Hoinrich báró 
m ár a  Teréziánumban nevekedott. Innen keletkez
tek ifjúkori barátkozásai, innon votto egész világ
nézetét. Az uj arisztokrata család gyerekének 
m ég gyakran kellett hallania szúrós megjegyzése
ket a  esalád uj voltáról. Ez a fólig-meddig való 
befogadás a lelső körökbo hajtotta Ileinrich  bárót, 
a diplomáciai pályára, habár arra egyáltalán 
semmi h ivatása nem volt. Az akkori diplomaták 
iskolája belevitte a feudális irányú gondolkozás
módba. íg y  azok a családi hagyományok, melyek 
Magyarországgal és ugyanitt a  szabadelvű nlapo- 
kon épült szász nemzeti érzésekkel összekö
töttek, az osztrák feudális gondolkozásmóddal mc-

— De bocsánat asszonyom, hisz ön még egyet
len egyszer sem ült nekem.

— Jó, jó, de hát nem kapta meg azt a ruhát 
amit elküldöttem önnek?

— Igen, kaptam öntől egy skatulyát
-  Nos ?
— Hát az csak nem elég! Úgy nem tudok ké

pet festeni.
— 6  Istenem! Azt hittem, hogy a fejet akármi

kor oda festheti. A ruha tízezer forintomba került éa 
szeretném, ha lefestené. Ha az aro nem is hasonlít 
valami nagyon, az nem baj. . .

•
4- A púderről. Sarah Bernhardt szépségének 

doktora tanácsokat ad a púder használatáról. Dr. 
Casserode, ez a nagy művésznő szépségének az őr
zője, ajánlja ugyan a púder használatát, úgy véli 
azonban, hogy ne fehér legyen a púder, különösen 
pedig olyan púdert ne vegyenek a hölgyek, amelyet 
villamosán világított boltokban árainak. Színes púder 
a hasznos. A krém-tehér a természettől finomnak 
látszó arcbőrhöz, a rózsaszínű erőteljesebb archoz 
illik és a könnyedén barna púder a barna arcnak ad 
kedves árnyalatot. A francia hölgyek rendesen művé
szek a púder használatában és arra használják, hogy 
arcbőrük meg legyen védve az idő változásai ellené
ben. A legtöbb angol hölgy ellenben irtőzattal gondol 
a kendőzésre és az angol orvosok azt áilitják, hogy 
az angol változékony, szeszélyes időjárás a legalkalma
sabb, legtermészetesobb szépitőszer, főként nedves na
pokon, arra nézve azonban, mondja a francia dok
tor, tisztában kell lenni, hogy a legtöbb púder, amit 
hangzatos nevek alatt árulnak, veszedelmes kendőző
szer vismnthból, krétából, cinkozydból és egyéb kár
tékony anyagokból áll. Még az úgynevezett rizspor
nak is kötve kell hinni. Az illatos púderek sem üd
vösek, sót az orvosok azoknak tulajdonítják a leg
több fejfájást, különösen az úgynevezett „állandó 
migrént11. Leányok, akiknek friss, üde az arcbőrük, 
egyáltalában ne használjanak púdert, ami szentség- 
törés, különben a sok ásványi részből álló púder csak 
tönkre teszi, elrontja az arcot, betömi a pórusokat 
Casserode doktor még azt is ajánlja, hogy esténkint 
lefekvés előtt el kell távolítani a púdernek legcseké
lyebb nyomát, még pedig a legnagyobb óvatossággal, 
mert az arcbőr nagyon érzékeny. Az a púder, amit ő 
ajánl, nagyon drága. Iíózsapudert ajánl, amely tisztán 
növényi eredetű. De először finom aropomádéval kell 
kezelni az arcot, aztán kerüljön csak rá a púder. A 
pomádé megakadályozza, hogy a pudor a pórusokba 
kerüljön.

•
4- Apácák mint gyárt felügyelők, Milánó mel

leit, Monzában egy klerikális érzelmű gyáros azt vette 
a fejébe, hogy gyárában felügyelők gyanánt apácákat 
fog alkalmazni. A gondolat nemsokára tettre változott

rőben ellenkezvén, feszélyezték őt. Ezektől az 
emlékektől m inden úron menekülni vágyott. Há
zassága m ár egészen ezen elszakadási törekvésnek 
szolgálata volt. A lig 26 éves korában egy Kod- 
vitz grófnőt vett cl, ki velő egy idős volt ugyan, 
kinek kilenctígu koronáján kívül semmijo sem 
volt, de a családi név a  cseh arisztokrácia egyik 
legrégibb történelm i nevo és m aga Kodvitz Leonio 
grófnő egyike volt Európa legszebb szőke szépségé
nek, kiterjedt családi összeköttetéssel a  legm aga
sabb körükben és személyes rsmorotséggol a  leg
előkelőbb államférfiak között. Szerette, vagy nem 
szeretto nejét, m aga sem tudta és szeretve volt-e, 
vagy nem volt szeretve, nem törődött vele. Egybe
kelésük után pá r évig fényes házat tarto ttak  
Becsben. Kodvitz grófnő élvezte a vagyont, Hein- 
rich báró a  nagy környezetet. A forradalom azon
ban m indent m egváltoztatott. A torlaszok, a forra
dalmi zászlók, a  bevert ablakok és különö
sen L atom nak szomorú sorsa elüldözték Bod- 
vitz grófnőt Becsből. Ileinrich bárónak m enni 
kellott. M indketten nehéz szívvel hagyták  
ott a  császári udvari és az előkelőségek fényes 
termeit. Pedig a birodalmi kancellár némileg 
megédesítette a  szám űzetést: Göttfersen Henrik 
bárót kinevezték tartom ányi főnöknek Olmützbe. 
A kezdődő politikai karriér első lépcsőjének olég 
nagy állás. A nagy vágyak és remények, melyek 
a grófnő szivében épp úgy, m int Ileinrich báróé
ban m indent háttérbe szorítottak, m egindultak a 
teljesedés felé. A császárvárost a demokráeia és 
a m agyar barátság  úgyis megmételyezte. A le
vegő, az izzó, forró napsugár, nem kedvezett a 
pompás üvegházi növényeknek. Szinto vágyott 
líodvitz grófné a Morva partján levő ősi vá
rosba, hol az ütütt-kopott százados falak között m ég 
semmi változás sincs. Vissza a régi Göttfert-búzba, 
molyro az ő fényes családi neve sugarát ráveti 
és am elyet Rodvitz kastélylyávarázsolt át. Hanem  
azért, m ikor főrangú barátnőitől bucsuzkodott, szisz
szent egyet, m int a  kígyó uj otthona ollen.

(Folytatása következik.)
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és az újítás kezdetben nem vont maga után semmi
féle kellemetlenséget. Később azoban arról győződtek 
meg a munkások és különösen a muukásnők, hogy az 
apácák nem annyira az ipart, mint inkább a vallásos
ság terjesztésének misszióját tartják szem előtt. Lép- 
ten-nyomon sarkalták a nőket, hogy misére, prédiká
cióra járjanak s nem ritkán megengedték, hogy a 
gyári műhelyek helyett a templomokat látogassák. Ez 
a sajátságos összegabalyitusa a profánmunkának és a 
kegyeletes funkciónak odáig lejlesztette az állapotokat, 
hogy nemsokára kitört az egyenetlenség. A munkások 
egyik része sztrájkolt, a másik lázongott és a hatóság 
végül kénytelen volt közbelépni és elválasztani a 
templomot a gyárteleptől, vagyis a tulvilági aspiráció
kat az iparos vállalat feladatától.

•
-f- A négerek arlastokráolája. Az amerikai né

gerek körében 50 esztendő óta valóságos arisztokrácia 
képződött, még pedig sem születési, sem pénz-, ha
nem szellemi arisztokrácia. Nyolc millió a fekete pol
gárok száma s noha a kultúra áldásait aránylag rövid 
idő óta élvezik, máris sok jeles ember akad közöttük. 
Nagy sikereket lőleg a theológiai téren értek el. 
Walters Sándor például, a liires kentnekiji prédikátor 
és püspök, néger szülőktől származik. A fekete lelkész 
Angliában prédikált és érdekes ábrázatával, jeles szó
noki képességével egy csapásra meghódította a szökő 
ladyket és misseket Douglas tiszteletes is néger szár
mazású s koromfekete a New York Age cimü napi
lap Fortune Tamás nevű kiadója. Jelenleg éppen 200 
u,ságot szerkeszt néger zsurnaliszta az Újvilág terü
letén. A néger orvosok között a legjelesebb dr. Wil
liams Dániel, aki ezredesi ranggal résztvett a spanyol 
háborúban; a festők közül O'Tanner ismeretes. O’Tan- 
ner 27<e racieng of Lazarus cimü festményét, melyet a 
párisi kiállításon egész Páris megcsodált, a irancia 
kormány vásárolta meg.

K Ö ZG A ZD A SÁ G .

Ipar és kereskedelem .
A kereskedő perelhetósl Illetősége. Az Országos 

Kereskedelmi és Iparcsarnok tegnap tartotta rendes köz
gyűlését TFaW Béla tőzsdetonácsos elnöklete alatt. A 
közgyűlésen a polgári törvénykezési tervezet ama 
sérelmes rendelkezése ellen tiltakoztak, amely szerint 
a mai jogállapot megváltoztatásával a kereskedő kivé
teles p'ereihetőségi illetősége megszűnik. Beer I. Izsó 
tette a kérdési szó tárgyává. Utalt azokra a kiszámít
hatatlan károkra, amelyek ebből a kereskedelemre 
hárulnak és rámutatott arra, hogy a törvénykezési 
tervezet kérdéses intézkedése minden elfogadható ok 
nélkül a be nem jegyzett kereskedőt a bejegyzettel 
szemben előnyös helyzetbe hozza. Simon Jakab tőzsde
tanácsos .elemlitette a cégbejegyzési kényszer keresz
tülvitele körül való eredménytelenséget és felhívta a 
csarnok figyelmét oly rendszabályok sürgetésére, 
amelyek a kereskedelmi hitel biztonsága érdekében a 
cégjegyzési kényszernek gyakorlati végrehajtására 
alkalmasak. Dr. Glúcksthal Samu titkár behatóan feielt 
mindkét felszólalásra, ismertette a törvénykezési rend
tartási tervezet káros intézkedéseit és hangsúlyozva 
azt, hogy a kereskedelmi érdekek a könyvkivonat 
illetősége tekintetében a status quo fenntartását okvet
lenül megkívánják, kilátásba helyezte a kereskedelmi 
érdekkörök hathatós tiltakozását a tervezett rendelkezés 
ellen. A cégbejegyzési kényszer erélyes végrehaj
tása tekintetében pedig utalt arra, hogy a csarnok már 
egy izbeu tett erre vonatkozólag megokolt felterjesz
tést, amelyet azonban adandó alkalommal minden
esetre ismételni fog. A titkár előterjesztette ezután a 
csarnok évi jelentését. A közgyűlés Elfér Dániel és 
Frey Kálmán indítványára a titkárnak az évi jelentés 
megszerkesztéséért köszönetét szavazott A zárszámadá
sok elfogadása és a ;elmentvények megadása után a 
kilépő választmányi tagok helyébe megválasztattak vá
lasztmányi tagoknak : Aczél Géza, Berger Zsigmond, 
dr. Braun Ferenc, Dentsch Arthur, Deutsch Vilmos, 
Elfér Dániel, Frey Kálmán, Freund Antal, Friedmann 
Károly, Fuchs Mihály, maróthi Fürst Bertalan, Gál 
Károly. Halperth Izidor, Handler Jónás, kiraldi Herz 
Zsigmond, Ipolyi Gábor, Katzburg Fülöp, Keiner 
Antal, Klein Lipót, dr. Löwenfeld A:bert, dr. Márkus 
Adolf. Neuschlosz Ödön, dr. Pap Dávid, Philip Albert, 
Polakovits Zsigmond, dr. Soltész Adó f, Schwarz Ja
kab, Schwarc: Illés, Steiner József, Stah’er Henrik- 
Tisch Gyula, Zerkovitz Emil.

A Magyar Kereskedelmi Részvénytársaság  
igazgatósága ma tartott ülésén megállapította az 1900. 
évre vonatkozó zárószámadásokat, melyeknek adatai 
a következők:

Mérlegszámla. Vagyon: Készpénzkészlet öo.S&S’lG 
K. Utánvételek 1 >.271 K. Váltók és devizák 1,434.673 
K. Értékpapírok 1 293.846 K. Intézeti ház 1,067.576 K. 
Árukészlet 56.979 K. Bizományba adott áruk 526.941

K. Adósok 4,271.869 K. Teher: Részvénytőke 2,400.000 
K. Tartalékalap 420.100 K. Iutézvények 239.000 K. 
Fel nem vett osztalék 324 K. Jelzáloghitel 647.575 K. 
Hitelezők 4,007.737 K. Bizományba kapott áruk 
526.941 K. Átmeneti tételek 264.554 K. Nyereség- 
egyenleg 316.922 K.

Eredményszámla. Kiadás'. Költségek 318.619 K., 
Leírások 67.634 K., Adó 30.803 K., Nyereség-egyenleg 
316.922 K. Jövedelem: Nyereség-áthozat 18.674 K., 
Adómentes kamatok 126.806 K., Jutalékok és árunye
reségek 527.703 K . Házbér 60.794 K.

A mérleg alapján az igazgatóság elhatározta, 
hogy az április hó 21-ikére egybehívandó közgyűlés
nek indítványozni fogja, miszerint a tiszta nyereség
ből 7y>°/o osztalékul kifizettessék, a tartalékalap 80.000 
korona dotációval 600.000 koronára emeltessék és a 
maradó 35.532 korona az uj üzletév számlájára át
vitessék.

Az Első Magyar Gazdasági Gépgyár-rész
vénytársaság ma délben tartotta évi rendes közgyű
lését Szitányi Ödön elnöklete alatt. A közgyűlés hatá
rozatképességének koustatálása után előterjesztették a 
jelentéseket. Az igazgatóság jelentésében megelége
déssel jelzi, hogy az utóbbi két évben élotbeíéptetett 
gyártási rendszerváltoztatás és következetesen keresz- 
túlvitt adminisztratív reformok a társulat anyagi he.y- 
zetének erősbödésére kedvező ereduiénynyel jártak, 
úgy hogy a budgetet most már 302.292-25 korona 
bruttó-nyereség mellett 133.3S0*15 korona tiszta nye
reséggel zárhatták le. iE mellett kiemelendő, hogy a 
tiszta nyereség a gyár ingó berendezésének 89.417*75 
korona összeggel való alacsonyabb értékesítése és 
a törlesztési tartaléknak 168.907-10 koronával való 
javadalmazása melett volt lenti összegben kimutatható. 
Ezen konzervatív mérlegelés helyeselhető, mert 
a mérleg szerinti állapot, 1.672.893,80 korona 
ingó és ingatlan beruházás mellett 1.237,258 46 
korona tartalékot mutat ki. Az igazgatóság indítvá
nyozza, hogy a kimutatott 133,385 korona 15 fillérből 
a jutalékok levonása és a tartalékalap dotálása után 
osztalékul £0,000 korona lizettessék ki, részvényen
ként 12 korona (április 5-tól kezdve a Hazai bank 
pénztáránál,és a lennmaradó 33,041 korona 4- fillér, 
melyben benniogialtatik a múlt évről áthozott 20.867 
korona 14 fillér uj számlára irassék elő. A közgyűlés 
a jelentést egyhangúlag tudomásul vette, az igazgató
ság indítványait el.ogadta és a íolmentvényt minden 
irányban megadta. Végül a lelügyelő-bizottságba egy
hangúlag beválasztották : Glatz Henriket, Friedmann 
Lipótot, Preysz Gusztávot, és Biennann Edét (uj), mire 
a közgyűlés véget ért.

A Magyar Közgazdasági Társaság ma élénken 
látogatott lelolvasó-üiést tartott, melynek tárgya 
Gerster Miklós központi iparfelügyelő ily cimü elő
adása volt: .1 kézmivesség boldogulása az együtt munkáló 
(coope natív) ipari szövetkezet keretében.

A kézmivesség — mond a előadó — manapság 
minden egyetértésnek, összetartásnak híjával van. 
Még az ugyanazon szakbeli kézmivesek körében is : 
az érdekek szertelutók. A szegényebb kézmivesnek 
nincs pénze szövetkezetben kísérletre, a gazdagabb
nak pedig semmi szüksége sincs szövetkezetre. Csu
pán a kézmivesség aránylag vékony középső ré
tegének van érdeke és pénze szövetkezetek alapítá
sára. A  hitelszövetkezetből a kismester hamar kiko
pik. Az igazi ipari szövetkezetét a tarházszövetkezetet, 
az anyagszerző és a termelő szövetkezetét pedig vagy 
megöli a tőkének, a termék kelendőségének és a fe
gyelemnek híja, vagy elzárkózik és társas, magán
vállalattá lajul. Az eredmény mindig tengés, pusztu
lás, vagy el ájulás. Csak rendkívül ritka esetekben 
bir egy-egy ipari szövetkezet helvt ádani. A bol
doguló szövetkezet az általános szabálynak mindenkor 
csak kivétele.

Előadó a mondottak illusztrálásául két tipikus 
példával ismertette meg a hallgatóságot. Az egyik a 
fazekas legények alapította meissen-buschbadi termelő 
szövetkezet esete. Ez feloszlással végződött. A má
sik példa Németország legelső szövetkezetszerü tár
házának: a mainzi iparcsarnoknak 60 esztendőről szóló 
története. Itt a lelkes emberbarátok alapította intézet az 
idők során a kézmi vességet eltipró maganválalattá defor
málódott. Mindkét esetben főképp a tóke. a kereskedelmi 
szervezet és az érdekközösség hi a bosszulta meg magát. 
Franciaországban és Angliában is hasonló jelenség-o
kot tapasztaltak. A bajok mindenütt két fŐforrásDól 
fakadnak. Az egyik az elégtelen tőke. A másik a nél
külözött kereskedelmi műveltség. Ezekhez járul végül 
még a vagyonosabb mesterek önzése. Ha tehát azt 
akarjuk, hogy az ipari szövetkezet a kézmivesség 
boldogulását valóban szolgálja, o három kórnemzó 
okot Kell olúbb megszüntető ük, vagyis az ipari szövet
kezetek számára mindenekelőtt elégséges tikét és a 
mai kor követelményeinek megfelelő kereskedelmi 
vezetést kell biztosítanunk, ugysziutén módot kell ta
lálnunk arra is, hogy az ipari szövetkezet magán* 
vállalattá no torzulhasson. Az előadás é énk tetszést 
keltett.

Az Országos Gazdasági Munkás- és Cseléd
segélypénztár. Mióta a füldmives nép keresetíorrása 
megnyílott, egyre tömegesebben lépnek be a munká
sok és kisgazdák a gazdasági munkáspénztár kötelé
kébe. Hozzájárultak a segelynénztár alapjához grót 
Károlyi Sándor, gróf Csekonics Endre 2000—2000 koro
nával, grót Széchenyi Pál, gróf Schönborn Ervin 
1(X 0—1C00 koronával. Sváb Károly 600 koronával; 
alapitó tagok lettek: Justh Ferenc Beökönyi Zoltán, 
gróf Harrach János, Nagy Ferenc, Wieland Artúr, gróf 
Eszterbázy János, gró: Telekv László Martinovics Pé- 
tér, Ádám László, báró Gerhczy Ferenc, Bachár Antal, 
stb. A vármegyék, városok és községek közül az ala
pítók közé sorakoztak : líprsod- és Nagyküküllő-me- 
gvék; Esztergom, Szatmár Nérpeti, Miskolc városok; 
Deszk. Uj-Verbás Csurgó, Török-Knnizsa, Földeák, 
Nádudvar és Császár községek; az Ujverbászi Mező
gazdák Egyesülete, a Zentai Függetlenségi Kör, a

Füzesgyarmati ev. ref. Egyház, az Alsófejérmegyei 
Gazdasági Egyesület, a Keoskeméti Kaszinó-Egyesü
let és számos vidéki bank és takarékpénztár.

Engedélyezési tárgyalás. Tegnap tartották meg 
a kereskedelemügyi minisztériumban a kunszentmiklós* 
dunapataji helyi érdekű vasút engedélyezési tárgya
lását. Az uj vasút 61 kilométer hosszú lesz s építési 
és üzletberendezési tőkéje pályakiloinóterenkint 63.137 
koronára, összesen tehát 3.220.006 koronára rúg. A 
helyi érdekű vasúton Kunszentmiklós csatlakozási ál
lomáson kivül Szalkszentmárton, Dunavecse, Apostag, 
Dunaegyház, Solt, Tetétlen, Kisharta és Dunapataj 
községek mellett lesznek állomások.

A k e c s k e m é t i  ip a r lc lá l l l t á s .  A  k e c s k e m é t i  ip a r -  
kiállitás végrehajtó bizottságához Ausztriából is ér
keznek megkeresések, hogy a kiállításban résztvehes- 
senek. Természetesen clutasittatnak. Mert nem lehet 
célja egy magyar kiállításnak, hogy az osztrák ipart 
támogassa. Tanulhatnának azonban ebből a magyar 
iparosok, kiket úgy kell ösztökélni, hogy egy kiállí
táson résztvegyenek.

A Schimmelpfeng-cég Jelentése. A világhírű 
Schimmelpfeng W. informáló iroda kiadta az elmúlt 
esztendei működéséről szóló jelentését. Az érdekes 
jelentés számadataiból kitűnik a cég óriási méretű 
szervezete, pontossága a beszerzett adatokban és dis- 
kréciója a jelentések közvetítésében. A cég nagy szer
vezetét most a Keleten, a Balkán államokban és Orosz
országban bővíti és szabályozza. A jelentés az infor
máció műhelyéből közöl még néhány érdekességet és 
végül a cég pályadiját adja közre az „Auskunfte? 
szónak megfelelő jó magyar szavára. A pályadij 150 
és 100 korona.

A vetések állása. A földmivelésügyi miniszter
hez a gazdasági tudósítóktól beérkezett jelentések 
alapján a vetések állása március 31-ikén a követ
kező volt:

Március havában változékony ; részben enyhe, 
részben hideg időjárás uralkodott. A szeszélyes idő
járás, mely csapadékban is bővelkedett — különbö
zően hatott a növényzet fejlődésére. Az őszi vetések 
nagyobbára elég jól, sőt néhol igen jól teleitek, he
ly enkint azonban fagy okozta károkat is emlegetnek, 
másutt léregpusztitás és egérkárról érkeznek hírek. 
A homoki részeken azonban a száraz hideg idő és a 
sok szélvihar tényleg számbavehető károkat okozott. 
A repcében helyenkint szintén mutatkozik kár, úgy
szintén a lóherékben és lucernásokban is.

A március hó végén bekövetkezett utótél a ve
tések kellő fejlődését több helyen hátráltatta. A késői 
havazás miatt. — mely lóleg március hó 27. és 28-áu 
volt igen erős. — néhol a vetéseket most is hó bo
rítja, különösen a Duna jobb partján.

A hegyeken, főképp a Kárpátokban, a hó ma
gassága helyenként ma is meghaladja a félmétert. 
Az erdélyi magasabb részeken is még bőven van hó.

A március hó első leiében uralkodott enyhébb 
időjárásban a föld fagya gyorsan kiengedett, eső
ben sem volt hiány, úgy, hogy midőn később 
a föld a szeles időjárás és a meleg napsuga
rak következtében kissé megszikkadt, a gazdasági 
munkálatok is megindultak. A munka jól haladt, mert 
a talaj nagyobbára jól elő volt készítve. Sok helyen 
éppen a löídmunka kedvező haladása következtében 
még a késői utótél beállta előtt elkészültek az árpa 
és zab vetésével, sőt a lóhere, lucerna és répa veté
séhez is hozzá'ogtak. Az egészen korai árpa és zab 
vetések kü.önöseu az Alföldön és részben az ország 
más vidékein is kelőiéiben vannak, sőt itt-ott már ki 
is keltek, de a március 29-ikén és 31-ikén észlelt erős 
fagy némi kárára volt a zsenge állapotban lévő veté
seknek. A kapás növények alá is megkezdődött a 
munka.

A szőlőkben és gyümölcsösökben a fagy he- 
ly enkint kárt okozott. A szőlők kitakarása, metszése 
és bujtása folyamatban van. A gvümölcstákat tiszto
gat ak. Itt-ott, különösen az Alföldön a korai gyü
mölcsiák már virágozni is kezdenek. Ezekben az 
utótél szintén okozott némi kárt

Takarmányhiány miatt sokfelé panaszkodnak. 
A réteken és legelőkön elég jól saradzik és nő a fű 
és igv remélni lehet, hogy a már itt-ott kijáró jószág 
nemsokára elegendő takarmányhoz jut. Sok helyütt 
már kihajtják a jószágot a mezőre.

Szeszár&k. A kontingens nyersszesz ára Buda
pesten 42.— korona pénzben, 42.60 korona áruban. 
Béesben 41.— korona pénzben, illetve 41.20 korona 
áruban.

Szarvasmarha vásár. (A budapesti marhavásár- 
téri vásári pénztár részvénytársaság tudósítása.) Fel
hajtás: Vágómarhák. Magyar ökör 1152 darab, ma
gyar tehén : 512 darab, szerbiai ökör 203 darab, szerbiai 
tehén 14 db. boszniai ökör — drb, boszniai tehén — 
drb, bivaly 39 drb, bika 206 darab, összesen 2126 drb. 
Gazdasági marhák: lgás- és hizlalni való ökör 16 
darab, lejős tehén 156 darab, igás bivaly — darab, 
tinó — darab, bika — darab, üsző — darab. Eladási 
árak ezen tudósítás zártáig ; vágómarhákért: Ma
gyar hízott ökör, legjobb minőségű 60.— K.-tól 64.— 
K-ig, kivételesen 67.— K., 100 kilónként élő súly
ban, középminőség 50.— K-tól 68.— K-ig, silányabb 
minőség 44 K-tól 48 K-ig. Magyar legelőmarha 
jobb minőségű 48 K-tól 64.— K-ig? kivételesen — 
K-ig. Silányabb minőségű 42 K-től 46 K-ig. Tarka 
bízott ökör, legjobb minőségű 60 K-tól 66.— K-ig, 
kivételesen — Iv-ig középminőség 52 K-tól 53.— K-ig, 
silányabb minőség 46 K-tól 50 K.-ig. Szerb és bosz
niai ökör legjobb minőség 50 K-tól 58.— K-ig, kivé
telesen 60 K-ig, silányabb minőség 42.— K-tól 48.— 
— K.-ig. Bika jobb minőségű 62 K-tól 62.— K-ig, 
kivételeden — K-ig. silányabb minőségű 44.— K-tól 
60.— K-ig. Bivaly 32 K-tól 41 K-ig. kivételesen 
— K-ig. Magyar tehén 42.— K-tól 62.— K-ig, ki
vételesen — K-ig. Tarka tehén 44.— K-tól 62.—
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K-ig, kivételesen 67.— K-ig. Mind 100 kilónként 
élő súlyban. Gazdasági marhákért: Igás ökör olső- 
rendü —.— K-tól — K-ig, kivételesen — K-ig 
métermázsánkint, — K-tól — K-ig páronkint, 
közép minőségű — K-tól — K-ig 100 kilóként
— K-tól — K-ig páronkint, silányabb minőség —
K-tól — K-ig 100 kilónként, — K -tól-----K-ig pá
ronkint. Hizlalni való Ökör fehér 100 kg.-kint — 
K-töl —.— K-ig. Fejőstehén keresztezett szines 
150 K-tól 230 K-ig darabonként, bonyhádi faj 240 
K-tól 340 K-ig darabonkint, kivételesen — K-tól — 
K-ig. I&ás bivaly — K-tól — K-ig páronkint.

Vágómarhából a felhajtás 300 darabbal kisebb 
volt a múlt hetinél, miután azonban a húsfogyasztás 
a nagyhétben igen gyenge, az árak lanyha irányzat 
mellett, a multhotiek maradtak. Jármos ökrökkel az 
üzlet gyengén megy. Fejős tehenekre változatlan.

Borjuvásár. 1901. évi április hó 4-ikén. (A 
budapesti marhavásártéri vásár-pénztár részvénytár
saságtól.) Felhajtás: Belföldi élő borjú 1220 drb, leölt 
borjú 22 db, béosi bo rjú -----d b ------ d b .------ , nö
vendékmarha 130 darab, bárány élő 1316 darab, leölt 
bárány 5787 darab. Árjegyzések. — Belföldi élő 
boiju L rendű 66—72 1.-ig, kivételes 76 1.,
IL rendű 54—64 f.-ig, 1 kiíónkint, leölt borjú 
k r. 50—60 k-ig, IL r. -  2.-től — k-ig. kivét. —
k kiíónkint levonás nólkük Bécsi leölt b o r j ú -----
1.-ig. Növendék marba — f.-tól — k-ig, L r. 50—55 
1.-ig, középminőségü 45—49 í.-ig, alárendelt 40—43 
f.-ig, 1 kiíónkint. Bárány élő 8.50—19.— k., leölt bárány
4.---- 16.— K. kivételesen á r -----k.-ig páronkint. —
A borjuvásár aránylag kis leihajtás folytán élénknek 
mondható, azonban az árak változatlanok maradtak; 
a bárány vásár a közelgő húsvéti ünnepekre való te
kintettel szintén élénk volt, de a nagy felhajtás miatt 
néhány száz darab eladatlanul maradt

Budapesti sertés-konxumvasár. A ferencvárosi 
petróleum-rakodónál lévő székes-íővárosi sertés-kon- 
zumvásár árjegyzése 1901. évi április 4. Készlet 
769 darab. Krkezett 996 darab. Összesen 1765 darab. 
Kiadatott 1000 darab. Maradt 765 darab. Napi árak: 
120—180 kilogramm súlyban 60—72 koronáig, 220— 
2Ö0 kilogramm súlyban 78—88 koronáig. 320—380 
klgr. súlyban 80—92 K.-ig. Öreg nehéz páronkint
400—500 kilós 80—92 koronáig. Malac------- kgrig
-------korona. A vásár hangulata lanyha.

Bécsi szurómarhavásár, április 4. (Saját tu
dósítónk telefonjelentéso.) A mai vásárra felhoztak: 
6165 drb bor jut, 1369 drb élő sertést, 1979 darab levá
gott sertést. 154 levágott juhot, 21859 darab bárányt

Tekintettel az ünnepekre, az üzlet nagyon élénk, 
bárány és juh emelkedett, sertés esett

Eladási árak: Levágott borjú 70—92 fillér, első
rendű 90---- 110 fillér, legeleje 120-122-124 fillér, élő
borjú fillér, elsőrendű-----fillér, legelsőrendü---------
--------- fillér, fiatal s e r t é s ----------fillér, kivé
telesen — f., levágott nehéz sertés 76—96 fillér,
kivételesen — fillér, húsra hizlalt sertés------- fillér,
zsírra hizlalt sertés fillér, könnyű sertés 92—108 fil
lér, elsőrendű sü ldó------- fillér élő ju h -------- fillér.
levágott juh 60—80 fillér, bosnvák silányabb sertések
— fillér, kilogrammonként tíárány 12—32—34—36
korona kivételesen---- korona páronként

A  budapesti gabonatőzsde.
Budapest, április 4.

A hangulat ma kedvező volt, magánosok na
gyobb árakat kértek, de a malmok megelégedtek 2’/j 
fillér áremelkedéssel. A forgalom 16.000 métermá
zsát tett.

E adatott:
Búza. Tiszavidéki: 100 mm. 80 k. 8 K. 05 f, 

100 mm. 78-7 k. 7 K. 92*/« f., 200 mm. 77 k. 
7 K. 9D (., 500 mm. 77 k. 7 K. 82«/» f .  200 mm. 
77 k. 7 K. 72i , i„ 100 mm. 77 k. 7 K. 72i/i 100
mm. 74 k. 7 K. 00 f.

Pestvidéki: 300 mm. 77 k. 7 K. 90 f„ 300 
mm. 77 k. 7 K. 90 f. 100 mm. 76 8 k. 7 K. 60 1., 
200 mm. 75 5 k. 7 K. 72‘/, f.

Erdélyi: 200 mm. 78 k. 7 K. 77"/. f.
T.-Pecsei: 1100 mm. 77 5 k. 7 K. 670, f.
Uccskcrehi: 1500 mm. 76’5 k. 7 K. 50 í.
A«/ni: 2400 mm. 75 k. 7 K. 70 f.
AfoWi; 670 mm. 77 k. 7 K. 97>/i f.
Csongrádi: 1700 mm. 75 k. 7 K. 70 f.. 1600 mm. 

74 k. 7 K. 50 í.
Hinti három hónapra,
Bozt: 100 mm. 7 K. 50 f., 100 mm. 7 K. 55 f.
Zab : 2o0 mm. 6 K. 72V, L
Árpa: 200 mm. 6 K. 50 t.
Készpénzfizetés mellett,
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru- 

es értéktőzsde s okásai Bzeruit készpénzben 60 
knocTammonkint. — A minőség hektoliterenkint és 
kilogrammonkint.

jj ‘öC "kilóg rauun
£ g y * b  gabonanem úeU  J| KUóa l!_____ *r*______-

K.-tól K.-ip

Rozs
másodrendű 7 .4 , 7 .6tÁrpa

32—04 Ö.— tí.kUs a nórtözoaro való....... ...... .... U4— _ _
—

T en g eri Ö

R epoe Uj Icápo—a _Köles
• 5.1U 6.80

A határi döttxlet folyamán a következő íötések
történtek:

Búza áprilisra . .  L 7.59-7.60—7.53—7.59-7.60
Búza májusra . . . 7.67—7.66—7.63
Búza októberre . . . 7.73-7.71-7.72—7.71
Rozs áprilisra . . .  7.68
Rozs októberre . . . 6.74—6.75—6.74
Zab áprilisra . . . 6.54—6.53
Tengeri májusra . . 5.24—5.25—5.'4
Tengeri júliusra . . 5.37—5.36—5.37
Repce augusztusra . —.-------

Déli egy órakor a következő záróárakat állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén:

Búza áprilisra..................
Búza májusra . . . . . 7.69 „ 7.70 „
Búza októberre . . . . 7.72 .. 7.73 „
Rozs áprilisra . . . . . 7.73 „ 7.74
Rozs októberre . . . . 6.75 <5.76 „
Zab ápnlisra . . . . . 6.55 „ 6.56 „
leniíeri májusra . . . . 6.26 » 6-26 „
Tengeri júliusra . . . . 6.36 „ 6.39 „
Repce aug-usztusra . . . 12.60 „ 12.60

Délután fél 6 órakor
Búza áprilisra . . .

árul:

Búza máwsra . . . 7.69- 7.70
Búza 1801. októberre 7.70- 7.71
Rozs áprilisra . . . 7.73— 7.74
Rozs októberro. . . 6.74— 6.75
Zab 1D01. ápnlisra • • . 6.65— 6.66
Tengeri má usra . • 5.25- 6.26
Tengeri júliusra . . . . . 6.37— 5.38
Repce augusztusra . . . . 12.60-12.60

A  budapesti értéktőzsde.
Minden emóció biján a mai előtőzsde változat

lan lefolyást talált. A vezető értékek árváltozásai a 
legélénkebb keretben mozogtak.

A helyi piac semminemű érdeket sem volt ké
pes kelteni.

A déli tőzsde üzlettelen volt és csekély árvál
tozásokat hozott felszínre.

A helyi piac csendes.
Járadékok és valuták változatlanok.
Az előtőzsde tartott.
Jegyeitek: Magyar hitelrészvény 711.25—712 25 

Osztrák hitelrészvény 722.75—725.—. Allamvasut rész
vény 696.---- 697.—. Jelzálogbank 457.-----467.75.
Rimamuráuyi 524.—524.50. Városi villamos vasút 
299.75—300 —. Közúti vasút 590.---- 593 75 korona.

A déli tőzsde nyugodt
Jegyeitek'. Magyar hitelrészvény 711.---- 712.50.

Osztrák hitelrészvénv 705.75—708.50. Államvasutak
695 60—695.75. Jeizalogbank 457.---- 457.50. Rima-
murányi vasmű részvény 522.75—625.60. Közúti vasút 
591.-----692.— korona.

Forgalom!/> Kenut: Koronajáradék 93 15—93.75.
Angló bank 280.-----?83.—. Fővárosi takarékpénztár
2-00.—2210.—. Salgótarjáni kőszénbánya 619.---- 620.
Athenaeum 300.-----310.—. Nemzetközi vaggonköl-
csönző 1000.----1020.— korona.

Vtótőzsde. A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák lntelrészvéuy 768 25. Magyar hitelrész

vény 712.—. Leszámítoló bank részvény 445.—. 
Rimamurányi vasmürészvénv 528.—. Osztrák-Magyar 
államvasut 696.50. közúti vasút részvény 592.—, 
Városi villamos vasút részvény 300.— korona.

A  budapesti term énytőzsde.
A terményüzletben a szezónzerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény
üzleti árjegyző-bizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések : Heremag: lucerna magyar 42.-48.— 
korona vörös aprószemü 40.—45.— korona, vörös
erdélyi —.------- korona, vörös bánsági —.--------- .—
korona, középszemü 43.----- 51.— korona, nagvszemü
52.—58.— korona. Disznózsír: budapesti: 54.-----64.60
korona, vidéki —.------- korona. Táblaszalonna:
légeuszáritott vidéki —.------- .— korona, városi 4
díu*abos 45.---- 45.50. korona. 3 darabos 47.-----47.60
korona. lüstölt —.------- .— korona. Szilva: boszniai.
szokás szerinti minőség 13.---- 31.50 koroua 120 da
rabos —.---------- . korona. 100 darabos 14.-----14.60
korona, 86 darabos 16.25—15.76 korona, azonnali szál
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 13.---- 13.50
korona. 100 darabos 14.-----14 50 korona. 85 darabos
14.75—15.— korona, bzilvab : szlavóniai 18 50—19.— 
korona, szerbiai 18.——18.25 koroua, azoruial való 
szállításra.

A  bécsi gabonatőzsde.
Féoa. április 4. (A Budapesti Napló telefon jelen* 

tése.) New-York ismét gyöngülést jelentett, de ez a 
körülmény az itteni tőzsdére nem volt befolyással. Az

irányzat általában tartott s az üzlet csöndes volt, csak 
jelentéktelen árfolyamváltozások mutatkoztak.

Köttettek: Búza tavaszra 7.84—7.86, május— 
júniusra 7.95—7 96—7.94—7.95, rozs tavaszra 8.02, 
május-júniusra 8.—, őszre 7.14—7.16, zab tavaszra 
6.95—6.99—6,93, tengeri május—júniusra 5.54—5.53 
korona.

Jegyeztettek: Búza őszre 7.97—7.99, tengeri 
julius—augusztusra 6.64—5.66 repce augusztus—szep
temberre 13.—13.10 koronán.

Felmondottak 1000 mm. búzát és 3000—3000 
mm, rozsot és zabot.

Zárlatkor maradtak : Búza május—júniusra 7.97, 
őszre 8.01, rozs május—júniusra 8.03, őszre 7.16, zab 
tavaszra 6.97, tengeri julius—augusztusra 6.54, zab 
tavaszra 7.87—7.88, rozs tavaszra 8.04 koronával.

A  bécsi értéktőzsde.
Az elötözsdén barálságosabb az irányzat külföldre. 

A forgalom, tekintettel a közeledő ünnepekre csendes.
Déli tőzsdén tartottak az árfolyamok.
Zárlat tartott.
Becs, április 4 (Magyar értékek zárlata.) 4°/o-os 

arany járadék 117.65. Tiszai és szegedi kölcsön sorsjegy 143.50. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 100.—. Magyar keleti vasúti 
Állami kötvény 117 50. Magyar leszámítoló- es penzváHóbank 
—.—. Rimamurányi vasmürészvény 522.50. Magyar ko- 
ronajáraríék 93.10. 4u/o-os Magyar földteherm. Kötvény 92.10. 
Magyar hitelbank részvény 711.—. Magyar nyeremény köl
csön Forsjegy 174.50. Kassa - oderbergi vasúti részvény 
—.— Magyar kereskedelmi bank — . Magyar cukoripar 
192a

Becs, április 4. (Osztrák értékek zárlata.) 4’2°/i>os 
papirjáradék 98.35. 4°/o-os osztr. aranyjáradék 117.90 1300-os 
sorsjegy 140.75. Osztrák hitelsorsjegy 398.—. Angol-osztrák 
bank <:80—. bécsi bankegyesulet 497.25. Osztrák-raagvai 
bank 1690. Déli vasút 104—. Dunagőzbajózási részvény 
826.—. Dohányrészvény 294.— Császári és király: arany
11.33. Német bankváltók 117.60. 4-2%»ob ezüst járadék 98 05. 
Osztrák koronajáradék 97.35. 1864-ilu sorsjegy 207.—.
Osztrák hitelintézeti részvény 707.75. L'monbank 568 —. 
Osztrák Láuderbank 430.—. ’ Osztrák-magyar államvasut 
695.50. Elba völgy; vasút 508.—. Alpesi bányarészvénv 483.50. 
20 trank. arany 19.08. Londoni váltóár 240.15. Bécsi Tramway 
Litt B. 2S4.—. Bécsi Tramway Litt A  28S.50. Lipót kohó 461.— . 
Az irányzat nyugodt.

B ec s  április 4 íA Budapesti Napló tudósítójának 
teletonjelentésc.) A aélutdm magánforgalomben a zárlatok a 
következők voltak: Osztrák bitolrészvény 708.—. Magyar 
hitelrészvény 712.—. Angoi-Osztrák bank 280.50. Bécsi bank
egyesület 499.—. Union bank 569 50 l^nderbank 430 50. 
Osztrák-magyar állainvasut részvény 696 50. Lombard 104.—. 
Elbavölgyi vasút 508.—. Északnyugati vasút részvény 485 50. 
Dohányreszvcny 294—. Rimamurányi vasmű 524.— Alpesi 
bányarészvény 482.50. Május, járadék 98 35. Magyar korona
járadék 93.10 Török sorsjegyek 107 75. Német bircdain.i 
márka 117.65. Napóleon d'or 19.08.

K ülföldi értéktőzsde.
Bexlln, április 4. (tőzsdei tudósítás.) Az amerikai 

vasipar helyzetéről szóló kedvező jelenősek és az ezek nyo
mán o téren itt is mutatkozó javulás kedvezően hatott a 
kohórészvényekre, amelyek enuek következtében emelkedtek. 
Ellenben az a körülmény, hogy az idevaló angol gáztársaság 
100.000 tonna gáz-szén szállítására egy angol céggel szerző
dőit, a kőszénrészvények gyöngülését vonta maga után. Bank- 
és vasúti részvények csöndesek. Svájci északkeleti részvények 
ia\uJtak. A Kana na-Pacific-vasul bevételei március harmadik 
harmadában 318.060 dollárt tettek, vagyis 4060 dollárral töb
bet, mint a múlt évben. Az üz.et túlnyomó kedvetlenség mel
lett szűk keretben mozgott. A második tözsdeórában a kur
zusok részben kissé javultak. 3 százalékos birodalmi kölcsön 
élénkebb keresletnek örvendett. Magáulcszámitolási kamatláb 
3a/í°/o.

B erlin , április 4. (ZárlaiJ 4*2°,o-os papirjáradék 
98.10. 4°zo-os osztrák aranyjáradék 100.10. Elbavölgyi vasút 
— . Magyar koronajáradék 93 60. Osztrák-magyar ah a ni- 
vasút 148.90. 'assa-oderbergi vasút — . Bécsi vá.tóar 
84 95. Magyar vasúti beruházási kölcsön 102 60. Alpesi banya- 
részvéuy — . Ihsconto-Commandit 185.10. Általános villa
mossági Edison 201.—. Gelsenkirchem 182 50. Laura-kobó
213.20. 4,2ü/o-os ezüstjáradék —.—. 4‘ő̂-os magyar arany- 
járadék 99.—. Osztrák hitelrészvénv 2.7.40. Déli vasút 
25.30. Károly Lajos vasút — . Orosz bankjegyek 210.—. 
4w/u-os uj orosz kölcsön 96.10. Török dohányrészvény —.—. 
Olasz járadék 95.85 Magyar hitelbank —.—. Dynanút Trust 
—.—. Harpeni 179.70. Az irányzat szabálytalan.

F ra n k fu rt, április 4. (Zárlat./ 4*2u/o-os papír- 
járadék 98.40. 4u/oos osztrák aranyjáradék 160.15. Magyar 
koronajáradék 93 85. Osztrák-magyar bank 121.30. Déli vasút 
25 10. Elbavölgyi vasút —.—. Londoni váltóár 204 17. 
Bécsi bankegycsillét 125.20. Villamos részvény —.—. 3°.<roa 
magyar aranykólesön —.—. 4’2°-»-os ezüstjáradék 98.20. 
4°/o-os magyar aranyjáradék 98.95 Osztrák hitelrésze viy
227.20. Osztrák-magyar államvasut 149.—. Északnyugati 
vasút —.—. Becsi vá.'tóár 849 75. Párisi váltóár 811.16. 
Unió bank —.—. Alpesi bányarészvény 210.—. Az irányzat 
enyhe.

H am b u rg , április 4. i Zárlat J  4,2°/o-o« ezüst
járadék 97.90. 18tí0. sorsjegy 140.25. Déli vasút 25.—. 4° *-os 
osztrák aranyjáradék 100.40. Osztrák hitelrészvénv 227 75. 
Osztrák-magyar államvasut 148.50. Olasz járadék 95.50. 4w/o»Oi 
Magyar aranyjáradék 99.20. Az irányzat nyugodt.

P a r is , április 4. (Zárlat.) Osztrax-magyar állam- 
vasút —.—. 4°/i>-os osztrák aranyjáradék 101.25. Osztrák 
L&nderbank 480.—. 3°/o-os francia járadék 101 47. Ottoman- 
bank 54 i.—. 31/j°/o-©s lrancia járadék 102 70. Alpesi bánya- 
réezveny —.—. Déli vasút —.—. 4‘’/o-os magyar arany
járadék 100.30. Párisi bankrészvény 1079—. Olasz járadék 
96.22. Francia törlesztik járadék — . Osztrák löldh tol- 
intézeti részvény 1295.—. Török dohányrészvény 321.—. Az 
irányzat szilárd.

B erlin , április 4. (A Budapesti Napló tudósító
jának távirata.) Esti forgcucm. 4°/o-o* magyar aranyjaradék 
99.—. Magyar koronajáradék 92.60. Osztrák hitclrészveny 
227.75. Osztrák-magyar allamvasut 148 90. Déli vasút 25 40. 
Északnyugati v a s ú t ------ . Elbavölgyi vasút —.—. Orosz bank
jegy készpénz 216.—. Buschtiehradi —.— Orosz bankjegy 
—.—, (Ultimo.) Lombard —«—.
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F r a n k i  ű r t ,  április 4. <A Budapesti Napló tudó- 
silójának távirata.) Árfolyamok januárra. Esti forgalom 
Osztrák hitclrószvény 222*.—. Osztrák-magyar államvasut 
148.00. Déli vasút 25.30. Osztrák aranyjáradék —.—. Olasz 
járadék —.—. Laura-kohó 148.—. Harpcni 180 20. Discont 
187.—. Alpesi — . Bécsi bankegyesület — .

Budapest-kőbányai sertéskereskedelm l 
csarnok jelentése.

Április 4. A sertésüzlet irányzata csöndes.
A) Hízott sertések ára: L A) M a g y a r  e l s ő r e n d ű :
Öreg nehóz (páronkint 400 kilogrammon felüli súlyban) 

88—90 fillérig. Óreg közép (páronkmt 300—340 kilogrammig
terjedő s ú ly b a n ,-------- fillérig. Fiatal nehéz (páronkint 320
kilogrammon íeiüli súlyban) 96—98— fillérig. Fiatal közép 
(páronkint 251—320 kilogrammig terjedő súlyban) 88—90— fil
lérig. Fiatal könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súly
ban) ----------- fillérig. — 11. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz
(páronkint 280 kilogrammon felüli su iy b a n )----------- fillérig.
Közén (páronkint 240—280 kilogramm sú ly b an )-------- tik
léri g? Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban)
----------- fillérig. — 1IL R o m á n i a i :  Nehéz ^páronkint
320 kilogrammon íeiüli súlyban)----------- fillérig. Közép (pá-
ronkint 250—320 kilojjramxmg terjedő súlyban----------- fil
lérig. Könnvii (páronkmt 250 kilogrammig terjedő súlyban.
----------- fiiiérig. IV. R o m á n i a i  e r e d e t i  ( S ta c h l) .
Nehéz (páronkint 240 kilogrammig teriedő súlyban)-----------
fillérig. Könnyű (páronkiut 240 kilogrammig terjedő súlyban)
----------- fillérig. — V. S z e r b i a i :  Nehéz (páronkint 260
kilogrammon lelüli súlyban) —91 — 93 fillérig. Közép (páron
kint 240—260 kilogrammig terjedő súlyban, 90-----92 fillérig.
Könnyű (páronkmt 240 kilogrammig terjedő súlyban) 88-----90
fillérig.

S e r t é s l é t s z á r a  1901. április 2. napján volt 
kész’.ot 44.719 darab. — 1901. április 3. napján lelbajta- 
tott 1385 darab. 1901. április 3. napján elszállittatott 272 
darab. 1901. április 4. napjara maradt készletben 45.832 
darab.

Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9 órától 12 óráig és 
délután 3—8-ig.

Iparművészeti Muzeum és iskola könyvtára délelőtt 
10—12-ig és este */s7—Vt9-ig.

Állatkcrt a Városligetben nyitva egész nap. Belépődíj 
60 fillér.

Magyar Kereskedelmi Muzeum. Igazgatósig, _ kereske
delmi szakkönyvtár és keleti mintatár • V. kerület Váci-körut 
32. szára alatt. Hivatalos órák: délelőtt 0-től délután 2 óráig. 
Hazai termékek állandó kiállítása és kcreskedelemtörténeti 
gyűjtemény, továbbá a háti-ipari kiállítás (melyben az üz- 
letvezetöség árusításokat is eszközöli a városligeti ipar- 
csarnokban nyitva: délelőtt 9 órától 12 óráig és délután 
3 órától 6 óráig. A küliölúi kirendeltségek központi üzlet
vezetősége (Magyar kereskedelmi részvénytársaság) V., Váci- 
körut 32. szám alatt.

I d ő j e l z é s .
_Országos Jleteorologiai Intézel hivatalos jelentése. —

B udape»t, április 4.

A keleti maximumon kívül egy uj maximum nyomul 
előre délnyugatról, míg a depresszió — amelynek magva ma 
reggel Norvégia felett van — Európa északnyugati részein 
terjeszkedik, viharos szeleket és esőzést okozva Németország
ban és a skandináv államokban. Európa délkeleti telében, — 
a maximumok hatása alatt — az idő derült, száraz.

A hőmérséklet délnyugatról erősen emelkedik.
Nálunk az idő derült, száraz és föltűnő enyho volt.
Kilátás. Déli légáramlással igen enyhe és jobbára szá

raz idő várható, legfeljebb az ország északnyugati részein át
vonuló esőkkel.

N a p i r e n d .
Kaptár. Péntek, április 5. — Római katholikus: 

Nagypéntek f . — Protestáns : Nagypéntek. — Görög-orosz: 
(március 23. Nikon. — Zsidó : Niszau 16. Passah 2. n. — Nap 
kél: 5 óra 16 perckor. — Nyugszik 6 óra 19 perckor. — 
Hold kél : délután 8 óra 3 perckor. — Nyugszik: délelőtt 
5 óra 30 perckor. Földtávolban: délelőtt 7 óra 5 perckor.

A miniszterek nem joqadnak.
Aemzeti Muzeum. Régiségtár. Nyitva délelőtt 9 órá

tól 1 óráig. Többi tárai l korona belépődíjjal tekinthe
tők meg.

Órszáqos Képtár és a Dürer-kiállitás az Akadémiában 
nyitva délelőtt 9—1-ig.

Iparművészeti muzeum zárva.
Tcl.nológiai iparmuseum nyitva délelőtt 9—12-ig és 

délután 2—5-ig.
Mezőgazdasági Muzeum (Kerepesi-ut 72.) nyitva délelőtt 

0—1 óráig.
Földtani intézet múzeuma tárva.
Közlekedést Muzeum a Városligetben délelőtt 9 órától 

12 óráig és délután 3—5-ig.
Szabadalmi levéltár d. e. 9—1-ig.
Az Akadémia Goethe*szobája délelőtt 10—12-ig.
Muzeumt könyvtár nyitva d. e. 9—,-ig.
Akadémiai könyvtár nyitva célú'. i*—7-ig.

K ivonat a h ivata los lapból.
— Április 4. —

Kinevezések. A földmivelésügyi miniszter a vezetése 
alatt álló minisztériumhoz Kováts Ágoston végzett joghallga
tót ideiglenes minőségű díjtalan miniszteri számgyakornokká,
— a m. kir. állami számvevőszék elnöke Polgár Lipót állami 
számvevőszéki irodasegédtisztet, a X. fizetési osztályba, állami 
számvevőszéki irodatisztté, — a vallás- és közoktatásügyi mi
niszter Boczkó Gizella okloveles kisdedóvónőt a sziget-ujfalusi 
állami kisdedóvóhoz kisdedóvónővé; a turja-remetei állami 
óvóhoz Lám Irén okleveles óvónőt kisdedóvónöyé; — a föld
mivelésügyi miniszter a vezetése alatt álló minisztériumhoz 
dr. Katona Ernő ügyvédet és dr. Hcller Farkas Henrik buda.- 
pesti kereskedelmi és iparkamarai fogalmazót ideiglenes mi
nőségű fizetéstelen miniszteri segédfoga'mazókká, dr. Szandt- 
ner Ernő budapesti és dr. Sárváry Béla debreceni lakost ide
iglenes minőségű díjtalan miniszteri fogalmazó-gyakornokokká;
— a vallás- és közoktatásügyi miniszter Mátrai Vilmos mis
kolci kir katb. algimnáziumi h. tanárt, a IX-dik fizetési osz
tály 2-dik fokozatába, rendes tanárrá kinevezte; Hencz Ká
roly orsz. m. kir. iparművészeti múzeumi tollnokot ezen állá
sában végleg megerősítette.

Névmagyarosítás. A belügyminiszter megengedte, hogy 
kiskorú Guttenberg Jenő és Guttenberg Imre budapesti lako
sok Galambosra, kiskorú Blum Ernő és Blum Béla debreceni 
lakosok Barabásra, Zsidov Jár.os nagylaki lakos, valamint 
kiskorú Anna, Zsuzsánna, Mária, Zsófia, Erzsébet, Ilona és 
István gyermekei Zsolnaira, Stern József budapesti lakos 
Csillagra, kiskorú Balek Gyula esztergomi tani'.ó Bárdosra, 
Devotz ‘ alvás békés-csabai lakos Dc; kra, Braun Abrahám 
tiszaföldvári lakos, valamint kiskorú Margit és Miklós gyer
mekei Bíróra, kiskorú Vojtek Józset kassai lakos Vázsonyira, 
Zwimscbütz Ede nagybányai lakos Zalaira, 1 asztorovits Sán
dor kolozsvári lakos Pásztorira, Kohn Ignác ceglédi lakos 
saját, valamint kiskorú lia Sándor Kardosra, Grosz Jakab 
kisvárdai lakos Nagyra, kiskorú Reznyák Mária soproni lakos 
Radványira változtathassa vezetéknevét.

Pályázatok. Adóhivatalt ellenőri állásra a feliértomplomi, 
esetleg más adóhivatalnál 2 hét alatt, — 4 pénzügyőri vi- 
gyázói állásra a szegedi pénzúgyigazgalóság kerületeben 8 
hét alatt, — végrehajtói állásra a vassóhi járásbíróságnál 2 
hét ala tt; — számgyakomoki állásra a bes-tercebánvai pénz
ügyigazgatóság mellé rendelt számvevőségnél 2 hét alatt, — 
végrehajtói állásra az igali járásbíróságnál 2 hét alatt, — fő- 
fegyöri állásra a szauiosujvári kir. országos fegyintézetnél 
május 25-ig.

V í z á l l á s .
AS."

Inn
D una

Morva
Vág

Rába

D ráva

Mura
Száva

S za m o s

K rae’.na
L atorca
L nborca
Unv

BchSrdlng _
Passau .. .___
I .ir .z _______
B é e a ______
Pozsony ___Komárom__
B udapest___
P a k s _______
Mohács___
1 - __
Ú j v id é k ___
Puncsává ___
Orsóvá__ _
Magyarfalva..
Zsolna ___ . .
T re n c sé n ___
Szered _ __
Pr.-OotthárdSárvár __ _
G y ő r_______
Pettau _____
Zákány .
Barcs_______
Eszék ___
M. -Szerdab..

. ..
Sziszek__ _
Mitrovica___
Dcés ..... ........
Sratmár____
N. -Msjtény ..
Munkács __
Hornon n * ___
Ungv.'tr____
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4.

m é t e r  
0.62 u.64
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0.V2 0.72 
U ..2 U.tö
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O ndóvá
T op olya
B odrog
Sajó
Kantád
B e r e tty ó

K öröa

M. -Szigot _ _
TekehAza ___
V.-Xamény _
Tokaj.......... ...
Tisza-FUred _  
Szolnok 
Csongrád 
Szeged . 
Török-Becse
T l t c l _______
Pártfa _____
H o ó r_______
Z em p lén ____
Z a o lc a _____
H.-.\ónictl___
Margit*--------
tí.-Ú jfa lu___
Csúcsa —
N. -Várad ---
Beknyea
Tenko...... .......
Gur&hono__
Bomsjenö___
Békés_____
G yo m a_____
Gy.-Fehérvár 
Branylcska _
Soborsin ___
A r a d -----------
Makó ..............
K.-Kostély _
Kiszotó _ _ _  
T m esvár. 
Deeskerck ,

3.
in 6 te  r
v.7J 0.65 
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1.70 1.Ó5 
3.82 3.41 
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0.78 8.65 
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5.33 6.2} 
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C.48 0.45 
0 .— 0.C3 
0.2U 0.17 
0.70 0.7u 
0.83 0.34 
0.43 0.43 
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2 03 
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1.02 U.Wj  
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férfiak, valamint más hitelképes egyének k e d 
v e ző  f iz e té s i f e lt é t e le k  mellett Kapnak s z i 
lá r d  g y á r tm á n y ú  a s z ta lo s -  é s  k á r p it o 

z o tt  b ú to r o k a t.
K á lm á n  Bpest’ Krí̂ et_Wr '8. sí. 
Itdlllldll Sas-utca sarok, I. em.

A r j e g r y att K r. I r v é l j r g y  h e k ö ld é a e  e lle n  b ér- 
n ie n tv e  u n i t i  f r o n t i  cé g  B . o s z tá ly a .

Használatban a legelőkelőbb magán- és katona; istállókban
mint legjobb

m o s ó v í z

lovaknak és szarvasmarháknak
1  i iv e s  2  k o r . IO f illér .

Az inakat és  izmokat a legmagasabb korig jó erőben é« 
friss, s -gben tartja, az állat- ", a brdörzsöiés D in úgy a leg
nagyobb erőkifejtésre, mint identitásra képesíti. Használ még 
a tubr lt. lésnél, flcamodáaoknál, valamint az inck merersé 
géné!, stb.

F ő ra k tá r  : G y ó g y rso rtá r  a .B zt. J ó za ef" -h ez  B eoa , 
XII 2. S ch ö n b i u n n er stra sse  184 IC. " ie.v u i /ag részére 
Üiidai T őrök J ó z s e f , kn.iiv-u . 12. Dr. B ucIaI E m il,
IV., Vár >«Mz-b'r7. B nyor A n ta l. \  I . An Ír' --v- ( *1. B a d ’.tr  
B obért, Vili., Jőtsef-k c..' 84. Kapható gyógysz -riftrakbau és 

droguertákban.

2 0 0 0  g y c r i a e : - - . - f r f t ó l  fc .  eb 1’ LES 
rELEFCN 1719 S t .  TELEF0N 1719

KOHN H E O iN N  és FI1I |
g y  e ls ő r a n g ú  TUS ' >• SÍ

ú r i -  éi# g y e r m e l ír u l ia - ú r u lu íz  ’

Budapesi, K á r o ly -S c ő m t  IS . s z .
F ö ld sz in t  v* I. e m e le t .

■ A nekt'.uk b em u ta to tt szá m ta la n  m e g b ízh a tó , h ite le s  
|U ö s z ö n o lr a t  fo ly tá n  e z e n  n -g -yedazazad  ó ta  fenn á lló

r e n d e lo -ln tc a e t  a  le  u-.elegebben aján lható .

j Keudclö-inU'zct l lu d a p e s t .  A n d r á ssy -u t 2 1 .
az Opera mellett.

[TITKOS BETEGSÉGEKET
I h n g-ycsö fo lyások at é s  se b e k e t , a z  ö n fer tó zte té a  ntó- 
i b aja it, az e lg y e m -ü lt  fu rlie io . n .agö i i -.e se k . a  bujakor  
• u tó h ö v o tk -z m c n y e it , n ck n e l fo h er fo ly á st, b ir m eu y -  
j n yíró  Idültek  is , v a la m in t cd m la zu a  nol b e te g s e g e -  
I k ét, m elyoknoK  a m a g ta la n za g  e g y ik  fó o k o zo ja  es  
! bot b e te g s é g e k e t  g y ó g y ít  u) gyogy-u u d  szórta t, b iz

to s  s ik erre l, g y o r sa n  é s  a la p o sa n

A z

A N Z C E S R "
é l e t -  ó a  J A r a d é k b lz to a itó -  

t i ir s n s d g

42-ik rendes közgyűlése
1 9 0 1 .  á p r i l i s  2 O -á n  d é l e lő t t  
11 ó i' í ik o r  lesz a tiirsasúg üléster
mében B é c sb e n , I., Hoher-Markt 11., 

(Anker-udvar).
Azon f. részvényes urak, kik a köz

gyűlésen résztvenni óhajtanak, felhivat
nak, hogy részvényeiket a szelvényekkel 
együtt a társaság bécsi vagy budapesti 
(VI., Deák-tér 6., Anker-udvar) pénz
táránál elismervény ellen legkésőbben 
1001. április 12-ig letéteményezni szíves
kedjenek.
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| • x ig 'o r i iu ia  » x i« l» o tt ű m U  i»iin«l«*n c lu r n t io u  
íl>oa> I li i  lám  <»l<.

j F e l á l l ó k ,
1 e g y  é s  kótooron. d iv a to s  sz ín ek , 
j 7 -tó l 30  f i i ig .  |
■  ll.M lW V S fi .~M—■WT'’ f"B V I iW IMS

Kamiara- és clicYiott-öltöByölí
a  le g d iv a to sa b b  fa?on  10 Írttól g 

26 frt.g .

« R a g l a n - f e l ö l t ő  I
1 v á llb a  s -a b o t t  ujjak*'al. legú jab b
I facou . g y tn y c r li k iv ite lb e n  14-tol 1 
|  24 f r t l K ^  ______ f

E é r f l -n a < lr á |;o k  f
is lczr*ixel»l» n í ln t á k ls n i i ,  < l t v a - 1 
tozs nxnlsMfw, 21 í r t t ó l  h Fz*tl*g. 1

K c r é k p : lr -0 it i (n ,# < ik  
é s  eg y e n  kerékp ár-nad rágok  n agy  
V ála-zték b r.u  9-to i 14 frtig . k e r e k -1

pár-nadrág 4-to l ö frtig . |

Legszebb gyermek éitönyök ?
legtxjabh fa^oc, 4 -to l C frtig , p

g y er m ek -k cp tn y k o k  4 -to l lO -lg. 1

, ,A n y o l  fsr.nb<>“  c s a k
Károly-körut 12. fóldsz. és I. emel.

-  Vidéki megrendel »ck n legsaelldahbaa eazkétöltetnek. á 
' 1 «icg nem felelő arukat klcnénijük ia»r kháazegra a

pénzt vlaazaadjnk.

Vac’.fta z • e s  sp ort ö ltö n y e k

G azdálkodóknak
ajánljuk csóplőgópfiitésliez kiválóan alkalmas

elsőrendű osztraui- domhraui darab- és- kockaszeniinkel
tovább

c lső r c ix B ü  oM Zíraui k o v a c ííN zeJ iiiiik c t
Wrmentvc bármely vasút- vagy hajóállomásból szállítva.

kffw zitnbSn.válk
Bpest, IX., Mérleg-u. 3.GUTMANN TESTVÉREK

arai > n t a !
H RENDEL: naponta d. e. ló órától egénz délután 4 óráig, i 

este 7 órától 8 óráig.
Díjazott levelekre legnagyobb figyelemmel válaszolunk C# I 

gyógyeierekről la g ndoekodva lesz.
—— ------N őknek  külön v á róterem . ---------------------
Pgvnr.ott i.iogjelcut és a szerzőnél: I'r. UARAI ANTAL- ( 
n-„ „„ gr, M I'i ZHU llflir tlö  ,már
15 ik kiad.'uthaD ni< gj i*-nt) a nemi betegségek én ezc

C  észszerű gyógyki zclésébes című könyv, volt ára 2 frt 8 IS kr.. m o st c sa k  90  kr. A könyv jól becsomagolva lesz | Q lkllldve, 1 írt beküldése mellett bérmentve vagy 20 kr. J
utánvét mellett.

i á n 53P

T itk os b e te o se o e k
iryóg-yKására o gpeeialiata legjobban ajánlhat 
zárooé éven át szerzott g a z d a g  k ó rh á z i ta 

p a s z ta la ta i  a'apjáziBp. F A B i N Y I  j.
▼. kórházi orvos, specialista

ífyő-ryit legrövidubb idő Alatt biztos slkcrr* I 
férfiaknál es nőknél: buryvcsöft lyáet. hólyaabajoKat. 
nu>kóros sebeket, syphilist, ennek kövtlkezmenyt t. 
makacs hörbajrkat és ón'ertözésbdl íánia 't 

ide-ibetcgséíjeket.
.Meglepő ai redmény férfiul gyengeségnél (Irr.pc 

tentia) uj?y fiatal, mint öregebb egyéneknél. 
Bictoa sí,:er folytán a honorárium utólag is 
fizethető. Levelekre díjtalanul válasz; kívánatra 

gyógyszerek.
Lakás: Budapest, Erzsébet-körut 12. sz..

( I tu h A n y - iite a  z á ro k , I .  e s u r lr l j .
Bejárat a lépcsőnél. Külön várótermek

Rendelés dél elett 9—3-ig. este 6—8-ig.
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S z ín h á za k , s z ó ra k o z ó  helyek.
Hl. KIR. OPERAHAZ.
Péntek, 1901. április hó S-én.

Zárra.
NEMZETI SZÍNHÁZ,
Péntek, 1901. április hó 5-én.

Zárra .
MAGYAR SZÍNHÁZ.
Péntek, 1901. április hó 5-én.

Zárva.
j e g y e k  a M. k ir .  O p e r a h á z ,  N e m z e t i  és 
M . g y . r  S z í n h á z  e l ő a d á s á r a  k a p h a tó k  és 
c l ó j e g y e z h e t ó k  B á r d  F e r e n c  é s  T e i t r .  
z e n e  m ü k c r e s k e d  ő s e i b e n  K o s u t h L a j o s  
u tc a  4. sz. é s  A n d r á s a y - u t  42. s z. a., v a l a 
m in t  a S e w - í o r t  k á v é h á z b a n .  (T elefo n )

vígszínház .
Péntek, 1901. április há 5-én.

Zárva.
NÉPSZÍNHÁZ.

Péntek, 1901. április hó 5-én.
Zárva.

URÁNIA SZÍNHÁZ
Péntek, 1901. április hó 5-én.

Zárva.

k isfa l u d y -szinház .
Péntek, 1901. április hó 5-én.

Zárva.

l i )

Elégedetlenség le h e te tle n !
M eg n e m  f e l e l ő é r t  a  p é n z  k i f o g á s  

n é l k ü l  v i s s z a a d a t i k .
F e l ö l  tő 9 f r t ,  k a m m g a r  n-ö 11 ö n  y 
14 f r t ,  h a v e l o c k  e g é s z  g a l l é r r a l  
9 f r t .  M in d  t i s z t a  g y a p j ú b ó l .  
K o t h b e r g e r  J a k a b  c s á s z .  é s  k i r .  
u d v a r i  r u h a - s z á i l i t ó  B u d a p e s t ,  

V á c i - u t c a  6. s z á m .

0 6 O L  S Z z i f ix
V* e l m s e t t

férfi- és gyermekrufia-ároház
Budape.t, Károly körút 12. s í im

F

A j á n l ja  g  y » r m e k r o h »-o i  »• 
t á 1 y  í  t, m e ly  t i s z t a  g y a p j ú 
s z ö v e t t ő l  k é s z ü l t  f iú -  h 
g y e r m e k ö l t ö n y ö k b í l  d ú s  
v á l s a z t é k k k a l  r e n d e l k e 
z ik .  — E g y  g y e r m e k - f e l ö l t ő  
4 í r t t ó l ,  e g y  g y e r m e k - k o s z -  
tü m  3 í r t t ó l  f e l j e b b  A 
s z i g o r ú a n  s z a b o t t  á r  

m i n d e n  d a r a b o n  l á t h a t ó .

IG Y E L E M Ü
A n g o l  a z a b ó  c s a k  K á r o l y -  
k ö r ú t  18. f ö l d s z i n t  é  a e  1- 
8 0 e m e l e t .  V i d é k i  m e g r e n 
d e l é s e k  1 e g s  z n l l d a b h  m ó
d o n  e s z k ö z ö l t e t n e k ,  a n o  g  
n e m  f e l e l ö k  k i c s e r é l t e  ti 
n e k  v a g y  a p é n z t  v i s s z a 

k ü l d j ü k .

A húsvéti Üdvösség útja.

legjobban
ajánlható

r •

Oktató- és űn&dsigos könyv felnót 
tebb róm. kath. leányok számára. 
Szerkesztenek Jtitn im k Ferenci éa 
dr. Z elliycr Vilmos, budapest-ie 
rézvárosi káplánok. Az esztergomi 
fóegyházmegyei hatoság jóvábagyá 

BÁval. Ára 3 K 40 f-

Áhítat gyakorlatai.
Imák- éa enekokben a római kath. 
ifjúság épülésere, az esztergomi W 
egyházmegyei hatóság jovahagyá- 
aavaL Szerkeazteth*: Szepesi Imre.

Ara 3 kor 80  flll.
Legalkalmasabb olvasmány az áhítat 

napjaiban

ima- 
könyvek

KEMPIB TAMAS

Krisztus követéséről
irt könyve. Fordította: r iú m d n y  
Vfter. Bevezetéssel. magyarázatokkal 

és szótárral. Ára 1 kor 80  flll.

Mind a bárom mö tartós, erős, tet
szetős, fekete váazonkót*sben. arany- 
kerent-dÍEtazel Jelent meg erós 

vászon tokban.
le g p c n d e lh e lö  i

Lampel Róbert (Wodianer F. és Fai]
cs. ét kir. udvari könyvkereskedesben

Mndapeat, AndrlMy-nt 21. »z.

Budapesten a Tattersailhan. Csak két hét.
Kezdete április 7-én, vasárnap d. n. 2 órakor

BARNUM & BAILEY
a v ilá g  legnagyobb lá tván yossága  

nagyszerű nemzetközi mulatóhely.
1 -  ■ Alapittatott Amerikában. ■■

Jelenleg a Kontinensen körutazást tesz, saját, külön o célra épült 
67 óriási vasúti kocsijában, mely 1 teljes vonatot képez. A teljes 
„Ensemble" IS hatalmas sátor-pavlllonban lesz elhelyezve, melyek
nek legnagyobbika kb. 12.000 kényelmes ülőhelyet foglal magában.70 /ó eoy , ,M a n c g o “ -b a n  e /ő v s z o í v o  
3  e lő tű n t  c s o r d a  3  , ,M a n ö g o “ -b a n  o lő v o z o tv o  

75 a k r o b a ta  2  a i 'n p ^ d u n
5 0  r a o k ó  é s  m ü lc v a s
12 b a ln o k to v a n
2 0  á lh i t  m in t  b o h ó c
2 0  a  v ilá g n a k  Ic g ű lc o a o b b  b c b ó o a .

100 szám ból á l ló  v á lo g a to t t  m űsor.
3 „Manége“-ban, 2 színpadon es  1 versenypályán.

3 0 0  gyak orlott m űvész. S á lla tsereg let. 
A belépőjegyek érvényesek a hirdetett összes látványosságokhoz 
és jogot adnak a jegy birtokosának egy ülőhely elfoglalására.

VtánilKotÓH n in c s .
Naponta 2 előadás, délután 2 órakor és este ’/íS órakor, az elő
állást megelőzőleg IVa órával a kapuk uiegnyittatnak a nagy 
közönség számára, hogy alkalma legyen az állatseregieteket, az 
élő csodaembereket és a csodadolgoknak és .tkuságokn&k egész 

gyűjteményét megtekinteni.
A z  á r a k  a  h e ly o k  fo k v ó a o  a r o r in t  ig a z o d n a k  :

Belépőjegy és iiTókely..............  1 kor. 20 Ilii. és í ’őO kor.
Záriszék . . . _______ . . ________ ________ __  ... 4.— „
Fenntartott hely _________ __  _  __ ____ __ 6.— „
P áh o lyszék ______________________________ ... ,,

10 éven aluli gyermekek az összes helyeken, (kivéve az 1 kor. 
20 flll. helyet) a felét fizetik. A helyek az 1 kor. 20 flll. és 2 kor. 
50 Ilii. helyek kivételével mind számozva vannak 6b megnyitás
kor a bejáró előtt kaphatók ; az 5 és 6 kor. holyekre április hó 
1-től jegyek kaphatók Bárd Ferenc és Testvére zeneniökeres* 

kedésében, Andrássy-ut 42.

Somossy-Mulató
(Xa<fy m ező-utca).

Albreeht Ferenc, igasgató.

IMa z á r v a .
H olnap, szom baton ápr. 6-án  e lső  fe llép te  a 100 tagból á lló

balett- és operett-személyzetnek.
Színre körül i

Vensis aof Érden.
Burlcszk fantasztikus ballet-oporeit B a l lo n  B o c k o r a tö i,  

zenéje L in d a u  P á ltó l .
A táncokat és Jeleneteket O u n d lu c h  A la jo a  balettmester

tanította be.
J egyek elővételben kaphatók W eisz A. nagy tőzsdé
jében, Károly-körút 26., tő edo Andrássy-ut 26. és 
38. az. alatt úgymint a Somossy Mulató-pénztáránál.Caprice.

9 Ha:

Z  A  R V A .

Kőbányai F O L i G Á E L I  serfózö-r.-t.
Központ: Kőbánya, Maglódi-ut 17.

Városi iroda: Népszínház utca 22. sz.

• 1900:
legmagasabb kitüntetések).

palacfesöreít, |  „Guzi -kenőcs.
(eredeti töltés a sőrfőze

különösen a
P u p l a  R f a S é t a s o r i ,

Szt. István védjegygyei.
Ajánlják : Á n gyán , EU aoher. H e r c z e l, K é ü l, K orányi, 

L a n fen a u e r « Izlobntann •• ■ ii tan u- u n k .
i>Uzleható minden

un.

F ő á r a k
és birtokosoknak a i egész 
országban ajánljuk a tavaszi 
és nyári idény beálltával
■zolgaRzomőlyzetük di 
vatoN. Jó és  nn gis olcsó

kiruházásáuál

S C H W A R Z  M, L.
BUDAPEST, 

lí.f Váci-Ecőrut 4. 
kizárólagos líb e ria k e re a - 
k e d éa ó t, hol a legnagyobb
választékban, minden nagy
ságban, úgy magyar, mint 
német b u n d á k , valamint 
német és francia lib é riá k  
raktáron tartatnak. K ülön  
le g e s f lé g : hímzett kocsla- 
sz ttr  gazdag hímzéssel min
den színben és nagyságban 
a legnagyobb választékban.
Kspk arjtflízek morén és berm.

TO TELE

L egdivatosaoo,
legszeb b ,

legjobb  
férfi- é s  

gyerm ek-
kalapok

dús választékban
f ie is  K ároly ,

BUDAPEST, 
A n d rássy -ú t fC.
J C é p e s ®  e  

l e v e l e z ő 

ig e  lapok
a legkedveltebb budapesti

s z í n é s z n ő k
brom-cziist kivitelű arc

képével díszítve. 
Páratlan szép gyűjtemény.
Eddig megjelent 4 sorozat. Egy 
sorozat 12 drbot tartalmaz, ára 
bórmontes ajánlott küldéssel
1 f r t  80  k r. (3 K . 6 0  ÖL).
Az összeg beküldése után küldi 

a

„Budapesti Napló"
kiadóhivatala  

J ó zse f-k ö ru t 18. sz.
Aki mind a négy sorozatot egy
szerre hozatja, az 4ó helyett 

62 képet kap.

B.
Alszeghy Irma •  
Ámen Margit 
Bárdy Gabi 
Delli Emma 
DÓry Margit 
Keczery Irén 
Komaromi Mariska 
Küry Kiara 
Meszlényl Adrenne 
Prielle Kornéla 
'fcz lágyiné B Ilona 
Vidor Pálné.

AZ „AV«Ol, HlHA-TÍnSASÍ«“-HOZ
B u d ap est, Károly-körut

R O C H  T E S T V É R E K
elsőrangú férfi- és gyermekruha-áruháza.
A n. é. v e v ő k  ö z ö n s é g n e k  o ly  
n a g y  e l ő n y ö k e t  n y ú j t u n k  el nem  
é r t  v e r s e n y k é p e s s é g ü n k ,  v a l a 
m in t  l e g e l ő n y ö s e b b  k i s z o l g á 
l á s u n k  á l t a l ,  h o g y  m á r  a l e g 
c s e k é l y e b b  b e v á s á r o l á s n á l  is  

k é s z p é n z  t a k a r í t h a t ó  m eg . 
K ülön s z a k sz e rű  m é r té k -o s z tá ly .

Ó r i á s i  s z ö v e t - r a k t á r .  

( M é t e r e n k é n t i  e la d á s ) .

9 t  Inőt- és I 
ba sza- 1 
jbel í»

R A G L O ,
legdivatosabb felöltő .angol sevit 
különféle divatszövetekböl, vállba 

bott újakkal és rézsutt zsebbel

16 forinttól | «
To The „English Cloíhing Company1*
»-» BUDAPEST, Kiroly-körnt 26. szám.

Gyermek-kosztüm +  i
kitűnő minőségű seviot- és kamgárn- I 
szövetből, kifogástalan kiállítás és fa- J

g ónban z ,  |

5 forinttól h
V irágnyelv .

Minden ismert virág jelentősé
ge m egvan írva ebben a könyv
ben, melyot szerkesztője a leg
jobb keleti forrásokból állított 
össze. Ára színes kötésben bü 
flll. Az összeg előzetes bekül
dése esetén bérmentve külde
tik meg. Megrendelhető Lampol 
Hóhért (Wodianer 1'. és Fiai) 
c s .  és kir. udvari könyvkeres
kedésében, Audrássy-ut 21. sz. |

Az „Angol ruhataraaság-“hoz <-«
legnagyobb gyermckruha áruház

»-> BUDAPEST, Kíroly-körut 26. szám-

A s z i g o r ú a n  s z a b o t t  á r  m in d e n  
d a r a b o n  l á t h a t ó .  M eg n e m  fe le lő  

á r u é r t  a p é n z t  v i s s z a a d j u k .

I Ezennel nyilvánosan 1 évi írásbeli jőUQAst vállalok 
I den nálam vásárolt cipóért, m dyet F(iuz.*-kenöcscsel 
I pouta egyszer bekennek, miáltal a bőr elrepedóse az.
| Sióit ki vau zárva. 1 tégely ára 40 kr. -  Mindenki, 
i cipőit nálam szerzi be, 1 tégely Guai-kenő- 
I csőt kap ingyen. — Vidéki megrendelés 

esupáu 30 kr. postaköltséggel jár, nem 
megfelelőket visszaveszek és ezonnol kö

lvzem magam a  pénzt visszaadni.
! Férfi vlx sim» cipő erős kivit, kenőcsei 3.— 
I 1 órfl vlx betétes cipő, erős talp, elegáns 8.30 

Férfi vix fűzős cipő, gavallér forma „  _  3.50 
Divatos barna v. sárga bagaria fdzős cipő 4.— 
Balon lak fllzős v. e i c i p ő ,  elegáns ... á.— 
Legfinomabb .box kalf" bőr, fűzős v gom- 

i • . í,..-, i gti -n b franota sa tbte 4.—

Női legfinomabb zergebőr rugós v. fűzős 8.— 
Női legfinomabb zergebőr gombos cipő _  8.50
Sslnnlak fűzős v. eugos cipő elegáns____ 8.59
Divatos sárga v. barn* bagaria fűzős cipő 8.20 
Párizsi divat „box kalf“ bor, fűzős v. gom

bos cipő. elegáns gavallér forma _  _  A—
Mértéknek elegen : ha a lábtalp harisnyában egy papírlapra rajzoltatik. Kérje több száz ábrá-

v a i  ITIÍIU' I i, uivíjvk uigjeu rs ui
A 6 U L Á B  D Á V I D  F S A B  U  D  «& E  (3 T ,  

Deák-tér ét Kiráty-u. sarok

; - nm i —  i i Jayítasck^ j m  jótállás, mellett
i tu tn m w  8oo0 iuü 6zrM w v * ű ^ ó v fcN 4» n ’ve <
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Minden »ó  egymeri beiktatta* 
nőni arailla betűkből 4 flll. Vasta

gabb b etfik b öl 8  f illér . APRÓ HIRDETÉSEK A hirdetésekre díjmentesen ad fel
világosítást a kiadóhivatal: József- 

köi*ut 18. szám.

Levélheti tudakozódásra ingven adunk feívflágositáat, csak a válaszra szükséges bélyeget kell meU/XelnL Tudakozódásoknál a hirdetés számát a kiadóhivatallal mindig közölni kell.
Apró h ir d e té se k e t  

k özp on ti irodánkban és ere
deti nyugta mellett még •  
kővetkező fiókokban lehet föl
adni:

B r e n e r  n ő v é r e k
dohánytőzsdéje,

Teréz-körut 54. szám alatt.

Ensrelvnann Mór
gyorssá) tónyomd*,

IV. kér., Ká. vin-tér 2. szám-
F r a n k  e  P á l

könyvkereskedése,
IV. , Gróf Czlráky-féle palota. 
(Kossuth Lajos-utca, Kígyó-tér,

Koronaherceg-utca sarkán.)
l a m b r l k s T t l i

dobnnytézsdéje, 
erepesi-ut&O. iTakarékp.épűl.)
Ecfcfttein Ilern át

hirdetési iroda,V. kér., Fürdő-utca 4. szám. 
F isc h e r  J . D.

hirdetési iroda,
IV., Zslbirus-utca 7. jxám.

G oldberger A. V.
hirdetési Iroda,

IV. , kér., Váci-utca 9. szám.
EaaBenstein és Voglor

hirdetési Iroda.
V. ker.,Dorottya-utca 9. szám.
L e s p o l d  6 r y n l a

hirdetési irodája,
VII.. Krzsébet-körut 84.

M o s s r  K a d o l f
hirdetési iroda,

▼II. kér., Károly-körut 9. sz.
M e z e i  A n t a l

hirdetési irodája
V. , Glzella-tér (Haas-palota).
S ch w a rcz  .József

hirdetési iroda,
▼. kér., Marokkőí-utci* 4. az.

T en czer  Gyula
hírdeté'-l iroda,

IV. kér., Bzervítatér 8. szám.
S ik ra y  Sam u

hirdetési irodája
Budanes , Váei-körut "8.

K e r n h -r ?  K o z á lis  I
dohány tőzsdéié.

Vin. kér., Muxcum-kórut 13. sz. ,
I f J .  $ a ? e l  O t t ó

könyvkereskedő. 
Muzeum-körut 2. sz. (Nemzeti

Színház tárháza.)
S e m e t s r k  A. J.

uj‘ ág-árudája,
Petőfi-tér 8. szám.

R o h o n c z i I lo n a

| Budit 36.
í reguap érkeztem. Elhamar- 
I kodott szemrehányásod n a 

g y o n  fáj. Ma délután 3. ' 
lak. Elvárlak biztosan. Sírig 
imádó Vu—d. 8649

„Otth«n“-
kávóházbeli hölgyet arra kéri 
bámnlója, ki erre a lapra 
figyelmcztotto, hogy írjon 
„Mágnes" jelig© alatt Komárom 
posti -restanto, hogy lovelezés 
cs esetlegi ism eretség lehet
séges-© ? 8652

Szatócsüzletem  r t
kényszeritvo vagyok minden 
elfogadható árérv sürgősen el
adni, melynek jövedelméből 
bárki is  uriasan megélhet. Bő
vebbet Lehel-utca 17/c. tulaj
donosánál. BM8

K is betyár.
Levelét megkaptam és annak 
tartalma szerint fogok eljárni, 
a mennyiben idegen míljöbe 
nem dolgozom többé soha, ezt 
Ígértem és feltétlen meg is 
fogom tartani. Tegnap Dudán 
voltam, de nem találtam eléggé 
alkalmasnak. X orral még nem 
beszéltem, ha találkoznék vele, 
értesíteni fogom. Ígéretemet, 
mint a hogy azt személyesen 
is  már mondtam, be fogom 
váltani, csak arra kérem hogy 
legyen óvatos, mert különben 
haj lesz. Én részemről a ren
des, szolid életet folytatom, 
csak érzem, hogy hiányzik 
valami és ezáltal nagyon 
kedvtclen vagyok, remélem  
M : bán, hogy o kell.-uk tlen 
helyzetem nem fog sokáig tar
tani. Mulasson jól és gondoljon 
kelh ifim óráiban is néha a 
bánkódó de szerető Mókusára.

8555

‘Azon fek ete ru h á s
hölgyet, ki szerdán villamossal 
a közvágóhíd felé tartott, kér
dem ism eretség lehet-e. Vá
laszt „vurüsbajúsznak" a kia
dóba. 8556

KERESLET.
Néhány Jól képzett, 

jó bizonyítványokkal 
rendelkező

S z á n t ó  M ó r
dohán vtőzsdéjs.

IV., Keosaemeti-utca 14. szám.
S o p r o n  y I V.

dohány nagy árus,
▼ül. kér., Kerepvsi-ut 1. szám. 

T o l d i  I. a .1 o a 
könyvkereskedése,

IL kér.. Fő-utca 2. zzam al it  
Z ipser éa K ón le  

.er.cra ükereskedése. 
▲ndráasy-ut 4. szám alatt. 
B anda J ó zse f  n é , 

Andiáaty-ut 59.

DentMch M iksAné,
Andráasy-ut 83.

W e ltz e n té ld  J a k a b ,
Király-utca 1.

G olA srrnber M ór
kőnyvkeroazedő 

Buda IL, Fő-utoa 17. szám. 
Minden apró hirdetés, melyet
lá t e a te  «  é r d ig  l e la d u e l i ,  
mar másnap m e g j e l e n i k  a  

l U u d e p e i l i  S bap léb azi.

pincér
aszem élyhajókon való 
alkalmazásra

k e re s te tik .
Pályázóknak feltétle
nül magyar állampol
gároknak kell lenniök 
és csak oly egyének  
ajánlatai vétetnek fl-1 
gyelem be, kik a ma
gyar nyelven kívül, 
az Adria tenger mel

lékén használatos 
nyelvoket is  bírják. 
Pályázatok direote a

..M agyar-H on át  
T en geri GŐzhajózáai 
részv . társaság  ig a z
gatóságához, F iam é
ba Intézendök.

B oldogságom .
Szeretett Duschicám. Egyetlen 
édes testvérem. Leveledben 
emelt vád határozatlan és jog
talan. Talán hosszú hallgatásom
mal tanúsítottam gyóqgódt.elon- 
ségeiuct ? Nem-e Duscha kény
szerítőit arra ? Olvasd el de
cember 30. és február 15-ről 
levelemet és légy igaxeágoa. 
Szemrehányásod legyen tehát 
kárpótlásom ? Mostani levele l-  
nek rövidsége, mely azonfelül 
minden megszólítást, aláírást 
de sőt fldvözlotet is nélkülöz, 
súlyosan bánt, m égis csókolom 
kezeidet értő. Készemről öt 
hónapon át vártam értesítése
det s válaszodat és ezzel alkal
mat annak kijelentésére, hogy 
végtelenül szeretlek és imád
lak, hogy szivem, lelkem min
dig nálad időzik, de irhattam-o 
amikor levelemet, kérelmemet 
figyelmen kívül hagytad. Ugy-e 
bár Tubicám, hogy mielőbb 
Írsz, még pedig terjedelmesen 
mindenről, a mi személyedre 
vonatkozik, különösen egész
ségi állapotod felől, Írni fogsz 
testvérednek, akinek élete, fé
nye s reménye vagy, félre te
szel minden aggodalmot és 
szived sugallatát követve, szi
vemhez bizalmasan, őszintén 
beszélni fogsz. Óvatosságból 
amúgy megsemmisítem disz
krét tartalmú leveleidet. E re
ményben csókollak én édes 
Tubicám. ö .  Sz. 8653

1 1 -1 5  év es irodai 
gyak orn ok

nagyobb nyomüai müintézetnél 
felvétetik. 3550

K eresek
a VI. vsgy  VII. kerületben 
május l-r« I szoba, előszoba, 
konyha, closct. esetleg fürdő- 
szubából 1« álló éri garcon- 
lskást lehetőleg lépcsőházi vsgy  
ehhez közel eső bejárattal. 
Ajánlatokat Pospesch, Dam- 
janlch-utea 33. földsz. 1 ajtó 
címre kérek.

KÍNÁLAT.
G azdasszonynak

vagy sza k á csn ő n e k  a já n lk o 
zik  egy csinos, fiatal nö, ki 
már ily minőségben hosszabb 
idő óta van alkalmazva. Szives 
megkereséseket .E m m a' jel
igével o lap kiadóhivatalába 
kér. 3591

H á z v e z e tő n ő n e k
ajánlkozik helyben vagy v i
dékre jobb családból való, 
gyermektelen középkorú urtnő. 
József-körut 8. IV. em. 8. 8634

Nyolc ót.
Édes szerelm em ! Köszönöm 
drága szivem, viszont minden 
jót! Veled van szellem ileg — 
téged ölelő és csókoló -á d .

8651

C im b alm ozn i
tanítok 8 hónap alatt kottából, 
kitűnő módszer szerint. Úgy
szintén a legszebb dalokat Írom 
kottára 15 krjával darabját. 
Ugyanott egy cimbalom igen 
olcsón eladó. Cím : Nefelejts-u. 
38. I. 1. 6686

loooon
budai telek 15000 írtért esetleg  
kedvező fizetési feltételek mel
lett eladó, fényes jövő. 40.000 
irtot azonnal kaphatok, ha cse

rébe házat elfogadok, tehát 
ilyen speculatióra is igen alkal
mas. Bővebbet a tulajdonosnál, 
Lipót-körut 7a II. cm. 2. 8620

r a k á s a i t :
2 szobás és 4 szobás utcai, szép 
tágas, világos udvarral, krtny- 
n.vü közlekedés, közvetlen a 
Kör it és Kerepesi-ut mellett, 
ugyanott világos utcai pince- 
helyiség, műhelynek alkalmas. 
Nagydiófa-utca 15.

K ávém érés
bllliárddal, igen jóne netelü, 
tejfogyasztás csupán kávéhoz 
naponta 80 liter szükségeltetik, 
haláleset miatt azonnal 4'aJ írt
ért el'.dó. Aővebbet Friseh Mór 
ügynökségi irodájában, Rock- 
Fztlárd-u. 5 ><646

Fttszerfizlet
a főváros legforgalmasabb he
lyén, pálinka és k&vómérésscl 
egybekötve, betegség miau sür
gésen 800 írtért eladó. Bőveb
bet F r ise h  M ór ügynökségi 
irodájában, Iíöck Súlárd-u. 5.

8645

Naponta fr is s
salátát, parajt, zöldhagymftcs- 
kát, hónapos retket stb. szállít 
legjutányosabb árban utánvét 
m ellett K o v á c s  B á lin t , Új
v id é k . 8640

5 0 .0 0 0  gyep tég la
Ferenc József-hidnál Budán, 
vagy jutányosai: házhoz szál- 
litva,megrendelések Rulynfszky 
utca 6. ugyanott elárusító szak
egyén — felfogad tátik. 8638

(  rnsági
sa ro k  nyara ló . >E!it negyedi 
— Andrássy-ntra kilátással 

nyári-télikerttel, istálló, 
kocsiszínnel, azonnal átv< be- 
töen eladó. Cím a kiadóniva- 
talban. 8639

Eladó uradalom
S' /'.o jö v e d e le m  alapján. Kö
zel vas, thoz. Közepette Buda
pest, Bécs, Óráénak. Egyenlő 
i tvolságban G yőr, S zo m b a t
h e ly tő l. Príma talaj, erdő nagy 
és kis nd. Ár 5 0 0 .0 0 0  frt.

Fizetés kedvező. Ajánlatot 
.K e n te  6'/:“ alatt o lap kia.lé- 
Pivaiaht továbbit. 8337

K i ü zletet
v e n n i  vagy e ln t lu l  óhajt, 

F rlsc h
Mór, a d á s -  ea  v ó te lí-ü g y -
u c k s e g h e z . Kör i  S. tiur ! u. 5 
ki est csekély díjazás mellett 
eszközli. 8644

l ’a p irk eresk ed és ,
a Belváros kellő közepén, igen 
ómecetolü. minden elfogadható 
árért sürgősen eladó. Bővebbet 
Kígyó-utca 5. tulajdonosánál

8631

F odrászüzletcm et,
gon jómenetclü, közbejött tsa- 
ádl ügyek miatt kényszerülve 

vagyok minden elfogadható 
árért eladni. Bővebbet latván- 
ut 10,'b. •  tulajdonosánál. 8630

F ran cia  éa o la sz
nyelvtanár még néhány szabad 
órával rendelkezik. Cím : (». P. 
Kerepesi-ut 6. Pomoua vego- 
tárién étterem.

G azdasszotiyi,
tuleaárnói, utiklséröi vagy bár
mily basonió állás betöltésére 
ajánlkozik, helyben, vidékre

déaebb, k> l'enies m< gjelenésü, 
elzílsm ervtcs, mindenben meg-

gúnyos özvegy nő. J, l főz, a 
ráz vezetésben teljesen jártas. 
Beteges úr, vagy úrnőhöz is 
elmegy. B. Imin, VII., Aréna- 
út 3<> c I. em. 16. 1580

2 0 0 .0 0 0  dl’b. sző lő
karó, tö lg y fa  e la d ó k , prím i 
minőségű. 7 suk hosszú PX»J 
drb Teraovsi állomáson va
gonba berakva 66 korona; C 
suk hosszú 10 0 drb Ternovai 
állomáson vagonba berakva 48 korona; 5 suk hosszu 100U 
drb Ternovai állomáson va
gonba berakva 36 korona.

Bövebö felvilágosításokkal 
szolgál Braun Edo D ó d , u. 
?. Draue, Aradm. 8574

A n gol-francia
nyelvmester, ki évek óta a lég- 
szebhferedménynycl tanít a jobb 
körökben, még 2 órai szabad 

idővel rendelkezik. Jellgo
„Qyors és alapos".

Szépen
és kényelmesen bútorozott
szoba — tiszta és féregmentes 
— különbejáraltal mérsékel ár
ban, ápr. 15-re egy vagy két 
urnák kiadó. Főherceg oándor 
utca 80/B. I. 13.

G yorsírás! tan 
fo ly a m  Stolzo-Fenyvessy rend 
szí re  szerin t. H am burger Mar
git k. a. oki. gyorsírás lanitó- 
nő vezetése alatt. Megnyílik 
április elején. Jelentkezni le
het a Romington Scholes Cora-

pany vezérképviselőjénél 
Károlyi (iyörgy cég, Dorottya- 
utcQ. Ugyanott a gépirás is 
elsajátítható.

Zongora
fekete, kereszthuros. kevéssé 
használt,, díszes kiállítású 250 
írtért eladó. Fodor, D ohány-ut
ca 90. sz. 111. em. ajtó 12. Meg
tekinthető csak reggel 8—9-ig

Zongora,
rövid, kereszthuros, kevéssé  
használt, sürgősen eladó. 

VII. Kerepesi-ut 64. 1. emelet, 
ajtó 11. M egtekinthető délelőtt
11—12 órá.g. d- tatán 2 l

A k i hegedűt,
cimbalmot, harmonikát, mecha
nikai hangszereket, vagy zon
gorát aknr venni, kérjen ár
jegyzéket Sternt'erg Ármin és 
testvére cs. és ktr. udv. haug- 
s/ergyárosoktól Kerepesi-ut 36. 
rr.eiy c g  minden cikkről külön 
illusztrált árjegyzéket küld te 
jtkgtu díjtalanul.

Valódi Fcho-B'Iiono
graph, teljes felszereléssel 

együtt 20 fri. gyönyörű meg 
zenésitett hengerek, drbja írt 
1.60, üres hengerek drbja 80 kr. 
Steril! erg Ármin és Testvére 
cs. és kif. udv. hangszergyá
rosok Phonograph-osztályában, 
Károly-körut 2. (Kossuth Lajos- 
utca sarok.) Zenepalota.

M egjelentek  
Z öldi M arcin ak  a honvéd fő
hadnagy ból lett prímásnak k ét

ered eti, gyön yörű  n ó tá ja
Pternberg Ármin és testvére cs. 
és kir. udv. hangszergyár ki
adásában. Ára 1 korona; 1 ko
rona 15 fillér beküldése elle
nében bérmentvo küldik a kia
dók. 1

< sin o s utcai.
k ülön bejáratu  szo b a , fü r d ő 
sz o b á v a l, ig e n  o lc so n  k iad ó  
á p r ilis  lb  re . íázen tk lrá ly i-  
U tca 22. II. 26.

Vjfundlnndi him -
kuty i 1* a éves, 50 koronáért 
eladó Kovács Károlynál, Duna
keszin. 8648

B siior
faragott háló- ebédlő, brokát- 
sza! on garat tana, íróasztal, csa
ládi viszny miatt minden áron 
ela<ló. József-körut 36. 8654

B útor.
Borai’ . -ezott bútorok még essk  

hó • '—»g lesznea bámulatos 
olcsón - .dva. Faragott hálószo
ba, krc. iu i , szonyegdivany,

ezalongarnitura, Íróasztal, 
könyvszekrény, varrógép és 
többféle egyes bútorok. Gyár- 
utca 25. sz. a kárpitosmesternél.

H ölgyek  figyelm ébe!
S e ly m e k  5<» k - • m«-t» •
a t la s z o k  -io k r , á r ; n a p  
er n y ő k  2 furattól feljebb . 
Unom se ly e m s z a la g o k , c s ip 
k ék , fá ty o lo k  fctb. nagyban 
és kicsinyben b á m u la to s  
o lc só n . U gyanott á iu té  • k,

legnagyobbtól Jcgkts. bblg. 
enbloc m- gvétotnek. Ügynökök 
dijaztauiak B odor M árkusnál, 
l^udon-utca 10. 8557

l l a s  z i l á l t  
r é r f i r u l i á k a t  l e g 
m a g a s a b b  á r b a n  
▼ e s z  W e i s z  U p ó t ,  
I V .,  K ris tó r - té r  2. 
K í v á n a t r a  a  v e v ő  
a  l i e l y s z i u é n  m e g 
j e l e n i k .

W-
CREME

„BE TANCHQN ,
á 3 stív véd

Rngiaa finomító és 
Szépítő arckrém. Lég- ] 

jobb a vüágool.
ArtaJmotiant 

ZsirtaJao f

D r i c a  a n y a .k á m  !
Hála Istennek jól vagyok, re
mélem, hogy ti is valamennyien 
jól vagytok, vasárnap reggel a 
gyorsvonatul megyek.Mindnyá
jatokat csókolja a vendégekkel 
együtt szerető M ád. K . N .

8641

S z a t ó o f iz l r t n ,
klsebbszertl, de igen jó üzlet, 
bárki is  ezen üzlet jövedelmé
ből tisztességes megélhetésre 
teszen szert, sürgősen eladni 
kényszerülve vagyok. Bőveb
bet Lovag-utca 6. szám, a tu
lajdonosnál. 8642

In tc lllg cn s Izr.
családnál egy elegánsan búto
rozott különbejáratu utcai 
szoba fUrdőssoba használattal 
kiadó, esetleg teljes ellátássá!. 
Ugyanott egy csinosan búto
rozott, külön bejáratú udvari 
szoba szintén kiadó. Erzsébet- 
kórut 21 III. 20. 851

«a Kegylelj I IL Mgsly 2 (L ’Főraktár :
„ÜRSITS" <J6Ky»iertár. j  
k (k*dape«t,Rákóczy-Mr J. J

Vidékre 20 6!Wr 
többlet bekül

óé»e Mán 
‘ .  fraakA .

Z sákét ~  írt,
N yári loden-sarco

I ír t,
H avelok  6  ír t,

Ro hberger Jakab
Budapest, IV. Kristóf tér 2 .1.

G y o m o r b a .!  b á n
vagy páutlikagiliFztában 
szenvedők rend ljók meg 
a Schneider-félo páfrány- 
tokocs' ákat. melyek fáj
dalom nélkül fi perc alatt 
biztosan kigyógyitanak. 

Doboza 8 korona. Után
véttel küldi Schneider 
Jó z frr gyógyszerész Ho- 
sieán 105.

Köznép-osztály.
F eren c Jóxsef-kabát 

3  írt.
Z sakett 3  frt, 
P in cé r frn k k  <» frt, 
CtyercnekfelAltö

1 ír t  5 0  k r., 
Rothberyer Jakab

Budapest, IV., Kristóf tér 2

!! Most jelent m e g ! !
Ill-Ik olcsó kiadásában

D  r. K i s s  A r n o l d
veszprémi főrabbi

t i

Ára csinos vászonkötésbon
»  k o r o n a  4 0  f i l l é r .

Kanható:

KÖVES BÉLA líDVVkWíiai
V e szp rém b e n

és minden hazai könyvke
reskedőn é l- -  ■ ■ —. - i . .  -T 7 -

Mauv. kir. államvasutak.
Pályázati öirdetmény.
A magyar kir. állam

vasutak Fiispök-L&dány 
állomásán lévő pályavon- 
déglc bérletére ezennel 
zárt ajúnlatu pályázat fair- 
detietik.

A bérlet 1901. augusz
tus hó 1-vol kezdődik és 
tart ezen időponttól| szá
mított 3 éven át. vagyis 
1904. évi ju  íus hó 31-ig.

A bérleti feltételok a 
raagy. kir. államvasutak 
aradi üzletvezetösógénok 
I. osztá.yában a rendes 
hivatalos órákban megte
kinthetők vagy kívánatra

postán mcgküldetnek, 
miért is ajánlattevőkről 
feltóteleztotik, hogy azo
kat ismerik és egész ter- 
jedelmükbenköteU s tknek' 
elfogadják.

Az ÓO kros bélyeggel : 
el.át >tt és .A ián.at a pus- 
pök-ladá* yi pá'yav»-ndé)8- ■ 
lő bérletére" feliratú bo- j 
ritékba zárt ajánlatok le- i 
nocaótolve 1901, é r i má
jus hó 3-án, dé.i 12 óráig 
alulírott üzletvez* t7>ség ál
talános igazgatási i l j  osz
tályánál nyujtand k he.

Bánatpénz fejében 200 
kor., azaz keltőszáz kor. 
készpénzben, vagy állanti 
letétekre alkalmas érték
papírokban legkésőbb f.
• vt május hó 2-án, déli 
12 óláig a magy. kir. ál
lamvasutak aradi üzlet
vezetősége gyiijtőpőnztá- 
ránál Aradon leteendő.

Takarékpénztári betét
könyvek letét gyanánt 
nem fogadtatnak el.

Ezen feltételektől elté
rő, vagy nem a kitűzött 
határidőre beérkezett aján
latok nem vétetnek figye
lembe.

Az ajánlatok közt a vá- 
asztás szabadon a  bórösz- 
szegre való tekintet nél
kül történik.

Aradon, 1901. március 
hó 21-én.
A mau-yar kir. államvas

utak aradi üzletv. 
Utánnyomás nem dijazt.)

Yarkonyi Dezső 

Szegőny legények. 
A régi betyár roman
tik á b ó l való néhány el
beszélés ez, amelyet a 
régi újságírók gárdájának

ezen tehetséges tagja 
gyönyörű Hamisítatlanul 
magyar nvelven annyi 
közvetlonséggol irt meg, 
hogy igen élvezotes ol
vasmányul szolgál. Ara 2 
korona, bérmentea kül
déssel — a péna előzetes 
beküldése esetén 2 kor. 
20 fillér. Kapható Köves 
Béla könvvkiadóhivatalá- 
tan , Veszprémben.

Cimbalom-
Iskolámat, a melyből mindenki 
ta n ító  n élkü l m og lan u lh at, 
4  k oron áért ad cm . Köpés 
nagy cimbalom-árjegyzéket pe

d ig ingyen.
V  a  r  " a  P á l

Magy. kir. államvasutak.
Pályázati hirdttaiy.

A magy. kir. államvas
utak aradi flzlotvezotősége 
nyilvános tárgyalást h ir
d e t .  Arad állomáson léte
sítendő földmunkákra.

A tervek, a költségve
tés, a szorződósi torvek, 
az ajánlati minta, a pálvá- 
zati töltőtolek, valamint 
az általános és részletes 
feltétfüzetok Aradon a m. 
ktr. államvasutak iizlet- 
v» z tőségének pályafenn
tartási osztályában a hi
vatalos órákban megte
kinthetők, illetve megsze
rezhetők.

Az ajánlatokat legké
sőbb 1901. évi áprii hó 
16-án, déli 12 óráig kod 
benyújtani alulírott üzlet- 
vezetőség általános osz
tályánál.

Az ajánlatokat egyko
ronás, az. ajánlat mellék
leteit ivenkint 30 fillér 
bélyeggel e látva, lepecsé
telve Ó9 a következő fel- 
irat'al kell benyújtani

.Ajánlat az Arad állo
máson létesítendő föld
munkákról.**

Csak az összes mun
kákra tett ajánlatok fog
nak figyelőmbe vétetni. 
Az ajánlat benyújtását 
megolőző napon, déli 12 
óráig 1000, azaz egyezer 
korona bánatpénzt kell a 
magy. kir. államvasutak 
aradi üztetvezstőségnek

gyüjtőpénztáráiUd akár 
készpénz, akár állami le
tétekre alkalmas értékpa-. 
pírokban letenni. A bánat
pénzről szóló letéijogy az 
ajánlathoz nem csatolan
dó. Az értékpapírok a leg
utóbb jegyzett árfolyam 
szerint számíttatnak, do 
névértéken fölül számí
tásba nem vétetnek. Csak 
idejekorán beérkezett írás
beli ajánlatok szolgálhat
nak a tárgyalás alapjául.

Posta utján beküldött 
ajánlatok és bánatpénzek 
tértivovénynyel adandók 
fel.

Aradon, 1001.’ március 
hó 20-án.

Az üzlotvezot’ség. 
Utánnyomás nem dijazt.

Hölgyek titkára.
lIAzl tanácsadó és levelező, 
tcaiotettel az élet minden viszo
nyaira. Bserelml levélmintákkal, 
l' véhrásl szabályokkal ós folya- 
modvinymtnti'ikkal. Arany szín- 
nyomata lAblAban, vászonba 

kötve, ftrn 1 kor. W) flll. Az 
ÖMZ' tr előzetes beküldése ese
tín  I rmentve küldetik meg. 
Megrendelhető Lampel Róbert 
(Wodianer F. í s  Fiai) cs. ós 
kir. udvari könyvkereskedésé

ben, Andrássy-at 21. sz.

INincw e m b e r

K H I N A I
események lránt nem 
érdeklődnék! Egész 
Kblnát s annak népét 
Ismertető gyönyörű  

könyv jelent meg a 
napokban O h o ln o k y  
Jenőtől
Sárkányok országa
olm alatt 200 eredeti 
képpel.

Kapható Köves Béla 
könyvki a Jóhivatalában

Veszprémben. — Fűzve 
10, diszkótól ben 13 kor.-órt 
utánvét vagy az összeg 
beküldése ellenében.

V j*a*t«tt * .HUria- ir .ta ln i t i  bjmUm tUUI.i itK iÖ D jU nM ig kx>ri»rgógípíia, DikIídmi. IX. CllSi-ut u

A k i
l a k á s t  k e re s  o 

v a g y  kiadó  
l a k á s a  o e

v an . e a

s z e m é ly z e te t» 
k e re s  v a g y 
h e ly  n é lk ü l 

v a n . o a

A k i
v a la m i t  venni 

v a g y  eladni 
a k a r  o e e 

stb . stb.

a legjobb eredményt ér
heti el a

„Budapesti Napló'1

u t j ú n .

Fö h 1 rd c  té  s-f c 1 v ét el
a .Budapesti Napló* ki- 

adóhivatalában

Vili. József-körut 18, 
Legolcsóbb árak! 

Legjobb eredmény!


